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BBenenue

UccnenoBannem Ouorpaduiui, TBOPUYECKOTO IMYTH BBIAAIOMIETOCS PYCCKOIO
nucatenss XX Bexka W.A. byHuHa 3aHuUManuch MHOTHE OTEYECTBEHHBIE W
3apyOexHble  ydeHble-nureparypoBensl. Cpenu Hux —  FO.B. Manblues,
O.B. CnuBuukas, P.C. CnuBak, P. [IsBuc, /. Punukep u ap. Ilo cnpaBennmuBoMy
3ameuannio O.B. CiauBHLKOW, XyJOXHUK B CBOEM TBOPYECTBE MOKET JI€JaTh
OONBIINK AaKIEeHT «JIU00 Ha JAWHAMUKY, JUOO Ha TOXAECTBEHHOCTh, JIMOO Ha
M3MEHYMBOE, JTMOO Ha TOCTOSHHOE». ByHUH cKOpee MPUHAMJICKUT K aBTOpam
BTOPOIO TUIIA U YNOAOOJEH paciycKaromeMmycsa UBeTKy: «Bce, yTo Haxonuiaoch B
CBEPHYTOM BHU/IE, [IOCTEIIEHHO Pa3BOPAYUBACTCA, HESBHOE CTAHOBUTCS OUYEBHUIHBIM,
OTKPBIBAIOTCS HOBBIC TIIYOWHBI, OOHAPYKUBAIOTCS HOBBIE TIpaHw» [CluBHIIKAs
2004: 8 — 9]. Jlpyrue sipkwe 4YepThl NMOATHKU byHWHa — cuHecTe3us (OT rpev.
synaisthesis — «cMmemaHHOE OIMyIIEHHE», CO-TPEJCTABICHHE); «CO3JaHHe
MHTETPaJIbHOTO 00pa3a MmoBbIIeHHON *u3HW» [CnmBuikas 2004: 10]; cxoxecTb
nucartesisi ¢ TBOPLaMU-UMIIPECCUOHUCTaMHU; YAEIEHUE aBTOPOM 0COOOI0 BHUMAaHUS
TeMe JI00BU, MOTHUBY MparnaMaTu, Gpuocopuu KocMusma.

Bonpiioe ynciio HayyHbIX pabOT MOCBSILIEHO U PACCMOTPEHUIO A3bIKA MO33UH
u npo3sl bynuna (k npumepy, wuccineaoBanus P. ®enynoBoii-Tyxa,
O.A. MemepsikoBoit, C.W. I1lamkoBoit), a Tak»e BBIICICHUIO 0a30BBIX KOHIICTITOB
B IIPOU3BEACHUSX MUcATENs (JIMHTBUCTUYECKUM actiekT — padoTsl JI.B. 'opOyHOBOM
u 10.B. Ilumkanosoit, O.B. Pyanesoit u ap.). OqHako u3ydeHne TEKCTOB MPO3anKa
Y T03Ta C TOYKHM 3PEHUS UX MEPEBOJUMOCTH HA IPYTM€ MHOCTPAHHBIE SI3BIKH —
CPaBHUTEJIBHO HOBasg 00JIaCTh HCCIEAOBAHMI, B paMKax KOTOPOW €lIe MHOTroe
IPEICTOUT CHEIIATh.

AKTYaJIbHOCTh HACTOSINEH BBITYCKHOW KBaJTU(UKAIIMOHHONW pPabOTHI
oOycCiOBJIEHA pacIIMpeHUEM TpeACTaBIeHUM 00 WHAUBUIYaTIbHO-aBTOPCKON
MaHepe nuchMa byHHHa, 0 moTeHLnane pyccKor sI3bIKOBOM CHCTEMBI BOOOIIE U O

BO3MOXHOCTAX IMepcaadu HGO6XO)1PIMOI>1 I/IH(i)OpMaI_II/II/I B MHOA3BIYHOM TCKCTC.



HoBu3Ha wuccnefoBaHusi 3akKIOYaeTCs B COIMOCTAaBICHUM PYCCKOTO,
OpUTHMHAIBHOTO MaTepHayia, OTOOpaHHOTO M3 paccka3oB byHuHa, ¢ aHTIUHACKUM
MEPEBOJIOM U, KaK CIIEJICTBUE, B BBISIBICHUH TE€X TPYJIHOCTEH, C KOTOPHIMUA MOXKET
CTOJIKHYTbCS TIEPEBOIUUK MPHU TIEpeiaye TON WU MHOM €TUHUIIBI UCXOIHOTO SI3bIKA.

MartepuaJjioM MOCTY>KWJIM TPU pacckaza MucaTessi, BXOASIIUE B UK
«Temuwie amren» (dactb lll), — «Xonomuas ocenwb», «Ilapoxom “CapaToB’»,
«Bopon»! 1 uX mepeBoj Ha aHITMICKUIL A3bIK, BBINOJHEHHBIH XbI0 AIIMHBIMZ,
Boi6op marepuana oOycCJOBIIEH TE€M, YTO JaHHbIE MPOU3BEICHUS OOBEAMHEHBI
BpeMmeHeM Hanucanus (1944 r.), — 3To 3penblil, SMUTPAHTCKUHN MEpUO]] TBOPUECTBA
aBTOpa: Ha MOMEHT CO3/aHusl COOpPHMKAa YHUKAIbHBIE YepThl, MPUCYIIHE
MUCATENIbCKOM MaHepe byHuHa elle B paHHUE TOJbl €ro TBOPYECKOrOo MYTH,
MOJIY4YrJIM HauoboJiee ipKoe BeIpakeHue. MecTo nelcTBUsl COOBITHM, OMMMCAHHBIX B
pacckazax, — Poccuda. Kpome TOro, ¢ TOUKM 3pEHHUs] JIMHTBUCTUKH B TEKCTaxX
COJIEPKUTCSI OOJIBIIIOE KOJUYECTBO SI3BIKOBBIX €IMHUI], KOTOPhlE MHOTOCTOPOHHE U
MIOJIHO OTPaKaroT JIEMEHTHI T€i3a)ka, UHTEPbEpa, OJICK/Ibl IEPCOHAKEN U T.1., T.€.
MPEACTABIISIOT, PEIPE3CHTUPYIOT OKPYIKAIOIIYIO peaIbHOCTh. BaxHO, 4TO MHOTHE
€UHULIBI HATJISTHO WUTIOCTPUPYIOT UANOCTIIIB Tucatelisi. UMEHHO AT SI3bIKOBbBIC
CpeIlCTBa BXOAAT B YHCIIO HAMOOJIEe CIIOKHBIX /IS TIePEBOIa Ha aHTJIMUCKUN S3BIK.

CnenaeM Takxe HEOOJIBIIOE, HO TOBOJIBHO 3HAYMMOE YTOUHEeHHE. B Ha3BaHuu
paboThI C 1ENb0 001Iero 0003HAYEHUsI PACCKA30B UCIOJIb3YETCS] TEPMHUH «Majlast
po3ay. OOCYKIEHUIO ATOTO JTOBOJILHO CIOPHOTO MOHATHUS U TIPOOJIEME KaHPOB
MaJioll MpO3bl MOCBSIIEHO HEMAJO JIUTEPATYPOBEIUECKUX pPabOT, MO-pazHOMY
ompenensonmx ocodeHHoctu TekcTtoB »toro Tuma (C.B. Tapacoa, E.A.
Aobamkuna, O.B. Yamueiruna). Tem He meHee, cornmacHo C.B. TapacoBoit, mogo6Hoe
o0o3HaueHue («Mayiasi mpo3a» Wiau «wManas (ckaHpoBas) gopma» — o pacckase)

IPUMEHUMO 110 OTHOIICHHIO K SMUTPaHTCKO# npo3e bynuna [Tapacosa 2003: 72].

L ByHuH U.A. TemHble annen. CM6.: A3byka, 1997.

2 Xbto ANAVH — M3BECTHbIN BPUTAHCKMUIA NepeBOoaYMK PYCCKOM AnTepaTypbl, NpenodasaTenb, MMetowuii 6oratbiit
OnbIT NepeBoAa PaccKasos, NOBECTEN M POMAHOB BE/IMKUX KNACCUMKOB, Takux Kak ®.M. [locToeBckuit,

M.A. bynrakos, N.A. byHuH 1 ap. Nepesoa NnpmMBoauMTCA No UsgaHuto: byHMH UN.A. TemHble anneun: KHura gna
YTeHUA Ha aHrAnickom asbike. CM6.: KAPO, 2019.



O0bekTOM N3Y4YCHUA SABJIAIOTCA TCKCTOBLBIC OTPCBKI/I3

, TPEMJIOKEHHUS], UX
YacTH, a TAKKE MEHEE KPYIHBIE WX COCTABISIOIIME — OTHEIBHBIE JIEKCEMBI,
BCTPEUYAOIINECS B BBIICYKA3aHHBIX MPOU3BEICHUSAX.

IIpenmer — cemantuka, MOpdeMHOE, CIOBOOOpAa30BaTEIbHOE CTPOCHUE H,
0T4acTu, MopdoJoruyeckas MPUHAIICKHOCTb CIIOB PYCCKOTO W aHIJIMMCKOTO
S3BIKOB; 00Illee CHHTAKCHYECKOE IIOCTPOCHHE TMPEANIOKEHUN U (B MEHBIIEH
CTETIEHH) MMyHKTYyallus B HUX.

Heab paboTbl — BBISIBUTH HMHIWBHUAYAIbHBIE SI3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH
ONMCAHUs OKPYXKAIOLIEW PEAIbHOCTH B Majou Mpo3e byHMHa M yCTaHOBUTH
BO3MOYKHOCTb MOJHOTHI IEPEBO/IA ITUX ONMUCAHUN U JIMHTBOCTICHHU(PUUECKUX CIIOB
Ha AHTJIMMCKUU SA3BIK.

Ilens uccrnenoBaHus ONMpenesseT BBINOJIHEHUE CIEAYIOIMX 3aaa4: 1) aatb
ONpENEIICHNE TEPMUHY  «OKpPYXaIlas  peaJbHOCTH» B  JUTEPATypPHBIX
TekcTax byHHHa M yCTaHOBUTbH, YTO KOHKPETHO BXOJHUT B JAHHOE IOHSATHE; 2)
IIPOU3BECTU KIACCU(UKAIUIO TEKCTOBBIX OTPE3KOB M OPUTHMHAIBHBIX CIIOB IIO
TEMaTUYECKUM TpyMIaM; 3) BBIIOJHUTH aHAIW3 HauOoJee 3HAUMMbIX €IMHHUIl Ha
Mop(heMHOM, MOP(OJOTUYECKOM, JEKCUYECKOM M CHHTAKCHUYECKOM YPOBHSIX,
BBISIBUTH JOTIOJIHUTEJIBHBIE CMBICJIOBBIE KOHHOTALUH, 3aTPYAHSIOIINE EPEBOM TEX
WJIM UHBIX OTPBIBKOB; 4) COTMIOCTaBUTh PYCCKOS3BIYHBIN MaTepHall C AaHTJIO0SA3BIYHBIM,
onupasch Ha 0a30BbI€ MOHATHUS U3 TEOPUU MEPEBOJOBENICHUS, U 1aTh HEKOTOPHIE
pEKOMEHAAMN B IOMOLIb MEPEBOAYMKAM XYIO0KECTBEHHOW JMTEPATYpbl W
KOMMEHTATOpaM HU3JaHHM.

Metoabl, NCIIONIB30BaHHBIE B paboTe, — ONMUCATENbHBIN (C UCIIOJIb30BAHUEM
JEKCUKOTpaUuyECKUX HMCTOYHMKOB — B OCHOBHOM 3TO «CJOBapb COBPEMEHHOIO

PYCCKOTO JIUTEpaTypHOro s3bika»?, «CloBaph pycckoro asplka»® u «TOIKOBBIH

3 TeKcTOBbINM OTPE30K — KKOMMNO3ULIMOHHO 3aBepLUeHHbIM GpparmeHT TeKCTa, NPU BblAENEHUN KOTOPOro
COXPAHAETCA COAEepPKATENbHAA M CMbIC/I0BAA OAHOPOAHOCTbY [[JManekTuka Tekcra: 19].
4 CnoBapb COBPEMEHHOr0 PyCcCKOro AnTepaTypHoro asbika: 8 17 1. / AH CCCP. UH-T pycckoro fasbika. M.; /1.: U3a-8o
Axkagemun Hayk CCCP, 1950. lanee — CCP/IA.
5> CnoBapb pyccKoro asbika: B 4 T. / PAH, IH-T AMHIBUCTMY. UccneaoBaHnii; nog pea. A.M. EsreHbesoit. M.: Pyc. a3.;
Monurpadpecypcbl, 1999. [DneKkTpoHHbIN pecypc]. URL: http://feb-web.ru/feb/mas/mas-abc/default.asp. (gaTa
obpaweHus: 08.04.2023). Oanee — CPA.

5



CJI0Baph PYCCKOTO A3BIKAN®), COIIOCTaBHUTEIbHBIN (TpuBIEKAOTCS
IPEUMYIIECTBEHHO OHJIAiH-Bepcun ciosapeii  «Cambridge»” u  «Merriam-
Webster»®), meTosm KOMIOHEHTHOro, WM CEMHOrO, aHamm3a. llpu BBIOOpE
MPEJACTAaBICHHOT0 Habopa PYCCKOSA3BIUHBIX CJIOBApE MbI HCXOIWIH U3
MPAKTUYECKUX coo0OpaxeHui, otOupas WMEHHO TE aBTOPUTETHHIE
JeKcuKorpaduyecKue  WCTOYHUKH, B KOTOPBIX  HUMEIOTCS  CAWHMIIBI,
MIPOKOMMEHTUPOBaHHbIE B  pyciie paboTtel. [Jlns Oosnee riaybokoro wu
Pa3HOCTOPOHHETO PACCMOTpPEHHUs TMpoOJeM, BO3HUKAIONIUX TMPU  aHAIU3e
WHOSI3BIYHOTO MaTepuaja, MCIIONb30BaHbl ciaoBapu Opuranckoro («Cambridge
Dictionary») u amepukanckoro («Dictionary by Merriam-Webster») anrmuiickoro.
MBI Takke MOCYMTATU BO3MOXHBIM B HEKOTOPBIX CIydasix IMPHUBIICUCHHE caiTa
«Reverso Context»® He ToIBKO /I HATJISTHOTO MOMCKA MHBIX BADHAHTOB Mepeiaun
TOW WA WHOM PYCCKOA3BIYHOM JIEKCEMBI B OIPEICICHHOM KOHTEKCTE, HO W JJIA
MPOBEPKU BBITTOJIHEHHON MEPEBOAYMKOM pabOTHI (OrOBOPUM, YTO MPHU ITOM MEpe
HaMU HE CTOsIa 3a/iladya IpsIMOTo OIIEHUBAHMS TIEPEBOJIA).

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTH PadoThI. Pe3ynbraTel MCClIeNOBaHUS MOTYT
OBITh MCIOJIb30BAHBl HA 3aHSTUSX IO CTUJIUCTUKE PYCCKOTO S3bIKA, B MPAKTHKE
MPEIo/IaBaHUs PYCCKOIO SI3bIKa KAK MHOCTPAHHOTO U HEPOJIHOTO, B TIEPEBOAUYECKOM
MPAKTUKE, a TAaKXKE€ i1 KOMMEHTHPOBAHUS W3JaHUM COUYMHEHHW byHuHa Ha

AHTJIMACKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

6 TonKoBbIN cnosapb Pycckoro Asbika: B 4 T. / nog pea. A.H. Ywakosa. M.: Cos. aHumKkA.; OMN3, 1935-1940.
[2nektpoHHbIN pecypc]. URL: http://feb-web.ru/feb/ushakov/ush-abc/default.asp. (aata obpauieHua: 22.02.2023).
LOanee — TCPA.
7 Cambridge Advanced Learner’s Dictionary. [9neKTpoHHbIit pecypc]. URL: https://dictionary.cambridge.org/ru.
(aaTa obpaleHua: 08.04.2023). Nanee — Cam.
8 Dictionary and Thesaurus Merriam-Webster. [9nekTpoHHbIi pecypc]. URL: https://www.merriam-webster.com.
(aaTa obpaleHma: 15.04.2023). Aanee — M.-W.
9 Reverso Context. [9nekTpoHHbIi pecypc]. URL: https://context.reverso.net/ (nata obpatieHns: 22.02.2023)
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I'naBa |. ABTOpCKMe OnMCAHUSA OKPY:KaIONIeH peaJibHOCTH B
XYy/10:K€CTBEHHOM TEKCTe U CIOCO0bI UX NepeBoaa

B nanHo#i rinaBe OyeT paccMaTpuBaThCS OMPEIETICHHE OTHOTO U3 KITFOYEBBIX
MOHATUH paboThl «OKpYKawIias peainbHOCTh». Jlamee Oyzaer mpousBenaeHa
KJ1acCU(HUKAIUS S3BIKOBBIX €IWHUIL IT0 TEMAaTHYECKUM rpymmaM. Heo0xoaumMbeimMu
TaK)Ke€ MPEJCTABISIOTCS  MEPEYUCICHHWE  JIMHTBUCTUYECKHUX  OCOOEHHOCTEH
uauoctuiis byHrHa, n3BeCTHBIX OJarojaps MpeaiecTBYONIMM HUCCIIEIOBAHUAM, a
TaK)Ke OOpallleHHe K OCHOBOIOJATAIoIIMM HNOHATHSAM TEOpHH mHepeBoja. B koHue
rJiaBpl OyAyT OTMEYEHBbl OCHOBHBIC OTIUYMS MEXAY CHCTEMaMH PYCCKOTO H
AHTJIMHACKOTO SI3bIKOB, B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB CYLIECTBEHHO 3aTpyAHSIOLINE
Ipoliecc MePEBOa U BIUSAIONINE HAa €r0 pe3yJsIbTarT.

1.1. IloHsATHE «OKPYXKAWUIAS PEATBHOCTH» U €r0 A3bIKOBOE
BbIPa:KE€HHE B MPO3e

B Hacrosmeir pabore mnoa «peallbHOCTHhIO» TMOHUMAETCA «OOBEKTUBHO
CYILIECTBYIOIIAsA JACHCTBUTEIBHOCTD, SBJICHUS, (aKTbl, MPEIMEThl OOBbEKTUBHOMN
neiicrutensHocT» [CCPJIS, T. 12, cr. 1061]. Kak Buaum, onpeeicHre TEPMHHA
OKa3bIBAETCA TECHO CBS3aHHBIM C TOJIKOBAHUEM CJIOBA «IECUCTBUTEIBLHOCTDY,
KOTOPOE BBITIISIUT CIIETyIONUM 00pa3oM: «JleiicTBUTEIbHOCTD — CYIIECTBYIOIIEE
Ha camMoM Jiefie (B Mmpupoje, B 0OIIECTBE), pealbHOE CYIIECTBOBAaHUE UEr0-JIH00;
oertre» [CCPJIA, 1. 3, cT. 656]. IloHsaTus, MO CyTH, B3aMMO3aMEHSIEMBbI; IIOMUMO
ATOTO, UX OOIIMM CHHOHUMOM SIBIISIETCS CIIOBO «MHUP» B 3HAYEHUU «OTIPeIeTIeHHas
chepa, o0nacTb B MPHUPOJIC; COBOKYMHOCTh KAaKUX-JIMOO SIBJICHUM, MPEIMETOB,
okpyxkaromux deaoBeka» [CCPJIA, 1. 6, ct. 1034]. B kauecTBe 6a30BOro BEIOpaHO
MMEHHO TIOHSITUE «PEATbHOCTH», T.K. OHO COJEPKUT OTCHUIKY K OCTaJbHbIM
MPUBEICHHBIM HAWMEHOBAaHUSAM M 00Jiee COOTBETCTBYET IIEIsIM M 3ajadam
uccieoBaHus. BaKHbIM yTOUHSIIOIIMM JOMOJHEHUEM K KIIFOUEBOMY TEPMHHY
SABJISIETCS ~ TNPUYACTHE  «OKpYyKarollas»,  3HA4eHHWe  KOTOPOro  TaKOBO:
«OKpy:KAOMUH — HAXOIAIIUKACS BOKPYT KOTO-, YEro-aru00, COCTABISIOMUN YbIO-

6o cpemy» [CCPJIA, 1. 8, ct. 822]. B uccnenoBanuu Oy1yT paccMaTpUBaTLCS T€
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CAMHMUIIBI SI3bIKA, KOTOPHIE OTPAXAIOT MPEAMETHI U SIBICHUS (IpUPO/IA, UHTEPHED,
TPAHCHOPT U T.1.), OKpYIHcalowue TIABHBIX TepOEB, MEPCOHaXKEN-0BECTBOBATENIEH
B pacckazax. CremoBarenbHO, ()parMeHThl, BKIIIOYAIOIINE BHEIIHEE OIMHUCaHUE
CaMUX PacCKa34uMKOB U UX XapaKTEPUCTUKY (OCOOCHHO 3TO KACAETCs MPOU3BEACHHM
«XononHasg oceHb» U «BopoH», re MoBeCTBOBaHUE BEAETCS OT MEPBOIO JIMIA)
OyAyT 3aTparuBaThCcsi B MEHBIIICH Mepe WiIH HEe OyTyT YIIOMUHATHCS BOOOIIIE.

B 1o ke Bpemss HEOOXOOUMO YYHUTHIBaTh TOT (aKT, YTO peyb HAET O
pEaNbHOCTH JTUTEPATYPHOTO TEKCTA. 3HAYMMBIM 3[1€Ch OKa3bIBAECTCS IPHUBJICUCHUE
MOHATUM XYJOKECTBEHHOIO TMPOCTPAHCTBA M BPEMEHU: OTO «BAKHEHIIUE
XapaKTEPUCTUKU  XYJOXKECTBEHHOTO0 00pa3a, OpraHu3ylolre KOMIIO3HUIUIO
NPOU3BEJAEHUSI M O00€CHeuMBalOUIME €ro BOCHPHUATHE Kak UEJIOCTHONM U
CaMOOBITHOM XyT0’)KECTBEHHOM JeicTBuTenbHOCTH» [KJID: 31. pecypc]. Bpewms,
HapaBHE C MPOCTPAHCTBOM, SIBJIACTCS «OJAHOU U3 HopM <...> OBITUS U MBIIUICHUS;
nU300pakaeTcsd CJIOBOM B IIPOILIECCE HU300pAKEHUS XapaKTepOB, CUTYyaluH,
KU3HCHHOTO IyTH Ieposi, peuu u mp.» [CloBaph JUTEPaTypOBEIYCCKUX TCPMUHOB:
51]. Camo cojaepkaHue  JIMTEPATypHO-TIOATHYECKOro  oOpa3a  TpeOyer
BOCIIPOU3BEAEHUSA, OTPAXKEHUS MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON KAapTUHBI MHPA,
nepeaBacMoil  KOCBEHHBIMU CpeCTBaMH pacckasbiBanus [KJID: s pecypc].
[IpocTtpancTBO ¥ Bpems, TakuM O0O0pa3oM, SBISAIOTCA HEOTHEMJIEMbIMU
COCTABJIIOIIMMH XYI0XKECTBEHHOM peanbHOCTH ™,

CnenaeM Takxe HEOOJBIIYIO OrOBOPKY, Kacarollylocs MPUMEHSEMOIO B
paboTe TEPMHHOJOTUYECKOTO armapaTta. Mbl OTKa3bIBa€MCsl OT HCIIOJIb30BaHUS
TEPMUHOB «KapTUHA MUPaA», «SI3bIKOBas KAPTUHA MUPA», «KOHLIENT», HECMOTPS Ha
WX IIHPOKYI PacCpOCTPAaHEHHOCTh KaK B JIUTEPATypOBEAUYECKON, TaKk U B
JMHTBUCTUYECKON TmpakTuke. Pa3paboTkol 3TUX TMOHATHNA 3aHUMAIIUCh TaKWe
M3BECTHBIE OTEUECTBEHHBbIEC Hccaenorarenu, kak k0. Jl. Anpecsu, H.J[. ApyTioHOBa,

Anna A.3amusnsik, A.J. [lImene wu ap. JlaHHOe Hay4YyHOE HamIpaBJICHUE,

10 MpuBeaem HeKOTOpPble MOACHEHUA, OTHOCALLMECA K 3TOMY TEPMUHY. XyA0XKeCTBEHHaA peasbHOCTb — 3TO «MU
cneu.mcbmquKoe 6bITMeE YenoBeKa B uenoctHoctn O. X. <06pa3a Xy40XXeCTBEHHOro>, n CI'IeLI,MC')VILIECKOG 6biTne O. x.
B LE/IOCTHOM Mmunpe YyenoBeyecKomn KNU3HeaeATeNbHOCTU» [nOBTMKa. Cnosapb aKkTyanbHbIX TEPMUHOB U NOHATUN:
149].

8



0€e3yCcI0BHO, nepcneKTuBHO. OHAKO, KaK HaM MPEICTABISAETCS, MEXIY YUEHBIMU
BCE JK€ MHOTJA BO3HMKAIOT PA3HOIJIACUsl HACUET IIOHMMAHHWS BBIIICYKA3aHHBIX
TEPMHHOB. DTO B HEKOTOPOM CTETIEHU YCIOXKHIET padoTy ¢ HUMH. K ToMy e, Halia
OCHOBHAsl 1L€Jb 3aKJIKOYACTCS B ONMCAHUM E€OUHULl A3BIKA, OTPAKAIOIINX
OKPYAIOILYI0 PE€aIbHOCTb, M BBIIIOJHEHUE 3TOM 3a]1a4M, HA HAIll B3I, HE TpeOyeT

00s13aTEIPHOTO yYeTa PACCYKICHUN O SI3bIKOBOM KapTHHE MUPA U KOHIICTITAX.



1.2. UuauBUayaJIbHBIE YePThI A3BIKA XyH0KeCTBEHHbIX
npousBenenuii U.A. bynuna

MHOrue  COBpEMEHHBIE  MCCIEAOBATENM  3aHUMAJIUCh  HU3y4YCHUEM
0COOEHHOCTEW TBOPUECKOW MaHephl MMchMa byHUHa. Y4yeHbIMH paccMaTpUBAIKCH
HE TOJILKO OOIIUE TMHIBUCTUYECKUE XaPAKTEPUCTUKH, CBOMCTBEHHBIE HAUOCTHIIOM
nucartesns (aBTOPCKUE JIEKCUKa, MOP(OJIOTHsI, CHHTAKCHUC), HO U OTACIbHBIC ACTIEKTHI
OMMCAHUA OKPYXAIOIIEW pealbHOCTH B €ro IMPOU3BEICHUSX. DBUIM H3y4EHBI
[IBETOBAsl TaMMa, CBET, 3alax, Nel3aX U HUHTEPbEP B MPO3aNYECKUX U MOITHUECKHUX
TEKCTax aBTOpa; MPHU 3TOM CTUXOTBOPEHUS, paccKkasbl U poMaH «Ku3Hb ApceHbeBa»
MOABEPTraINCh AHAIM3Y KaK C TOUKHU 3PEHUS JIMHIBUCTUKY (Hampumep, padbotsl O.A.
MemepsikoBoii, H.B. ConosbseBoit, T.J[. Ky3nenoBoit u /[.A. Pomanona), Tak u B
muteparypoBenueckoMm acnekre (C.B. 3enenmona, I1.B. TleneBuna u ap.).
PaccMOTprM OCHOBHBIE TMOJIOKEHHS HAYYHBIX TPYIOB, PE3YyJbTAThl KOTOPBIX
ABJSIFOTCS KpaWHE BaXXHBIMM JUIA JAJIbHEHIIErO S3bIKOBEIUECKOr0 aHaiau3a
OYHUHCKOM Majioi Mpo3bl, MPOU3BOJAMMOrO B paMKaxX HACTOSIIEH BBITYCKHOM
KBTM(PUKALIMOHHON pabOTHI.

Taxk, B cratbe P. demynoBoii-Tyxa «O HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTSIX s3biKa H.
byHuHa» npeAcTaBieHbl OTINYUTEIBHBIE YEPTHI MUCATENBCKON TEXHUKHU aBTOPA KaK
Ha YPOBHE COYETAEMOCTH CJIOB, TaK U Ha YPOBHE MPEAJIOKEHHUSI; yIeTseTcs oco0oe
BHUMAHHUE JIEKCUKE U CHHTAKCUCY MPO3aHYECKUX TEKCTOB XYJI0KHHUKA-TBOPILA.
CornacHO y4e€HOMY, Ha YpPOBHE JIEKCMKM B MPOU3BEICHUSAX byHHWHA 4acCTOTHBI
COYETAaHHUSI HEUTPAIBHBIX, «IIPO3AUYECKUX» CJIOB CO CJIOBAMH BO3BBIIICHHBIMU,
CIMUATHYECKUMW, YTO OKA3bIBACT 3HAUUTEIBLHOE BIMSIHUE HA BOCHPUSTHE TEKCTa
YUTaTeJIeM, Ha CIIOCOOHOCTh MOCJIEIHEr0 YBUIETh HOBOE, «HEOOBIKHOBEHHOE» B
MPUBBIYHOM, «OOBIKHOBEHHOM». C 3THM SIBICHHEM CBSI3aHO U HCIOJb30BaHUE
nucareyieM oco0oro mpuema: mo tepmuHosiorun denynoBoit-Tyxka, 3TO «METOJ

C6J'II/I)KGHI/I$I>), SaKHIOanOI]_[HfICH B COCOAMHCHHHN CJIOB, «3HAQYCHHUC KOTOPBIX

" MuameuayanbHbIid CTUAL, UAU UAMOCTUND — 3TO KCUCTEMA COAEPKATE/bHbBIX U GOPMAsIbHBIX JIMHIBUCTUHECKUX
XapaKTEPUCTUK, KOTOPasA AeNaeT cnocob A3bIKOBOrO BblPaXKeHUA onpeaeleHHOro aBTopa YHUKabHbIM KaK B
NMo33uu, Tak 1 B Npo3ey» [osTuKa. CroBapb aKTyasibHbIX TEPMUHOB U NOHATUI: 246].
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UCKIIIOYAaeT MX JIOTUYECKYIO COUYETAaeMOCTh» (Cpeau MpUMEPOB — «Oeras ThMa
Hecymierocsi cHera» (TaHs), «kpacHO 4YepHenu >xkectkue BoisiockDy (Ilapoxon
«CaparoB»)) [Fedulova-Touja 1983. 569]. B mepByro ouepenb HEOOBIYHAS
COYETAEMOCTh JIEKCEM BO3HMKAET IIPU OINKUCAHWUM LIBETOBBIX U CBETOBBIX
XapaKTePUCTUK OKPY:KaIOIIEeH IEUCTBUTEILHOCTH, a TAKXKE MPHU Mepeiaue 3ByKOB U
3anaxoB. Paccyxkjas o NPUMEHEHUH MAacTEpPOM CJOBa PA3IUYHBIX S3BIKOBBIX
CPEIICTB JUIsl TOYHOTO OOO3HAYEHMsI OTTEHKA OMpPEIENIEHHOTO MpeaMeTa, YUEHBIH
yTBEp)KIaeT, YTO OJHAa U3 HaumOoJiee W3BECTHBIX U  PaCIpOCTPaHECHHBIX
ocobeHHocTel cTiiia byHrHa — «1IBE€TOBOM ABYXUJICHHBIN SMUTET, B KOTOPOM OJHA
4acTh — KpaTKOE€ MpPUIIaraTelibHOE, a BTOpasi — MOJHOE»; K MPUMEPY, «3EJIEHO-
rojryboe, roiay00OBaTO-MENOBOM, pBIKE-IUMOHHBIE, <...> CEpO-CUPECHEBBII»;
«METAJUIMYECKU-3EJIEHbIM, KUPIMUYHO-KPOBABbIC, <...> SHTAPHO-KOPUYHEBBII» U
HekoTopeie apyrue eawauibsl  [Fedulova-Touja 1983: 570]. B kauectBe
crienupuyecKoi 4epThl, MpUcyliel cOopHuky «TeMHble ajien» C TOYKH 3PEHUS
JIMHTBUCTUKHU, IPUBEICHO HAIMYUE «COUETAHUM TIIarojia U Hapeuus, 00pa3oBaHHBIX
Ha OCHOBE 1IBETa», TAKUX KaK «0arpoBO CEPETh, MOJIOYHO O€IETh, KPACHO YEPHETHY
[Fedulova-Touja 1983: 570]. Emie oaHo# MHTEpecHONH 0COOEHHOCThIO OYHHHCKOM
MPO3bI SIBISIETCS yNOTPEOJEHUE «HEOOBIYHBIX CJIOBOCOUETAHUM [JIsi BBIPAXKCHUS
3ByKa M 3BYUYaHUs»; OHM HAau0oOJIee 4acTO BCTPEUAIOTCS «IPU OMHCAHWUU SIBJICHUMN
NpUPOJIBl M UYYBCTBOBAHMII TE€pPOEB» U OTPAKAT «UX SMOLMOHAIBHOE
B3aMMOIIPOHUKHOBEHME: “HOYBIO OCTOPOKHO 1 CTApATENBHO IETH B ITAPKE COJIOBBU
<...>” (Aumueona)» [Fedulova-Touja 1983: 570]. B pabote Takxke yka3aHo, 4TO K
YHUKAJIbHOCTH S3bIKa IIpO3auMKa CJICAYCT OTHECTH M CJIOBOCJIOKCHHE: «<...>
nycaTeb LeJEeHANPaBICeHHO COYJICHSET CEMaHTUYECKHM HEPaBHOIIPABHBIE CIIOBA,
ynoTpeOsisisi Hapeune Uik KpaTKoe MpujlararebHoe + MOJTHOE pUiaraTeibHOS W
MPUYACTHE»; OPUTHHAJIBHOCTh, HEMOBTOPUMOCTh IMOJAO0OHBIX HOBOOOpa3OBaHUM
o0ycloBJI€HA «OOOCTPEHHBIM OIIYIIEHUEM, CYOBEKTUBHBIM BHUIACHUEM MHUpa
MEePCOHAKaMU KHUTH U CaMOM TEeMOM PacCKa30B: COHHO-HACMEILIUBLIN Oeck, <...>
NICPBO3IAHHO-HEMIOPOYHBIN BeYep, paciyTHO-TOMHbIE BOJHBI <...>» [Fedulova-

Touja 1983: 570 — 571]. Bce 3T CIOBOCIIOKEHUS SABASIOTCS WHIWBUAYAIbHO-
11



aBTopckuMu. K ogHOMY U3 U3MIOOJEHHBIX TBOPYECKUX IPUEMOB MHUCATENS
OTHOCHUTCSI ¥ TIOBTOPEHHE: aBTOP UCIOIB3YET €T0 «JUIsl YCUICHHS TOTO WJIM UHOTO
KaueCcTBa, BOCHPUATHUSA, ABUKEHUS, AcTanu» (B KauyecTBe IpUMEpa NPUBEICH
HEOOJIBIION OTPBHIBOK M3 HMHTEpecyloniero Hac pacckasza «llapoxon “Capator”»:
«<...> Boua u oHa — O01uHHAs, BOTHUCTAs!, B Y3KOM U MECTPOM, KaK cepas 3Med,
KaroTe, C BUCALIMMH, pa3pe3aHHbIMU 0 IUleda pyKaBamu. /J[iuuusl OBLIH U
HECKOJIbKO pacKochl riasa ee. B oiunnou OnenHoW pyke AbIMUIIACH MAnmupoca B
OnuHHOM STHTApHOM MyHAIITYKe» (Kypcue mou — CI') [Fedulova-Touja 1983: 571 —
572]. Cpeau MHBIX YepT, ONPEICISIONIMX HMCKIFOYUTEIBHOCT si3blka byHHHA, —
yHnoTpeOJICeHHEe AaBTOPOM  <«JIBOMHBIX  OMpeeICHUI-TIPUIaraTeIbHbIX — TIepe]l
ONpEAENSIEMbIM CJIOBOM M TPOWHBIX IIOCIE OIPEAEIIeMOro», «KayeCTBEHHBIX
TPOMHBIX OOCTOATENHCTB — Tepen Tiarojiom» (Hampumep, «Tam 06e33a00THO,
MHUPHO U OJIMHOKO IIPOBeI 5 Ooblne vaca. (Hauano)»). [Fedulova-Touja 1983: 572].
YacTel HCHOJIB30BaHMS CpaBHEHMM ©  MeTadop B  KadeCcTBE CPEJCTB
BBIPA3UTEIBHOCTH;, TIPUYEM TOPOHM 11 0003HAYEHHsS] TOM WM UHON MeTa(ophl
ciy>kat (GOpMbl TBOPUTEIBLHOTO MajeXa CYHIECTBUTENBHOTO: «<...> 3TO CKOpee
ynojiobsienne, a He comoctaBieHue. “CTEKISHHBIMU KOJIOKOJIbYMKAMHU 3BEHENN
JpeBecHbIe JATYIIKHU (Kaskaz)”; “Ocnemsitomum pyOMHOBBIM OTHEM KIJIa MOJTHUS
(Cmena)”; “CeHa TeyeT MOJ MOCTOM 4epHOM cmonout (Tlozonuii uac)” <...>»
[Fedulova-Touja 1983: 572]. ®eaynosa-Tyxa yaenseT BHUMaHHE CHHTAKCUCY W
OTJIMYUTENIbHBIM 4YepTaM OYHMHCKOW MaHEephl MHUChbMa, CBSI3aHHBIM C JOTUM
S3BIKOBBIM ypOBHEM. ABTOp paOOThl OTMEYAET OOMJIME OJTHOPOJHBIX CKa3yeMBbIX,
CITY’KalllUX JJI IEPEAAUN «IUIACTUYHOCTH JBUKEHUS», TOKA3a TUIIMYHOTO B )KECTE
repoeB, UX MHUMHUKE» C IeJIbl0 00Jiee MOJHOTO PACKPBITUS BHYTPEHHErO0 MHpa
nepcoHaxken: «Houm OBLIM TErIbl W HENPOTISAHBI, B YEPHON ThME IUIBLIH,
Meplaid, CBETWJIM TOIMA30BbIM CBETOM OTHEHHBIE MYXH, CTEKJISHHBIMU
KOJIOKOJIbYMKAMU 3BEHEIH ApeBecHble iarymku (Kaskaz)» [Fedulova-Touja 1983:
572 — 573]. BosBpamiasick K CBOicTBaM, MPUCYIIUM HMEHHO LUKy «TemHbie
annen», P. @enynoBa-Tyka TOBOPUT O TOM, YTO B HEM <GICHO NPOSBISAETCSA

CHHTAKCHUYECKass OAHOPOAHOCTb». MHOIME€ pPacCKa3bl M3 KHHUId HAYUHAKOTCAI
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NPEUIOKEHUEM, COOOIIAIONUM YHUTATEII0 WHPOPMAIIMIO O BPEMEHHU, MECTe
JICHCTBUS M TIOBECTBOBATEJIC, YTO CHOCOOCTBYET CONMKCHUIO «YUTATENS C TEPOEM
WIA HappaTopoM, BIHCHIBAET €0 B MX CYOBEKTHBHOE MPOCTPAHCTBO U BPEMSD»
[Fedulova-Touja 1983: 573]. BcieacTBue 3Toro KadecTBa B TeKCTaxX byHHHA SIBHO
HPOSIBIISIETCS. KAaTEropuss BPEMEHH M, COOTBETCTBEHHO, CTAHOBHUTCS 3aMETHBIM
UCIOIb30BaHNE OOJBIIOrO 4YHCIa «BPEMEHHBIX HApeUMid M BPEMEHHBIX
CYIIECTBUTEIILHBIX C TPEUIOroM» (MPUMEYaTesbHO, YTO I IOJTBEPXKIACHUS
CBOETO TE€3MCA YUEHBIN IUTUPYET MEPBBIE TPU NPEATI0KEHUS U3 «XO0JOTHON OCCHU,
HauMHas co cCioB: «B wuroHe Toro roma <...>» W 3aKaH4YMBasg: «YTpPOM
IIECTHAIATOr0 IPHBE3IM C MOYThl Ta3eTe»). [Fedulova-Touja 1983: 573].
CHHTaKCHYECKasi OJHOPOJHOCTh TAaKXKE€ YaCTO BBIPAXKAETCA B paccKaszax IIpu
IIOMOIIIM COYMHMTENIBbHBIX coro30B. [Fedulova-Touja 1983: 574]. K npyrum
CHHTAKCUYECKMM HHIUBUIYyaIbHBIM YepTaM IMHCATEIs OTHOCSATCS: YIOTpeOIcCHHE
«CJIOXHBIX TMPEAI0KECHHUH, COCTOSIIUX M3 HECKOJIBKUX IMPOCTBIX C OJUHAKOBBIM
napajuieIbHBIM ~ PACIONIOKEHHEM  TJIaBHBIX W BTOPOCTCIICHHBIX  YJICHOBY;
«3HAYUTEIBHOE KOJUYECTBO 3aKOHYECHHBIX KOHCTATHPYIOIIUX MPEITIOKEHUID
[Fedulova-Touja 1983: 573 — 574]. Cpenu MHBIX XYA0KECTBEHHBIX MPHUEMOB, K
KOTOPBIM 4YacTO MPHUOEraeT MucaTelb, — MPOTUBOMOCTABICHHE, UCTIOIB3YEMOES JIJIsI
BBIJICJIEHUS TOM MJTH HHOM JETAIM BO BHEITHOCTH IIEPCOHAXKEH, OITUCAHMUS TPHPO/IBL,
«HEOOBIYHOCTH YYBCTBOBAHHS, BOCIPHATHS» (HANpUMep, «Ierkas Ha XOay, HO
TIOJTHAS, KTOPEJIO AAJIEKO 3a PEKO#, HO CTPAIITHO JKapKO»); PUTOPHUECKHIE BOITPOCHI
U BOCKJIMIIAHUS, KaK OBl «BILICTAIOUIMECS» B TKaHb TEKCTa IMPH BBIPAKCHUU
YyBCTBOBAaHHUI T'epOEB, BO BPeMs X BHYTpeHHEro MoHosora («EcTh HeUTO coBceM
0c000€ B TEIUIBIX U CBETIIBIX HOUAX PYCCKHMX YE3IHBIX TOPOOB B KOHIIE JieTa. Kakoi
Mup, Kakoe Onarononyune! (Ilozonuii uac)»; «... Kak xe 3To MOXeT ObITh, YTO OHA
nox yrpo kyma-to yuaer? Kyma? (Maopuo)») [Fedulova-Touja 1983: 574].
Hamocnenok ToBOpss O BKpAaIUIEHHSAX AMAJEKTHOH JIEKCMKH B  TEKCTax,
HCCIIeI0BATENb OTMEYAET, YTO B pacckazax COOPHHKA MPO3anK «PEIKO BHIXOIMT 3a
PaMKH JINTEPATYPHOTO s3bIKA, YTO OOYCIIaBIMBACTCS W JKAHPOM, U T'€POSIMIDY,

AUAJICKTU3MbI BBOIATCA JIMIIb «JIA IICPCAadIn TUIITMIHOT'O B ObITE CpeﬂHe-pYCCKOfI
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Poccun» wim 11 co3gaHus pedyeBOro MopTpeTa NEPCOHAXKEN, MPOUCXOIAIINX U3
MPOCTOHAPOJbs (K MpUMEpYy, peub KpecThsIHCKUX JeBymiek Crenbl u TaHm)
[Fedulova-Touja 1983: 574 — 575].

UToOBbl MPOAOIKUTH PAa3rOBOP 00 OPUTHMHAIBHBIX S3BIKOBBIX AaCIEKTaX
MPOU3BEACHUN MuUcaTessi, oOpaTUM BHUMAHHE HaA TMOJOXKEHUS KaHIUIAATCKOU
nuccepraruu C.M. HlamkoBo# «PeyeBbie cpeacTBa BoIpaXXEHUS apaJoKCaIbHOCTH
B mnpousBeneHusx W. bynuna». CoriiacHo ydeHOMy, «mpoOjieMa aBTOPCKOM
WHJMBUAYAJIIbHOCTH» TECHO CBfA3aHAa C OTKJIOHEHUEM XYJIOKHUKA-TBOpIA OT
OOIIECTPUHSATHIX S3BIKOBBIX HOPM JUIsl BHITIOJIHEHUS OINPEACICHHBIX ICTETUUYECKUX
3a/1a4; B pe3yJIbTaTE CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM BO3SHUKHOBEHHUE B TEKCTE «CTPAHHBIX,
HEOXKUJAHHBIX C TOYKH 3PEHHUSI 3IpaBOr0 CMbIcia U (hOpMaIbHOM JIOTUKU PEUEBBIX
noctpoeruit» [[lamkoBa 1998: 3]. Ilo ompeneneHuio  wccaemIoBaTes,
MapajoKCaIbHOCTh — OJIMH W3 «CTUJIMCTUYECKUX MPUEMOB, (HOPMUPYIOMIUX
MOATUYECKYIO CEMAHTUKY»; K CPEJICTBAM OCYIIIECTBICHUS ATOTO TpUeMa OTHOCUTCS
OKCIOMOPOH'?, a Takke COBOKYIIHOCTh «JICKCHYECKHUX EIMHMI, KOTOpBIE
XapaKTepU3ylTCsl KaKk PeUeBbIE CPEJCTBa BbIpaXKeHUs “‘ocTpaHeHus” (TepMmuH B.
[IknoBckoro)» [IlamkoBa 1998: 3 — 4]. KoHKpeTHbIM MaTepHaioM Jis
peanu3alu TeX WM WHBIX OKCIOMOPOHHBIX COYETAHUM SIBIISIOTCS «SI3bIKOBBIC U
pedeBbie (KOHTEKCTyaJbHbIE) AHTOHHMMBD), C TIOMOIIBIO KOTOPBIX CO3/IaI0TCS
«OKCIOMOPOHHBIE CIIOBOCOYETAHHUS, CIOBOCIOKEHHS U COYMHUTEIbHBIE COUECTAHMS
okcroMopoHHoro Tunay [[lamkosa 1998: 4]. [{ns HarassAHOCTH U OOJIbIIIEH ICHOCTH
U3JI0KEHHUS PUBEJIEM HEKOTOPHIE MPUMEPHI S3BIKOBBIX €TUHUIIL, B3SITHIC U3 PAOOTHI.
K paspsmy OKCIOMOPOHHBIX aTpuOYyTHUBHBIX CIIOBOCOYeTaHUW (HamOomee
pacIpOCTpAaHEHHOE B II033UM bDyHMHA TIPOSIBIICHUE JAaHHOW CTHJIMCTUYECKOM
(bUTyphI) OTHOCUTCSI €AMHUIIA MOPO3HbIU nodcap (U3 modMbl «Jlucrtonany): 31aech
MPOTUBOPEYUHE TOSBIISCTCS HA YPOBHE CEMAHTHUKU IO MPUYUHE «HECOBMECTUMOCTH

AICPHBIX CEM “X0J104a” U “OTHS " »; IPU 3TOM B KOHTEKCTE BEAYILIMMHU OKA3bIBAKOTCS

12 «OKCMMOPOH, OKCHOMOPOH [<ap.-rpey. 6§UwpOoV 0CcTPOyMHO-TAynoe]. CoueTaHne NPoTUBOMONOXKHbIX MO
3HaYEeHMI0 (CEMAHTUYECKM KOHTPACTHbIX) C/I0B, Hanp., «yboraa pockowb»; O., ABAAACH CTUAUCTUYECKON durypoit,
YCUIMBAET BblpasmTeIbHOCTb peun» [HKepebuno 2010: 234].
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CEMBI 1[BETa U CBETa, T.K. p€Yb MJIET O CO3BE3/MSIX Ha SICHOM HEOE B MOPO3HYIO
noroay [IllamkoBa 1998: 7]. OKCIOMOPOHHBIC CIIOBOCOYCTAHHS B MPO3aMYCECKUX
TEKCTaX aBTOPa UCIIONIB3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO «JIJIsI Tepeaur HECTaHAaPTHBIX,
NapajoKCAIbHBIX YYBCTB U ONIYLIEHUI»; JIIOOOMBITHO, YTO OTHOCHUTEIHHO
YaCTOTHBIM SIBIIICTCS MEPEHOC «HEOOBIYHBIX YYBCTB, UCIBITHIBAEMBIX YEIIOBEKOM,
<...> Ha HEONYIIEBICHHBIC MPEAMETHI (OuKoe 6ecenve YeMoOaHa, MyuumenbHoe
Hacraxcoenue naryoer u ap.)» [llamkoBa 1998: 10]. CrnoBocnoxeHus
OKCIOMOPOHHOTO  THWIIa, BCTpEUaloOmuecs B OYHHHCKHMX  CTHXOTBOPHBIX
MPOU3BEJCHUSAX, TPEJICTABIAIOT COOOM CJIOXKHBIE MpHiIaraTeibHble, B COCTaBE
KOTOPBIX B OIIMO3UIUIO BCTYMAIOT HE CAMOCTOSITEIbHBIE JIEKCEMbI, a YacTd
CJIO)KHOTO CcJIoBa (HAmpuMep, paoocmuo-O0e3yMuulll  8ocmope,  0O1a20CmHO-
MsCeNbll 360H); B MIPO3€ ITOT TUI OKCIOMOPOHHBIX COYETAaHUN MPUMEHSETCS IS
OTMCAHWS PA3JTUYHBIX TPOSBICHUN YyBCTB W OMOIIUNA, CAMOOBITHON BHEUTHOCTH
Tepost WX JJIS TIepefadd «CCHCOPHBIX OIIYIIEHUN» (cmapuecku-oemckuil ToJoc,
0epeBeHCKU-080PSHCKUE PYKH, MOUHOMBEOPHO-01a206onnbitl U T.a.) [LllamkoBa
1998: 8 — 9]. Cpenu mpruMepOB COUMHUTEIIBHBIX COYETaHUH OKCIOMOPOHHOTO THITA
(Tpetuil paspsn) — orcanoOmvie, HO pAOOCMHbIE CMEHAHUs, NneddalbHble U
cnadocmusie 36yku [LllamkoBa 1998: 8]. B nccnenoBanuy npeAcTaBiIeH aHAIA3 U
«300pa3UTEILHO-BEIPA3UTEIIBHBIX ~ KOMIIOHGHTOB ~ TEKCTa,  PEaTU3YIOIINUX
“ocTpaHeHue”», T.€. JIEKCEM, HMEIOIIMX KOMIIOHEHT 3HAu€HUs ‘‘CTPaHHOCTH ,
“HEOpAVMHAPHOCTD, “UpPE3MEPHOCTH”, A& TAKXKE PA3HOr0 poOJa OPUTHHAIBHBIX
COYETaHUI CIIOB, SK30THU3MOB M penkux auanektusmoB [I[llamkosa 1998: 11].
PaccmoTpum numis Hanbosiee MHTEPECHBIC M, HA HAIIl B3TJIS, 3HAUMMbIE CPEJICTBA
BBIPA3UTEIHLHOCTH W JIMHTBHCTHYCCKHE CIWHMIIBI, KOTOPBIC YIIOMHUHAET aBTOP
HaydyHoro Tpyna. K mpumepy, «mapajoKCallbHOCTh H300pakaeMoro» HEpeaKo
CO37aeTCs 3a CYET MCIOJIb30BaHUS BYHWHBIM OJTHOTO W3 JIIOOMMBIX €T0 MPHEMOB,
KOTOPBIN 3aKJTI0YACTCS B «ITOJTHOM OTOXKJICCTBIICHHH CYIIECTBA JKUBOTHOTO MHpPaA C
yenoBekom» (“Crvluneni 3eenum oanekuil niay xkozia”, “TomHo ncel 20100HbIE
3anenu” — 4YCIOBEUECKHE SMOIMH, TICPEIKUBAHMS WCIBITHIBAIOT JKUBOTHBIC, UYTO

nepeaeTcs Mpy MOMOIIM OKKa3HOHaIbHOM coueTaemoctu cjioB) [IlamkoBa 1998:
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13]. lHbIMH cpelcTBaMH BBIPAXKCHHS “‘OCTpaHCHHUs B M033UM ByHHMHA SBISIOTCS
JMaJIeKTHBIC CJIOBa (Mypyeuil, momHo W Jp.), IK30TU3MbI (orcensemu, Trmoaxncuo,
Xas-baw) [IlamkoBa 1998: 14]. B mpose 3ddexr “octpaneHus” MOKET OBITH
0OYyCJIOBJIEH «ITPUBHECEHUEM B CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY IIBETOBBIX M CBETOBBIX
IpWIAraTeabHbIX KOMIIOHEHTa ‘‘CTPAaHHOCTH », YTO BO MHOI'OM OOBSCHSETCS
O0COOCHHBIM HWHIUBUAYaJIbHO-aBTOPCKUM BOCHPUATHEM MHUpa caMUM ByHUHBIM U
€ro mepcoHaxaMu (K TMPUMEPY, CMPAHHbIUL MeMmAalludecKuil ceem, ceem.ias,
cmpannas nouw) [Iamkosa 1998: 14]. CMBICTIOBBIM KOMITOHEHTOM ““CTPaHHOCTH,
“qpe3MepHOCTh” 00JIaal0T U IpyTHe MpuiaraTesibHble, TAKUe KaK COPOKABeOepHOe
KaMeHHOe KOpblMo, 2POMAOHASl 3eMJISIHKA, My@ma HeoObIKHOBEHHOU BelUYUHDbI
[[amkxoBa 1998: 14].

[lepeiineM K paccCMOTPEHUIO HAyUHBIX Pa0OOT, MOCBSIIEHHBIX KOHKPETHBIM
acrekTaM 4YyBCTBEHHOTO BocCHpusiTUsi (I[BET, CBET, 3amax) B OYHHUHCKHUX
IIPOU3BECHUSX.

B o0630pHoit cratee H.B. ComnoBbeBoit «O0o03HaueHHE IBETa B ITUKIIC
pacckazoB W.A. bynuna “TemHple amien”»  3aTparuBaercsi mpoodiieMa
YHHUKAJIbHOCTH I[BETOHOMHUHAIMI B HOBEJUIAX M3 MHTEPECYIOIIEro Hac COOpHUKA.
CornacHo aBTOpY, KOJIOPATUBHI (0003HAUEHHUS TE€X WJIU UHBIX I[BETOBBIX OTTEHKOR)
MOTYT CHYXKUTh OJHUM U3 CpPEICTB OTPAKEHUS BHYTPEHHETO MHUpPA TIepOEB
[ConmoBreBa 2016: 167]. Ilommmo 3TOro, IBETOOOO3HAYEHUS SBIISIOTCS
OpraHMYECKUM  DJIEMEHTOM CTPYKTYpbl TEKCTa Ha KOMIIO3ULIMOHHOM H
CTHJIMCTUYECKOM ypoBHAX. KojopaTtussl momoratot 6oJjiee TOUHO U BBIPA3UTENHHO
«OIMCATh MPU3HAKU, KAYE€CTBA IPEIMETOB OKPYKAIOIEr0 MUPA, CO3/1aTh KEJIAEMBbIE
obpasel» [ComoBbeBa 2016: 169]. s Toro, 4ToObl 0003HAYNTH JOMUHHUPYIOIIHE
nBera Ha (HOHE MIMPOKON TMaJUTPhl KpPAacoK B paccMaTpUBAEMOM  IIHMKIIE,
UCCJIeIoBaTeNb MPUOEraeT K ONIMO3ULIUUA «TEMHBIN — pKUil». B mamuTpy TeMHBIX
KpacoOK BKIIIOUEH YEpHbIM IIBET, KOTOPbIA YAaCTO MOXKHO OOHApyXuTh MpU
«IOPTPETHOM OIMCAHMM T'EpOeB» (B Ka4E€CTBE NMPUMEPOB NPUBEIECHBI CIOBECHBIE
MOPTPETHI OAHOTO W3 TJIABHBIX MEpCOHaXe « TeMHBIX ajen», «memHOB8010CoU»,

«yeprooposoti» Hanexawl, 1 Pycu u3 0THOMMEHHOTO paccKasza — «OJIUHHAS YePHAsL
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KOCA HA CUHe, cMy2ioe TUYo <...>> yepHule 21a3da, YepHovle Oposuy) 1 TIPU CO3/IaHUU
NICH3aKHBIX 3aPUCOBOK («uepHenu Kunapucoly, «4yepheid Ho4by, TJIe IIBET BhIPaXKeH
nocpeactBoM TiarosioB) [ComorseBa 2016: 169]. Cepblii IBET, BO MHOTOM CXOXKHIA,
CMEXHBI C MPEAbIAYIIMM, B OCHOBHOM HCIIOJIb3yeTCSl B MPSIMOM 3HAUYECHUM JIJIs
ONMCaHUs OACKIBI TEpPCOHAKEH («8 cepenvbKkoll noodegouKey, «8 cepom
XOJICMUHKOBOM NJamvey) W HEPENAKO CHMBOJIM3HPYET HEKYI0 atMochepy
3araJJOuHOCTH, CO3JIAIOIIYIOCSI BOKPYT TE€pOMHb MPOMU3BENIEeHUN (K MpUMEpY,
TAaWHCTBEHHAs KOHcepBaTOpka My3a I'pad u3 pacckaza «My3a» HOSIBISIETCS ITEpPeN
MIOBECTBOBATEIIEM «8 Cepoll 3UMHell WLIANKe, 8 CepomM NPSAMOM NAlbMO, 6 Cepblx
oomuxaxy [ComoBbeBa 2016: 169 — 170]. Benblii 1BeT, KOTOPBIA MOKHO
MIPOTUBOIIOCTABUTh UYEPHOMY W CEPOMY, TaKKE€ MOXKET WCITONIb30BAThCS IS
OIMCAHHMS JIEMEHTOB Tapaepoda («OerocHeHcHblll Kumeinby, «6 6el10M nepeoruKe u
benoti KocvlHKe») W, KpOME TOro, JUIsl OTOOpaKCHUS KapTHH MPUPOIBI
(«npeoseuepnsisi benusna cHedcHvlx 20py», «beneco-ceunyosvle myyuy) [CoraoBbeBa
2016: 170]. [To yrBepxaenuto CoIOBLEBOM, 3HAUMMBIM I[BETOM, ITOSBJISIFOIIAMCS B
TEKCTaX, SBISICTCS KPACHBIN: «<...> OH CUMBOJM3UPYET CTPACTb, KAKIY KU3HH,
T1000Bb, TOTJIOMIEHHEe. BO Bcem IuKIE ATOT LBET MPEJACTaBIE€H B OOJBIIOM
pazHooOpa3umn coueranuii u oTTeHKoB» [CosioBeeBa 2016: 170]. JlanHoe
IIBETOO003HAUCHNE YacTO BCTPEUYACTCS IMPU OMHUCAHUU PA3TUYHBIX JJICMECHTOB
OJCKIBI («N00 KPACHOU KODMOUKOUY, «HOBYIO KOCOBOPOMKY KPACHO20 UWLETKAY);
BeIICH M MpeaMeToB («3a KpacHOU cumyesoll 3aHABeCKOl»); TIAMEHH, OTHS
(«socnanenno-kpacmnolil,  ObiMAwUll ~ 020HbY»);  BHEIIHETO  BHIA  TI'EPOCB
(«naenumenvuwiil bapxamucmo-nynyogoimu 2yoamu pomy). [Ipy HOMOIIU KPACHOTO
MM CaTEeNh «BBIICIIACT MEIIKUE, HO BAYKHBIC B )KH3HU I'ePOCB aCCOITMATUBHBIC ST
[ComoBreBa 2016: 170]. MccnenoBatens oOpaimaer BHUMAaHHE Ha 30J0TOM H
cepeOpsHBIN IIBETa — «CHMBOJIBI CBATOCTH M OJIATOCOCTOSIHUS»; WX MOXKHO
OOHapy>XHUTh «TaM, TJI¢ OMKCBHIBACTCS MHTEPbEpP IICPKBU WM CBAIICHHBIC
OPEIMETBI»: «neped 30J0YEHbIMU U CepeOPAHbIMU OKIAOAMU UKOHY», «nepeo
zonomeimu  pusamu uxon <..>» [ComobeBa 2016: 171]. B koHme crarbu

0603H3‘I€H0, 9TO HEMAJIOBAXXHOC MCCTO B C60pHI/IKe 3aHUMAarOT U UHAWBUYAJIbHO-
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aBTOPCKUE HOBOOOPA30BaHUs, T.€. KKPACKH, CO3JJaHHBIE CAMUM aBTOPOM»: «80J10CAX
yeema MAacautbly, «Koca HeMHo20 memHee yeema cneaou Kykypysvl» [ColloBbEBa
2016: 171].

Eme onna depra, IpKO MPOSBIAIOMIAACS B IUTEPATYpPHBIX TeKCTaX byHuHa, —
HaJW4yue WIKM OTCYTCTBUE CBE€Ta MPU OTOOPAXKEHUU NPHUPOJbI, OTKPHITOTO
npocTpaHcTBa. B cBsi3u ¢ 3TIM oOpatumMcs k uccienoBannio O.A. MemepskoBoit
«Peanuzanusi CeMaHTHYECKOTO TNpPHU3HAKA ‘Haauuyue/omcymcmeue ceema’ TPHU
ONMCAHUM IPUPOJLI (Ha MaTepuane npousBeaenuil M.A. bynuna)». OcCHOBHas Leb
paboThl — «OXapaKTEepU30BaTh HEKOTOPHIC JIEKCUYECKHE U CEMaHTUYECKHE
OCOOEHHOCTH pealM3allid JaHHOTO TMPU3HAaKa B 3apHUCOBKaX MPHUPOJBDY,
NPUHAISKANIUX TEePYy BEIMKOTo pycckoro mucarens [Memepskoa 2015: 413].
VYueHblil BBIIETSAET TPU COCTABIIIONIMX BBIMIECYTIOMSIHYTOr0 npu3Haka. [lepBas u3
HUX — ‘HaJU4YMe CBETa’ — MOXET ObITh BBIpAXEHA «PA3TUYHBIMU YACTSIMU PEUH,
CpeIu KOTOPBIX OOJBIIYI0 POJIb UTPAIOT MPUIIAraTEIbHOE CGemiblii, KaTeropus
COCTOSIHUSL C8em.io»; ITH JIEKCEMBbI 001a/al0T CeMaMUu ‘HANOJIHEHHbI C8emom’
(manpumep, «<...> cpazy Hacmynuio ceemaoe icapkoe ympo (XKuzHb
ApceHbeBa)»), ‘xopouo ocsewénnniit’ («Ewé docopana ceeua 6 yeny, cornya eué
He OvbL10, HO ObLIO Yoce coscem ceemao u po3zoeo (JKuzHb ApceHbeBa)»)
[MemepsikoBa 2015: 414]. IIpu 3TOM UCTOYHHKAMH CBETA B ONMUCAHMSIX TPUPOJIBI
MOTYT OBITh COJIHIIE, JIyHA, 3BE3/bl, MOJIHUA. [ 1aron ceemums 1 MPOU3BOJIHBIE OT
€ro OCHOBBI MPUYACTHS YIIOTPEOSIOTCS B TEKCTAX B 3HAYEHUU ‘u3iyuams ceem’,
noMorasi ciejaTh aKIEHT Ha TOM, UYTO «JaXe B TEMHOE BPEMsl CYyTOK MHUp BUIUM
YEIIOBEKOM»: «<...> 3a peuKkoll HU3KO suceila <...> OecyeivHO C6eMUBUIAA HA
peuKy u na ee oonuny ayna (Anpenn)» [Memepsikosa 2015: 415]. MccnenoBareb
BBIJICTISICT OJHY BaXXHYIO IS HAIIEro IMOCIEAYIOLIEro aHaiau3a JaeTaib: «B
OTMMCAHUU MMPUPOABI CBET MBICIUTCS KaK OUHAMUYECKAsL CYOCMAHYus» (Kypcus mou
— CT); nns o003HA4YEHUsS CBETOBBIX M3MEHEHUN aBTOpP TMOJIb3YETCS TJIarojiaMu
ceemjiems, c6emams U MOTUBUPOBAHHBIMU UMU TMpuyacTusiMu: «Oua [nponacms/
6ce ceemnena u ceemuena <...> (MutuHa 11000Bb)»; €8 ceemIeOUIEM NPOCMOpE

Heoa <...> (3apsi BCIO HOYb)»; «CKOpoO Yoc u ceemamv cmanem (Menuton)»
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[MemepsikoBa 2015: 416]. Homunarust Broporo mpu3Haka — ‘OTCYTCTBHE CBeTa’ —
OCYIIECTBJISICTCS MPU TTOMOIIH JIEKCEM ¢ KOPHEBOUM MopdeMoit memu-; 31ech byHuH
UCIIOJIB3YET IIMPOKUHM KPYT CJIOB pa3IMUHbIX yacTen peun: « Temnoma pasnusanace
Hao 6e3bpedichoil pasnunoul (KacTprok)»; «<...> nomemneguiee cunee nebo <...>
(Mutuna m000Bb)», «<...> u Onamv, MeMHen 8 CyMpake, Oexcanu Hagcmpeyy mHe
nons (Koctép)»; «Temno, yepromo, o6ypa ne ynumaemca <...> (B mone)» u ap.
[MemepsikoBa 2015: 416]. IlpunaraTenbHOC memHbll CAYKUT JIs OIMHCAHUS
MPEAMETOB MPUPOTHOTO MHPA, IIOTPYKEHHBIX BO TbMY, BO Mpak» (K MpUMEpY,
«<...> Ha 00POICKAX NOUMU MeMHO020 cada <...> (be3 poly-TIeMeHH)»), a TAaKKe
JUTSL yKa3aHUsl Ha 0011lee OTCYTCTBUE CBETA MPU HATMYKUU HEKOTOPOTO (BO3MOXKHO,
c1a00T0) UCTOYHHUKA OCBEHICHUS («<...> 0ded <...> 00/120 MOIUICS HA MEMHOeE,
36€30H0e, npekpacroe nebo, na mepyarowuil Mreunwii Ilymos <...> (KacTprok)»)
[MemepsikoBa 2015: 416]. I'maron memuems u ero ¢10BoGhOpMbI YIIOTPEOIIAIOTCS B
OpSIMOM 3HAQUYEHHUH ‘CMAHOBUMbCS MEMHbIM UlU meMHee’ W HUCIOJb3YITCA
nucaTtesieM Il u300pakKeHUs] «CMEHBI I TEeMHBIM BpeMEHEM CYTOK» («Cmano
pano memuems <...> (JlepeBHS)») U <« JIBIKEHUS TYyY, 3aKPHIBAIONIUX COJTHIIC)
(«<...> cmano Ovicmpo u KaK-MO HEGEPHO, MPEBOICHO MEMHEMb Om
Haoesuzaswiuxcs ¢ eocmoxka myu <...> (XKusnp ApcenbeBa)») [MemepsikoBa 2015:
416 — 417]. Tlo cioBaM aBTOpa CTAaThH, NEH3aX, JIUIIICHHBIN CBETa JTHS, KOCOOCHHO
yacTo mpuBJiekaeT BHuManue M.A. ByHuna»; B mosie 3peHHs Mpo3avka M ModTa
MomnajaeT Kak BeCbMa OTPAHUUYCHHOE, TaK W OONIMPHOE, MIMPOKOE OTKPHITOE
MPOCTPAHCTBO: «<...> dpemanru ¢ memuome Hao caoom (Ha naue)»; «Temnoma
pasznusanace Hao oe3opexcnon pasnunoii (Kactprok)» [Memepskosa 2015: 417].
Tpernil ceMaHTUYECKUN TIPU3HAK — ‘ompadiceunvlit céem’. ETro penpe3eHTaHThI
JIOBOJIBHO MHOTOYHUCJICHHBI — JTO «TJIATOJbl OJecmemyb, C8epKamv, Cusmv M UX
nepuBatbly. «Cegedceem, u Oaeck eeuepa mepkHem (30J0TOE THO)»; «<...> Mbl
pulcbio Kamuau <...> 1o pouje, KOmopas CmosLia  3Mom OPOOHOM, 00HCOe8OM U
conneunom ceepkanuu <..> (OKusab ApcenneBa)» [MemepsikoBa 2015: 418].
Ntak, ¢ momMoIpio JIEKCeM, MPEACTABIAIONIUX MPU3HAK ‘HAJIM4Ue / OTCYTCTBHUE

CBeTa,, MaCTCpy CJIOBA YAACTCA CO31aTh PCAIMCTUYIHBIC, TOYHBIC U B TO K€ BPCM:
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UMIIPECCUOHUCTUYECKHUE MEN3aXHbIE 3apUCOBKH, B KOTOPBIX OCOOYIO POJIb UTPAET
CBET U €r0 BOCIIPUSATHE ABTOPOM.

[Iponomxkast 0OCyXkIeHHE TEMbl «CBeTa — ThMBI» B TBOpuecTBe byHHHA,
BKpaTiie M3J10KUM pe3ynbTarhl uccieaoBanus JLI. TopOynoBoit u 10.B.
[umkaHoBoi, B KOTOPOM MPOAHATU3UPOBAHBI (DYHKIHUK KIIOYEBOTO CJIOBA
«TEMHBIN» B LUKIE paccka3oB bynnna «Temnbie amien». ABTOpBI CTaTbU
noipoOHee OCTAHABIMBAIOTCA Ha CIAEAYIOIIMUX MPOU3BeACHUIX cOopHUKa: « TemHbIe
alien»  (pacCMaTpUBAIOTCS  BJIEMEHTHl Iel3aXa, ONMCAaHHBIE C€ IOMOIIBIO
MpUJIAraTeNbHbIX «UYE€PHBIN», TEMHBIN» — YepHble KOoaeu, memMHuvle aleu, a TaKKe
IPOM3BOAUTCS CPAaBHUTENIbHAS XAPAKTEPUCTHMKA BHEIIHOCTH LEHTPAIbHBIX
nepcoHaxxeid — Hukonas AnexceeBuua n Hagexnpl — U MX BHYTPEHHETO MHpPA);
«Pycs» (BaxKeH CIIOBECHBI MOPTPET TJIABHON reporHM); « UUCThIN MOHEIETbHUK.
PaccmoTpeB 0003Hau€HHYIO B Ha3BaHUM PAOOTHI JIEKCEMY, YUYEHBIE MNPUIIH K
BECbMa JIOOOMBITHBIM BBIBOJAM, MOATBEPKIAIOMIUM YHHKAIbHOCTh BOCHPHUSITHS
[HAcCaTeIeM «TPAAULUMOHHBIX IIPEACTABICHUN LBETOKOHLEIITOBY, HEIPUITUE
ByHUHBIM OOIIENPUHATHIX HOPM, aCCOLUAIMH, CBA3AHHBIX C TEM HJIM UHBIM LIBETOM
[CopOynoBa, Illumkanoa 2020: 4]. T'opoynoBa u IlluimkaHoBa BBIAEIUIN
«MHAUBUYaJIbHO-aBTOPCKHE CEMAHTHUYECKHUE MOJIA ‘“KU3Hb U “‘CMEPTH »; IpHU
ATOM K MEPBOMY MO0 IPUBA3aH TEMHBIN IIBET, COOTHOCUMBINA C «BOCHPHUITHEM U
M300pKEHUEM KEHCKOW U MY>KCKOM BHEIITHEW U BHYTPEHHEW KPacOTh», TOT/Ia KaK
KO BTOpoMy — Oenblii («MepTBEHHBIE KpPAacCKH PUCYIOT IYCTOTY, PaBHOAYIIHE,
HECIOCOOHOCTH JII0OHUTHY) [["opOyHOBa, I1Iumkanosa 2020: 4].

Jist  Bcero TBOopuecTBa byHMHA W OCOOEHHO Il  TIPO3aMYECKUX
MIPOU3BEACHUM NUCATEIN 3HAYMMBIM U aKTyaJIbHBIM OKa3bIBAETCS MOTHUB 3aI1aXOB.
Oroii Teme nocesieHa cratbs T.J1. Ky3nenosoii u JI.A. PomanoBa. biarogapst tem
WM WHBIM apoMaraM B IIOJHOM MeEpe pPACKPBIBAIOTCA KApTUHBI OKPYKArOLIEH
peaqbHOCTH,  MEPEKUBAHUSA  TIEPOEB,  «UHIAUBUIYaAbHBIE  OCOOEHHOCTH
MHUPOBOCIIPHUATHS aBTOpa M nepcoHaxkei» [Kysuerosa, Pomanos 2010: 38]. ITo
CIOpPABEAJIMBOMY 3aMEUaHUIO YYEHbIX, B OYHHMHCKHUX TEKCTaX COJEPKHUTCS

N300pPKEHUE KaK «IPOCTHIX, 3JIEMEHTApPHBIX OOOHSTEIBHBIX TMPECTABICHUH,
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3HAKOMBIX KaXKJOMY PYCCKOMY YEIOBEKY», TaK U «JIOBOJBHO CIIOKHBIX KOMILUIEKCOB
3amaxoBy», KOTOPBIE SBJSIOTCS YaCThIO JIMYHOTO JKM3HEHHOTO OIbITa MACTEPA CIIOBA
[Ky3neroBa, PomanoB 2010: 38]. B wuccienoBanum B OCHOBHOM TOBOPHUTCS O
pernpe3eHTalun 3anaxoB B moBecTH «Jluka», pacckazax «Pycs», «Mcropus c
yeMoJaHOM», «MOoJoA0CTh M CTapoCTh», «3aps BCIO HOYb»; B MEHBIIEH Mepe
MPEACTABICHbl MPUMEPHI U3 XPECTOMATUHHOTO M XOPOILIO HM3YUYEHHOTO C TOYKH
3peHUs OMUCaHUsi OOOHSTENBHBIX OIIYIIEHUH paccka3a « AHTOHOBCKUE SOIOKM.
ABTOpBI CTaThU JEIAT apOMaThl, OTPAXKEHHBIC B Mpo3e¢ byHnHa, Ha ABE rpynnsbl: 1)
«ECTECTBEHHBIE», «IPUPOJHBIC» 3allaxu U 2) «3alaxu YEeJIOBEYECKOr0 Mupa —
PYKOTBOPHBIE, COMNPOBOKIAIOMIME TOBCEIHEBHOE CYILIECTBOBAHUE  JIIOJCI»
[Ky3nernoBa, Pomanos 2010: 38]. B TBopuecTBe nucaresiss 0003HAUCHHBIC pa3IeiIbl
KOHTPAaCTHUPYIOT JAPYr C JPYrOM U C TNO3ULHMH CTUJIUCTUKU, U C TO3HUIUHU
OLICHOYHOCTU (UJCOJIOTUYECKHUIM aCMEKT): B MEPBOM IPYINE HE UMEETCS €IAUHUII,
HECYIIUX OTPHUIATEIbHYIO CMBICIIOBYIO HArpy3Ky W BBI3bIBAIOIIMX HEIPUSITUE CO
CTOPOHBI YHTATeNsl, B TO BpeMs Kak BO BTOPOM YaCTOTHBI «3JIEMEHTBI C
NeOpaTUBHOM  OIEHOYHOCTBIO» (OHM, OJHAKO, COCYIIECTBYIOT 3]IeCh C
3JIEMEHTaMH, O0O0JaJaloIMMU TIOJIOKUTENIbHOW XapakTtepucTtukoil) [Ky3Herosa,
Pomanog 2010: 38 —39]. K kiaccy «ectecTBeHHBIX 3anaxoB» Ky3Heroa u PomaHoB
OTHOCST TPEXKAE BCErO 3amaxH, CBOMCTBEHHbIE caMoi mpupone. OcraHoBUMCS
nospoOHee Ha HJTOM dYacTH pabOThl M YKAKEM Ha HECKOJIBKO TMPUMEPOB,
NPUBEACHHBIX YYEHBIMU: U3 pacckaza «3aps BCIO HOUb» — «<...> 8 He3aKpblmoe
OKHO 6 3ajle MAHYIN0 CAAOKOU C8EHCeCmbl) MOKPOU MAUCKOU 3e/1eHu»; «<..>
2pyob C80OOOHO B300XHYIA OYUWIUCHMOU CbIPOCHbIO HOUUY; U3 «Jlukmy — «<..>
XeCmana u ceexdco naxia 00xcoeeas 600a»; u3 «Pycuw» — «B okHno cwipo naxino
o0on1omom»; «Ceedxncuil, naxyuuii 00x4#cob wiymen 6cé oOvicmpee u cyuje <...>»
[Ky3ueroBa, Pomanos 2010: 40]. IIpoananu3upoBas qaHHbIC (M HEKOTOPBIE IPYTHE)
OTPBIBKH, UCCIIEOBATEN MIPUXOIST K BBIBOY, YTO ByHUHY C BBICOKON TOYHOCTHIO
yaaeTcs MepeaaTh «3amaxy BOJbI, BO3AYyXa, 3UMHETO AHS, PACTCHUN»; MPHU 3TOM
XyJAOKHUK H30eraeT MHOTOCJIOBHS, «BBIUYPHBIX MeTapop W HArpOMOKIECHUM

SIHTCTOB», IOJb3YysACh JIMIIb BBIPAZUTCIBHOCTBIO JICKCUKHU POAHOIO A3bIKA
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[Ky3ueroBa, Pomano 2010: 40]. B kadecTBe OJHOW W3 OTIHYHMTEIBHBIX YEPT
OYHUHCKOM MaHepbl NMHuchbMa (UTypHUpPYET HCIOJIb30BAaHUE JIEKCEM C KOPHEBOM
MopheMoit cgedrc-: ceedrcuti, ceexcecmn, ceedco. Onupasich Ha AaHHbIE «bobiIoro
TOJIKOBOTO CJIOBapsi PyCCKOro s3bika» moj pepaknuerr C.A. Ky3HemoBa, aBTOpPBI
YTBEPKIAIOT, 4YTO, KaK MpaBUJIO, 3TH CJIOBAa BBICTYNMAIOT B HEWUTpaJbHBIX,
«0E30IIEHOYHBIX KOHTEKCTaX» U TOYTH HE HUCIOIB3YIOTCS B (DYHKIIMH SITUTETOBY»
[Ky3nemoBa, Pomanos 2010: 40]. Hapeuune cseixco He OTMEUEHO B CJIOBape Kak
COOTHOCSAIIEECS CO  3HAUYCHUEM  MPWIAraTeIbHOTO  c@edxculi  «UHCThIM,
HeucropyeHHbIi, He3atxublii” [BTC, c. 1154]» [Ky3ueroBa, Pomanos 2010: 40 —
41]. WuHoe wHabmromaeTcss B TekcTaX byHHMHA: MMEET MECTO «CYIICCTBEHHOE
pacuiupenue o0aacti GyHKIIMOHUPOBAHUS M CEMaHTUKHM KaK caMOT0 KOPHS, TaK U
Hapeyrs, COoJepiKaIlero ero B ceoeM cocraBe» [Kysnemosa, Pomanos 2010: 41].
WccnenoBarenu yAensitoT BHUIMaHUE U «3araxam 4esioBeueckoro mupay. Kak yxke
OBLIO OTMEYEHO, 3allaXy MUpa YEJIOBEKa MOTYT 00J1aJaTh KaK MOJO0KUTEIbHOM, TaK
Y OTPUIATEIHHONM KOHHOTAIUSIMU; T€, YTO UMEIOT MHOTO OOIIIETO C €CTECTBEHHBIMU
3amaxamu, OOBIYHO OLIEHMBAIOTCS BYHMHBIM MO3WTHUBHO; T€, 4YTO, HAOOOPOT,
ABJISIFOTCSI C HUMU HECXOXKUMH, MPEBAIUPYIOT HAaJ HUMH, BBI3BIBAIOT aBTOPCKYIO
aHTUNATUIO (Hanmpumep, «B onywennoe okHO Oyem NOae8olU CbipOCMmbIO, KOMOPAs.
CMPAHHO Meulaemcsi ¢ 2yCmbiM, GOHIOUUM 8030yxom eazona. (Jluka, c. 296)»)
[Ky3uenosa, Pomanos 2010: 42]. MHTEepecHO, 4TO Cpeir apOMAaTOB C MO3UTHBHOM
OKpacKoOW YIOMMHAIOTCSI 3amax JABOPSIHCKOTO MHpPa, KOTOpbIE, MO MHEHHIO
JIMHTBUCTOB, HAIOMUHAIOT MUCATEII0 O FOHOCTH, TIEPBOM JIIOOBU; K NIpuUMepy, «Tak
oce 3abe2ana OHA NOpoU KO MHe 8 20CMUHUYY, 6CS MOPO3HO NAXHYULAA MEXOM
utyoku, sumnum 6ozoyxom (Jluka, c. 249)» [Kysuerosa, Pomanos 2010: 45].
Cy1miecTByeT W BO3MOXKHOCTH CMEIICHUS JBYX CTHXWUU 3alaxoB B OYHUHCKHX
JUTEpPaTypPHBIX TEKCTaxX; 00JIee pacCIPOCTPAHECHBI CIIyYan «IIPOHUKHOBEHUS 3aM1ax0B
JKUBOM TMPUPOABLI B YEJIOBEUECCKUUA MHUpP», HAMPUMEp, KOTrJa aBTOP CTPEMUTCS
OTPa3HTh MPOSIBICHUS BBICIIEH TAPMOHUY — JIIOOBU: «M no momy, Kak s ymewuia eé,
1en108a71 8 RAXHYW{UE COTTHUEM 60J10CHL <...> OYEHb XOPOULO NOHSLI, 3AUeM 5 XOHCY

k moacmosyam. (Jluka, c. 296)» [KysueroBa, Pomanos 2010: 46]. Takum oOpazom,
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3amax SBJIIETCS OOHUM M3 BAXKHEWIIMX JIEUTMOTHBOB B MPOaHAIU3HPOBAHHBIX
YYEHBIMU ITPOU3BEICHUSX.

Eme ogna pabota, 0 KOTOpO cienyeT ynoMsHyTh, — ctaths [1.B. [leneBunoit
«ITorTHKa mei3axka u uHTEepbepa B pacckaze N.A. bynuna “Tans”». UccienoBanue
HOCHUT CKOpPE€ JTUTEpPaTypOBEIUECKUI, HEXKEIIN TMHIBUCTUUECKUIN XapaKTep; OHAKO
HaM TMPEJCTABISETCS HEOOXOIUMBIM TMOHUMAaHUE POJIM, KOTOPYIO UIPAOT B
npousBefeHusAX byHHHA omucaHus MPUPOJbI, BHYTPEHHETO yOpaHCTBa KOMHAT U
BHEIIIHEr0 BHJA MOCTpoeK. COrjgacHO aBTOPY CTATbH, OAHOW W3 OINPEAEIISAIOIINX
byHKIMIA TeH3aka B aHAJU3UPYEeMOM HOBEJUIE SBJISETCS IICUXOJIOTMYECcKas:
M300paKEHUSI IPUPOJIBI KCOMPSHKEHBI C BHYTPEHHUM COCTOSTHUEM TJIABHOT'O TEPOSDH)
[[leneBuna 2020: 69]. Uro kacaeTcsi WHTEPHEPOB, OHH MOTYT BBIIOJHSITH
JIEKOPaTUBHYIO («yKpalleHHe pacckaza», 0003HaAUCHHE JEKOpaliuii, CTpeMJICHUE K
NpaBAONOAOOMI0 M  CXOXKECTH C  pEeaJbHOCTBIO), XaAPAKTEPOJIOTHUYECKYIO
(BOCCO3/ITaHUE «IICUXOJIOTUYECKOTO TMOPTPETA JKUTENSD» 3a CUET HHTEPhEPHBIX
ONMCAHMM), XPOHOTONMUYECKYIO (YOpaHCTBO JOMa KakK CBHUJICTEIBCTBO O
B3aMMOOTHOIICHUSAX JUYHOCTH C BHEIIHUM MHUPOM) M MHUQPOMOITUUECKYIO
(MudosoremMbl paiicKOro cajga W JAOMAIIHEr0 odyara B MPOU3BEACHUU) (DyHKIUH
[[lenesuna 2020: 71]. Baxno 3ameuanue IleneBuHOM O TOM, YTO OIKMCAaHHE
BHYTPEHHETO BHJIa MOMELIEHUN MOMOTaeT «Co37aTh 00pa3 MOMEIIMYbEro JI0Ma,
pacckasarh O MaTpPUAPXAIbHOCTU U MPUHAJIEHKHOCTH K IBOPSHCKOU KYJBTYpPE €ro
X03sIiKN», Bragenuiel momecThss KaszakoBoii [IleneBmna 2020: 69]. Ilpu 3Tom
MIPOCTPAHCTBO JIBOPSTHCKOM yCabObl HEIIPEMEHHO MPEIoJiaracT Hepa3IeIuMOCTh
JIOMa U caJa; Mo 3TOM MPUYMHE YUYEHBIM PACCMATPUBAET I€13aK U UHTEPbEP, TECHO
CBSI3aHHBIC JIPYT C IPYTOM, B KOMILIEKCE.

[IpuBenenHblii  31€eCh TEepedeHb pabOT, pasyMeercs, HE SBISCTCS
MCUEPIBIBAIONINM, OJHAKO OHHU OCBEIIAIOT T€ OCOOCHHOCTH Mpo3bl byHuUHAa,
KOTOPbIE pacCMaTpPUBAIOTCS B HallleM HcclieqoBanuu. HeocnabeBaromumii uHTEpec K
OYHUHCKUM TBOPUYECTBY U SI3BIKY BO MHOTOM OOYCIIOBJIEH YMEHUEM MTUCATENS SIPKO
U KUBO OTPA3UTh JIEMEHTHI OKPYKAIOIIEH peabHOCTH, TIPU ATOM HE mpuoderas K

MHOTI'OCJIOBHIO, CJIOKHOCTH U «3aTCMHCHHOCTH)> PCUH.
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1.3. IIpuHIuUNbI KJaccuPUKANNY A3bIKOBBIX €IMHHUIL, MePeaAl0IuX
0CO0EHHOCTH OKpY:Kawulei peajbHOCcTH B TekcTax U.A. bynnna

B wuccrnegoBannu B 1eNsX CHCTEMaTH3allMU MaTepuaia U yAoOCTBa €ro
aHalM3a S3bIKOBBIC €JIMHUIIBI PACIPEACNSIIOTCS MO TEMAaTUYECKUM TIpyIIaMm.
Tematnyeckas rpymma (TI') — 3T0 «COBOKYITHOCTH CJIOB Pa3HbIX YAaCTEH peduu Mo UX
COMNPS’KEHHOCTH C OJIHOM TEMOM Ha OCHOBE AKCTPAJIMHIBUCTUUECKUX MTAPAMETPOB»
[Kepebuno 2010: 400] mau, UHBIMH CIIOBaMH, TaKHE CJIOBApHBbIC I'PYIITHPOBKH,
KOTOpBIC 0a3UPYIOTCS Ha «KIacCH(PHUKAIIMN CAMHUX TIPESIMETOB U SIBIICHUN» [DuiuH
1957: 526]. C npyro#i cTOpOHBI, BO3MOXKHBIM OBLIIO ObI paclpeeieHue JIEKCEM U
TEKCTOBBIX OTPE3KOB IO JIeKCUKO-ceManTruueckum rpyrmmnam (JICI), T.e. cobpanuto
«CIIOB OJHOM 4YacTH peuH, OOBEIUHEHHBIX sANepHOM (OCHOBHON) cemoiil®»
[XKepebuno 2010: 174]. IlpenmoureHue OTHAHO MMEHHO IIEPBOMY CIIOCOOY
OpraHu3allid MaTephalia B CHIIy HECKOJIbKMX NpuuuH. lIpexnae Bcero, JaHHBIMI
BBIOOP 00YCIIOBIJICH 1ENBIO U 33J1adaMu padOThl. MBI 3aHUMAaeMCsi 0COOCHHOCTSIMHU
ONMHMCAHUS  pealbHOCMU  KOHKPETHBIX  XYJOKECTBEHHBIX  MPOU3BEACHMUIA,
TEMaTU4YecKasl Tpynma Kak pa3 COJEPKUT CJIOBA, OOO3HAUYAIOIIME peabHble
MPEAMETHI U NOHAmMUs, TOTJIa KaK JIGKCUKO-CEMaHTUYECKHUE TPYIIbl OCHOBAHbI HA
OOBEAMHEHUN «CJIOB <COOCTBEHHO S3BIKOBBIX E€IUHHUIL> MO HX JIEKCUYECKUM
3HaueHuaAM» (cormacHo @.II. dunuHy, BaXXHO YUYUTHIBaTh, YTO JIEKCHYECKOE
3HAYeHHE He paBHO NoHATHIO) [®ummua 1957: 525]. Kpome Ttoro, mouHsTwHs,
BCTpeyaroumecs B pacckazax byHuHa, MOTYT ObITh Ype3BbIYAHHO PA3HOPOIHBIMHU.
Bonpmas «ruOKocTh» B paboOTe C TEMAaTHYECKUMHU PYOpPHKaMH 3aKITI0YACTCS B TOM,
yTO MeXAy cioBaMu TI" MOTYT MOYTH MOJHOCTBHIO OTCYTCTBOBAaTh CEMaHTHUYECKUE
CBSI3U, T.€. OTHOILICHHS MEXIYy CJIOBaMH B TEMaTUYECKUX TPYIIAaX CTPOSITCS
TOJIPKO Ha BHEIITHUX OTHOIICHUSX MEXIY MOHATUSIMH <...>», B TO Bpems kak B JICT,
NPEACTABIAIONIMX CO0OM  «BHYTpEHHEe, CHeUUPUUECKOe SBICHUE SI3bIKA,

06}’CHOBHCHHOC X0OAO0M €ro HCTOPHYCCKOI'O Pa3sBUTHA», JICKCCMbI KaK OBl TECHO

13 Cema — 370 «MUHMManNbHaA, Aanee HeYNeHNMasn eaMHULA NNaHa coep)aHua» [bonbluasa poccuiickas
3HUMKNONeAuA: 3. pecypc).
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«CTastHbD), B3aMMOOOYCIIOBJICHBI, 3aBUCUMBI APYT OT npyra [@wmun 1957: 535 —
536]. 13 aroro ciemyer, 4ro J000E UCTOPUYECKOE SIBJICHHE, MPOM3OIICIIICE B
A3bIKE, WK K€ JIPyThe OOCTOATENbCTBA, CBSI3aHHBIE C HEOOXOAUMOCTBIO TEM WIIU
UHBIM 00pa3oM TMepepacnpefeiuTh MaTepual, HEU30ekKHO BIEKYT 3a coOoi
KapauHabHyt0 Tiepectpoiiky Bcet JICI. B TemaTmdeckux xe rpynmnax «mnpu
pPa3sTUYHBIX KIACCU(DUKAIMOHHBIX IEJIX CJIOBAa MOTYT OOBEAWHATHCA U
pPa3beIMHATHCS, YTO HE 3aTparuBaeT B 4YEeM-JIIMOO CYIIECTBEHHOM MX 3HAUYCHHS
[©unun 1957: 533]. JoGaBuM, 4TO TEMaTHYECKUE TPYIIIBI MOTCHIIUAIEHO MOTYT
OBITh IIMPE JEKCHUKO-CEMAaHTHUYECKUX, BKIIOYATh B C€0S MOCIETHUE; ITO TOXKE
UTpaeT HEMAJIOBAKHYIO POJb B CBSI3U C JOBOJBHO OOJIBIIUM OOBEMOM
UCCIIENyEMOT0 MaTepHaia.

ITo cnoBam camoro @.I1. ®ununa, «M3ydyeHue CIOBApPHOrO COCTaBa IIO
TEeMaTUYECKUM TPYyIIaM 3aKOHHO HE TOJIbKO MO MPUYUHE METOJMYECKUX YJI0O0CTB
OpU  U3JIOKEHUM Pa3HOPOJHOTO JIEKCHMYECKOro wmartepuana. lccnemnoBanue
COCTOSIHUA <...> CJIOB, 0003HAYAIONTUX PA3IMYHbIE TPyl MPEIMETOB U SIBJICHUIM
OpUpOIbl W OOINEeCTBA, Ba)XXHO camMo IO cebe, 4TOo HE TpedyeT O0coObIX
nokazarenabcT» [Pwmn 1957: 527 — 528].

Urtak, mepeuucauM cemMb TEMAaTHYECKUX TPYI, KOTOpPbIE HaM YAalloCh
BBIJICJIUTh B paMKaxX HACTOsSIEN paboThl (B CKOOKaX TaKKE YKa)KeM KOJUYECTBO
eIVMHHI, BXONAIIMX B Ty WIM MHYI pybpuky): «[Ipeamersl omexmel» (25');
«UHuTeprep, ycTpoiicTBo nmoma, momemieHuit»y (22); «llpupoma, meiizax» (16);
«[lepconaxxu Broporo miaaHa» (14); «PutyanbHble nedcTBUS ¥ TpeaMeThl» (6);
«Harmonanbueie HanuTku, ena» (6); «Tpancmoptheie cpenctBay (4). I'pyrmis
pacrpe/iesieHbl 10 HaAIMOJIHSAEMOCTH — OT OOoJiblllero K MeHbleMy. [Ipu aToM Tpu
paznena — «PutyanbHble JEUCTBUS U IPEAMETBD), « HalMOHANbHBIE HAITUTKH, €1a»
U «TpaHcnopTHBIE CpECTBAa» — MIPEACTABICHBI HE BO BCEX paccka3ax COOpHHUKA; HO

OHH TaK¥XK€ ABJIAIOTCA HCO6XO,Z[I/IMBIMI/I JJI1 Iy4YHICro IOHMMAaHWA YHUKAJIBHBIX YEPT

14 Ypncno TeKCToBbIX OTPE3KOB.

25



BHEIIHETO MHUpAa B TMPOU3BEIECHUAX MHUCATENsA, a TaKxke s OoJee YeTKOM
CUCTEMaTHU3allMK MaTepuara.

BaxkHo OoTMETHTBH, UTO IJI1 MOAPOOHOTO PACCMOTPEHHMS W3 MPUBEIACHHOTO
YHCJia JIMHTBUCTUYECKUX €UMHUIl 0TOOpaHbl Hanbojee MoKa3aTelbHbIEe TPUMEDPHI,
WUTIOCTPUpPYIOLIME CcBOeoOpa3ue sA3blKa TEKCTOB byHMHa ¢ BBI3BIBAIOIIUE
3aTpyaHEHHS TpU ux nepeBoge. Ocoboe BHUMaHUE ynemnsercs nmepBbiM Tpem 11
(«Opexna», «Uuatepbepy», «lIpupoma»), MOCKOIBKY OHHM SBIJISIOTCS CaMBbIMU
3HAYMMBIMU C TOYKHU 3PECHHS TTOCTABICHHOU B paboTe menu. OroBopuM, 4TO MBI HE
OyJ1eM MPUBOIUTH MOJHBIN CIIUCOK TEKCTOBBIX OTPE3KOB, BXOSIINX B YIIOMSIHYThIE
TPYIIIUPOBKY, 37€Ch; UH(POPMALIUS O MIPUHAIJICKHOCTH SIUHUIBI K TOW WM UHON
pyOpuUKe U K ONpPEACICHHOMY pacckaly OyJeT yKa3aHa B Ha3BaHUSX MOAMYHKTOB
BTOPOM TJIaBBI U B CHEIUANBHBIX TaOIMUIaX, HAXOAAIIMXCA B Heil. [Jo6aBuM, uTo B
HEKOTOpBIX TemaTudeckux rpynmnax («IIpemmers omexnws», «TpaHCTOpTHBIC
CPEICTBa» U JIP.) MBI IOCYUTAIIN IIEJIECOOO0PA3HBIM YCIOBHO BBIJICITUTH HEOOIBIIYIO
noarpymnimy (paspsn) «Mctopusmbl»y (MCTOPU3MBI — 3TO «CJIOBa, 0003HAUAIOIINE
WCUYC3HYBIIUE W3 COBPEMCHHOM JKM3HH TPEAMETHI, SBJICHHS, CTaBIINC
HeakTyanbHbIMH MOHATH» [XKepeoumo 2010: 138]), T.K. 3TH JIeKCEMBbI COCTABJISIOT
CYIIECTBEHHYIO 4acTh HECKONBKUX TI' m, kK TOMy e, YacTo BCTPEUYalOTCsS B

paccMaTpUBaEMBIX JINTEPATYPHBIX TEKCTax byHuHa.
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1.4. IlpuHIUIIBI TepPeBOIA XYA0KECTBEHHOT0 TEKCTAa, 0TpaKalolmne
YyepThl MAUOCTUIISI ABTOPA

B 3TOM moamyHKTe riaBbl Mbl 00O3HAYMM OCHOBHBIE MOHSTHUS U3 TEOPHH
nepeBo/ia, HeoOXOAMMbIE Ui HCCIEAOBAHMS TEKCTAa Ha MEPEBOSIIEM SI3bIKE,
CChLIasiCh Ha 6a30BbIe PAOOTHI IO MIEPEBOOBEICHUIO.

[Ipexne yeM neperTu K pacCCMOTPEHUIO TEPMHUHOJIOTUHU U IPYTUX CBEICHUM,
MPUBEIEM MHEHUS HEKOTOPhIX YYEHBIX MO TOBOAY T. H. «TEOpUHU
HenepeBoaumoct». B.H. KomwuccapoB, u3BECTHBI cHeHAIACT B 00JacTd
nepeBoja M IEPEeBOJIOBEACHUS, ABTOP MHOTUX IyOJMKALUNA, MOCBSILEHHBIX
npo0jemMaM CEMACHOJIOTMH U AHTJIMICKOTO $3bIKa, TOBOPUT O HECOCTOSITENBHOCTH
naHHoi teopuu. Ilo cioBam wHcciieoBaTeNsl, MOJTHOE COBIAJEHUE (TOXKIECTBO)
COJIEpKaHUsl OpUTMHANIa U TEPeBOJa HEBO3MOXKHO. DTO OOBACHSAETCS TEM, 4YTO
0001 HCXONHBIA TEKCT OPUEHTUPOBAH HA ONPEICICHHYIO YHUTATEIbCKYIO
ayJIUTOPHUIO, 00JIaJAaloNIyI0 TOJBKO €i MPUCYIIUMHU «“‘(DOHOBBIMU~ 3HAHUAMU U
KyJbTYPHO-UCTOPHUUECKUMHU OCOOEHHOCTSIMIWY; CJIEA0BATEIbHO, CBOCOOPA3HUE A3bIKA
TOTO WJIK MHOTO MPOU3BEJICHUS «HE MOKET OBITh C A0COMIOTHOM MOJHOTOM “BOCCO3-
naHo” Ha apyrom s3bike» [Komuccapor 1990: 39]. MeHHO mMO3TOMY pe3yiibTatr
NepeBola HE MOJPa3yMEBAET «CO3HaHUSl TOXKIECTBEHHOI'O TEKCTa», W,
COOTBETCTBEHHO, «OTCYTCTBHUE TOXKJECTBA HE MOXET CIY>XUTh J0KAa3aTEIbCTBOM
HEBO3MOXHOCTH nepeBoja» [Komuccapos 1990: 39]. AHaIOrn4HO#M TOYKH 3pCHHUS
npunepxuBarotcs C.U. Bnaxos u C.I1. ®nopuH, aBTOpHl NPAKTUYECKOTO MOCOOUS
«HenepeBogumoe B nepeBoae»: «Teoputo HENEpPEeBOAWMOCTH OIPOBEPIA KUBAS
nepeBoJuecKasl MpakTUKa, MPEBOCXOJHbIE PadOThl IUIESABl  TaJdaHTIMBBIX
NEPEeBOYMKOB, U JIOKA3bIBAaTh €€ HECOCTOSITENBHOCTh 3HAUMIIO OBl JJOMHUTHCS B
OTKPBITYIO 1Bepb» [Brnaxos, ®nopun 1980: 5]. B nanpHelimem OyaeM MoIX0AUTh K
ATOMY BOMPOCY C T€X e MO3ULIMI, TPU3HABAS, YTO COBEPUICHHOTO CXOJICTBA MEXIY
WHTEPECYIOIIMMM HAC TEKCTaMU Ha MCXOAHOM H IEPEBOSAIIEM  S3bIKAX
CYILIECTBOBATH HE MOKET, U MTO3TOMY COIIOCTaBJICHUE UX HE OKAXKETCS JIMIIEHHBIM

CMBICJIA.

27



[lepexo/st HEMOCPENCTBEHHO K OCHOBAM JIMHIBUCTUYECKOM TEOPUU MEPEBOA,
HEO0OXOJMMO OTMETUTh, UTO OOBEKTAMU €€ U3YUYEHHUs SBIISIOTCS HE TOJIBKO TEKCThI
«Ha ucxoonom szvike (5) u Ha s13p1Ke niepeBoia (nepesoosuezo sazvika — [15)», HO
U caM TMPOIECC «IpeoOpa3oBaHUs TEKCTa OpUTHMHAIAa B TEKCT TIEPEeBOJIa»
[Komuccapor 1990: 40]. Kpome Toro, ompejelnsronee CBOWCTBO MEPEBOTICCKOM
JESITEIbBHOCTH — TOCPEHUYECTBO; OCHOBHAs €€ 3ajaya COCTOUT B TOM, YTOOBI
«cnenaTth JOCTYIHBIM JJIA YMTaTeNel mepeBoia cooOIlIeHre, CeTaHHOe aBTOPOM
OpUTHHANA Ha JPYroM S3bIKE», T. €. O00CCHEYUTh BO3MOKHOCTH SI3LIKOBOTO
B3auMojieiicTBus Mexay JoapMu  [Komuccapor 1990: 40]. B stux 1enmsx
MEePEBOIUMKY HYKHO YUUTHIBATh KaK CHEHU(PUYECKUE YEePThl, MPUCYIIHUE aBTOPY
cooO1eHust («KucmoyHuxy uHgopmayuuy), Tak 1 0OCOOEHHOCTH aIPECcaTOB JAaHHOTO
cooOIIeHUS («peyenmopos uHpopmayuuy), a IMEHHO — UX OOIIMEe 3HAHUS U OTIbIT,
B TOM YHCJI€ KYJIbTYpPHBIN, HHIUBUTYyTBHBIC YEPTHl MX BOCTIPUATHSI, MBIIIJICHUS U
T.1. [Komuccapos 1990: 40 — 41]. Takum oOpa3oM, mepen NepeBOTINKOM BCTACT
HEOOXOJMMOCTh  PACCMOTPEHMsI KaK  COOCTBEHHO  SI3BIKOBBIX, TaK U
AKCTPATMHTBUCTHYECKUX (DAKTOPOB, KOTOPBIC BIUSAIOT Ha OTOOP SI3BIKOBBIX CPEJICTB
BO BpeMsi MEpeBojia. ITO OCOOCHHO aKTyalbHO JUIsl TepeBojia mpo3bl byHuHa, B
YaCTHOCTH, PAacCKa30B SMHUTPAHTCKOTO TMEpPHOAa €ro TBOPYECTBA, M300MITYIOIINX
peanus MU PYyCCKOM KYJIBTYpBI, PYCCKOTO OBITa M WHIWBUIYaJbHO-aBTOPCKUMHU
S3BIKOBBIMH CPEJICTBAMHU, OTPAYKAIOIIMMHU OTHOIIIEHHE TE€POEB U CAMOTO TTHUCATENS K
OKPYXKaIOIIEeMy UX MUPY.

[Tepenada Toit uiu MHOM MH(POPMAITUU B COCTABE TEKCTA MOTMHHUKA MOYKET
OCYIIECTBJIATHCSA C PA3IMYHON CTENEHBIO TMOJTHOTHI, YTO OOYCIIOBIEHO IIEJbIO
pEeYeBOro  B3aMMOCHCTBHS. B 3aBUCMMOCTH OT 23TOro pa3iIdyaroT JiBa
OCHOBOITOJIATAIOIINX THIIA S3BIKOBOTO MOCPETHIUYECTBA: IIEPEBOI» U «aJaTUBHOE
tpaHckoaupoBanue» [KomuccapoB 1990: 43]. [lns Hac BaXHO OIpEIEIICHUC
nepBoro noHATusA. COrJacHO aBTOPY pabOTHI, MEPEBOJ — ITO «BUJ SI3BIKOBOTO
MOCPETHUYECTBA, KOTOPBIA BCEIIEI0 OPUEHTUPOBAH HA WHOSI3BIYHBIA OPUTHHAIDY;
nepeBoJ; Haubosiee CXO0X C MPOIIECCOM PEUEeBOTO OOIIeHHS (KaKk YCTHOTO, Tak U

MMMCBMEHHOT0), TIPXU KOTOPOM COOECETHHMKH HCIOJIb3YIOT OJUH M TOT K€ SI3bIK
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[Komuccapos 1990: 43]. dyukuus mepeBoja — CO31aTh THII MEXbSI3BIKOBOTO
B3aMMOJICHCTBUS, IIPH KOTOPOM TEKCT, BOCIpPOU3BOAMMBIN Ha IS, Obu1 ObI
CHOCOOEH «BBICTYNaTh B KAdyeCTBE TMOJHOLUEHHOW KOMMYHUKATHBHON 3aMEHbI
OpPUTMHAJIa W OTOXIECTBIATHCA Penentopamu mepeBoja € OpPUTHHAIOM B
(GYHKIIMOHATLHOM, CTPYKTYPHOM M COZAEpIKAaTEIbHOM OTHOIIeHHm» [Komuccapos
1990: 43]. T'maBHas CIOXHOCTh TpPH TIEPEBOJIE 3aKIIOYACTCS HE CTOJBKO B
WHUBUYAJIbHBIX PA3IMUUAX MEXAY YYaCTHUKaMH PEYEBOTO OOIIEHHUS, CKOJIBKO B
OTJIMYMU UCXOIHOTO SI3bIKA OT IMEPEBOASIIETO.

OAHMM U3 KIIOYEBBIX SIBISIETCS TOHATUE JKBUBAIEHMHOCMU Nepesood
(opuruHaiy): 3TO «OOUIHOCTh COJEpXKaHUs (CMbICIOBasi OJU30CTb) TEKCTOB
opuruHana u nepeBoaa» [Komuccapor 1990: 47]. 3HauynMMo 4YeTKOE pa3iHyCHHE
NOTEHLUAJIbHO BO3MOKHON SKBUBAJIEHTHOCTH, T. €. HAUOOJIBIIEH CX0KECTH Colep-
YKaHUS ABYX Pa3HOS3BIYHBIX TEKCTOB, TOIYCKAEMOM pa3IMUUsiIMH CUCTEM SI3bIKOB, U
IIEPEBOTYECKON IKBUBAJICHTHOCTH — BUIMMOM Ha IPAKTUKE, «PEATBHON CMBICIIOBOM
OJIM30CTH TEKCTOB OPUTHHAJa U IEPEBOA, JOCTUTAEMO IEPEBOTUMKOM B IIPOLIECCEe
nepesona» [Komuccapor 1990: 51]. CMmbicioBoe coaep)aHue IBYX TEKCTOB WA
BBICKA3bIBAHUI MOXKET OTIMYATHCS, TAKE €CIU UX LEJIb U CUTYalHsl, KOTOPYIO OHU
OMKCHIBAIOT MPHU MOMOIIM OJIMHAKOBBIX MOHATUM, coBmanarT. Kpome storo, nms
COBEPILEHHOTO TOXJIECTBA BBICKA3bIBAHUM HYXHO, YTOOBI «IIOJHOCTBIO COBIAIU
COCTABJISIFOLIUE UX JIEKCHYECKUE €IMHULBI (CJI0BA) U CHHTAKCUYECKUE OTHOLIEHUS
MEXTy STUMH €IMHUIIAMU», 4TO HE BCerja Jierko pqoctmxkumo [Komuccapos 1990:
69]. [ToMUMO JTMHIBHCTUYECKUX CIMHUI], HIMCIOIINX TOCTOSHHBIC SIMHUYHBIC HIIH
MHO>KECTBEHHBIE COOTBETCTBHUS B [ 151, cyliecTBYIOT 1 6€39KBUBAJICHTHBIE SI3bIKOBBIE
CPEACTBa, T.€. TaKue «eAUHULBI 151, KoTOpbIe HE UMEIOT PETYJIIIPHBIX COOTBETCTBUN
B s13bIKe TiepeBoia» [Komuccapos 1990: 147]. B coctaB 6essksusanenmmuoti 1ekcuku
OOBIYHO BXOJST HEOJIOTU3MBI; CJIOBa, 0003HAYAIOLIUE «Crenu(UIecKre OHITHS U
HallMOHAJbHBIC PEAIUN», & TAKKE HEITUPOKO U3BECTHbIE HAMMEHOBAHM S, HA3BAHMSI
npeameroB aerictButenbHocTH [Komuccapor 1990: 148]. K 6eszoxeuasnenmuvim
epamMmamuyeckum eOuHuyam MOTYT OTHOCUTBCS «OTAeNIbHbIE MOp(OoIornyeckue

GbopMbI <...> W YaCTH peun», «CHHTaKCHUYECKUe CTPYKTyphl» [Komuccapos 1990:
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148]. OHaKo MPUYKUCIATH MOTOOHBIC JIGKCHYECKHE M TPAMMATHYCCKHUE SI3bIKOBBIC
CpelcTBa K  HENEpeBOJMMBIM  Henb3s. [JaBHble  cHocoObl  mepenadyu
O€3’KBHUBAJICHTHON  JIGKCUKM —  TOA0OpP  COOTBETCTBHIf-3aMMCTBOBAHUH,
BOCIIPOM3BOAAIIMX (HOPMY HMHOCTPAHHOTO CJIOBA; KajJbKUpOBaHUE (Iepenaya
MOpP(}EMHOTO cOCTaBa CJIOBA MJIM YacTed CIIOBOCOYETAHHS); TIOUCK COOTBETCTBUM-
aHAJIOroB, T.€. OMIKAWIIKX MO ceMaHTHKe JiekceM [IS; onmcaTenbHbId EPEBOI.
Jlns mepenayu TeX WM MHBIX TPAMMATUYECKHX KOHCTPYKIUN HMCIOJIb3YIOTCS
CIICAYIOIINE BHIIBI IEPEBOIOB: «HYaegou» («0TKa3 OT Mepeadn 3HAaYCHUs TpaMMa-
TUYECKOH CIMHUIBI BCJICICTBUEC €0 HM30BITOYHOCTHY);  KHNPUOIUNCCHHBIU
(uactuyHOE cooTBeTcTBHE eauHuile S B KOHTEKCTE); «mpanc@hopmayuoHHbLD»
(rpammatuueckue npeodpaszoBanus) [Komuccapos 1990: 150 — 151].

UTto KacaeTcs nepeaayu eANHULL PyCCKOTO S3bIKa HA aHTJIMUCKUN, TPYTHOCTH
IPU KX MEPEBOJE Yalle BCEr0 BO3HUKAIOT BCIEJACTBUE 3HAYUTEIBHOTO Pa3IvuuHsl
CHUCTEM JaHHBIX SI3bIKOB, YTO HE pa3 OyAeT MOAUYEPKUBATHCSA B JajbHEUIIEM (CM.
rinasa ll). Ecnu roBopuTh 0 cuHTaKcuce, TO, K IPUMEPY, B aHTJIUHCKOM — CBSI3aHHBIN
(nmm pUKCHPOBAHHBIN) TOPSAAOK CIIOB, B TO BpeMsl KaK B PYCCKOM — CBOOOJIHBII
(TouHee — HECBA3aHHBIN), U3-3a yero B mporecce neperoaa ¢ U na 15 nepeako
NPUXOAUTCS Mpuderatb K pasHOOOpa3HbIM IpaMMAaTUYECKUM TpaHCHOpMaLUIM,
MEePEeCTaHOBKE CJIOB M T.I. BOJbIIME CJIOKHOCTH BBI3BIBAET M TOT (PAKT, UTO
AHTJIMMCKU OTHOCHUTCA K SI3bIKAM aHAJIMTUYECKOTO CTPOS, & PYCCKUU — K TPYIIIE
CUHTETHUYECKUX ((PIIEKTUBHBIX) SI3BIKOB; CIIEIOBATEIBHO, BO3HUKAIOT MPOOJIEMBI C
nepenadeit pycckux cypOHUKCOB CyOBEKTHBHON OIICHKH, ITaJICKHBIX OKOHYaHUN U
poY.

Cpenu UHBIX 0a30BBIX OINpEEICHUM, KOTOPHIMU HEOOXOIUMO OTIEPUPOBATh
npu paboTe ¢ TEKCTOM Ha TMEPEBOJSIIEM S3BIKE W COIMOCTaBICHUH €ro C
OpUTHHAJIOM, — MOHATHUS aIECKBATHOTO M SKBUBAJIEHTHOTO MEpeBoia. Adexkeammbiii
nepegoo — 3TO TaKOW NEPEeBOJI, KOTOPbIN «0OecneynBaeT nparMaTuyeckKue 3aaauu
MEPEBOTYECKOT0 aKTa Ha MAKCMMaJIbHO BO3MOYHOM JIJIsi IOCTUKEHHS 3TOM 1IeNn
YPOBHE JKBUBAJICHTHOCTH»; MPU ITOM HE JOMYCKAIOTCS HApPYIIEHUS HOPM

MNEPEBOAAIICTO A3bIKA, YHHUTBIBAOTCA KAHPOBLIC N CTUIIMCTHYCCKHC 0COOEHHOCTH
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TEKCTa KOHKPETHOTO THUIA, paboTa COOTBETCTBYET «OOIIECTBEHHO-NPU3HAHHOU
KOHBEHI[MOHAJIbHOM HOpMe IepeBoga» [Komuccapo 1990: 233]. [dpyrumu
CJIOBaMH, HeO(pUIIMATLHBIMHU, He(POpMaIbHBIMH CHHOHMMAaMH IPHIAraTeIbHOTO
«aIEKBaTHBII» B COCTABE JAHHOTO TEPMHUHA SIBISIIOTCA «KAYECTBEHHBIN,
«XOPOILIU». IDKEUBANEHMHbLL Nepeeo0 — TEPeBOJl, «BOCHPOU3BOISAIINN
COJIEp’KaHHE MHOS3BIUHOIO OPUTMHAJIA HA OJHOM W3 YPOBHEU 3KBUBAJICHTHOCTI)
(CyIIECTBYET MATh TUIIOB YKBUBAJICHTHOCTH, Ha KOTOPHIX Y HAC HET BO3MOXKHOCTH
IOJIPOOHO OCTAHABJIMBATHCS B paMKax ATOH HEOOJBIIONH TEOPETHUYSCKOM TJIaBbI)
[Komuccapos 1990: 234]. BaxxHO yHOMSIHYTb, 4TO IO/ COJCP)KAHHEM OPUTHMHAIA
MOHUMAETCS BCA Tepeaaronascs nadopmaius, T. €. «Kak MpeMETHO-JIOTHYECKOe
(1eHoTaTUBHOE), TaK M KOHHOTAaTUBHOE 3HAYECHHE SI3BIKOBBIX  E€UHMUII,
COCTaBIISIFOIINX NEPEBOJUMBIN TEKCT», a TAKKE 1€b TEKCTa, €r0 MparMaTudeCcKui
notennuan [Komuccapos 1990: 234]. Eciiv roBOpUTH O COOTHOIIICHUH aJICKBAaTHOTO
U SKBUBAJICHTHOTO MEPEBOJOB, TO BCSIKUM aJEKBATHBIN MepeBOJl 00s3aH OBITh
SKBUBAJICHTHBIM, HO, B CBOIO OUEPE/Ib, HE KaXKAbIii SKBUBAJICHTHBIN IEPEBOI MOKET
OBITH aJICKBaTHBIM; JJIsl ’TOTO OH JOJDKEH OTBEYaTh HOpMaM SKBUBAJIECHTHOCTH, a
TaK)Ke IPYyruM TpeOOBaHUSM, O KOTOPBIX Peyb IIIJIa BHIIIIE.

Bo3sBpaiasce k npobsieme HenepeBOJUMOCTH, 100aBUM, UTO, IO MHEHUIO
Bnaxosa u ®nopuna, paktropom, He TPOTUBOCTOSIIIIMM PUHITUITY IEPEBOIUMOCTH,
ABJISIETCA HAJIM4YUE B MPOU3BEACHUU XYAOKECTBEHHOW JIUTEPATYPhl «TaKUX
AJIEMEHTOB TEKCTa, KOTOPHIE, YCIOBHO TOBOPS, IEPEBECTH HEB3s» (MMEETCSI BBUIY
HEBO3MOXHOCTh (OPMANIbHOW Tepefaaud TOW WM WHOW eauHuIpl) [Brnaxos,
®nopur 1980: 6]. OauH W3 TOKa3aTeIbHBIX HPUMEPOB TPYIHOMEPEBOIUMBIX
AJIEMEHTOB TEKCTa — PEAIMH, O KOTOPHIX HEOOXOIUMO CKa3aTh HECKOJIBKO CJIOB JIJIst
JAJIbHENIIIETO JIMHIBUCTUYECKOIO aHanu3a paccka3oB bynuna. Ilox peanusmu
aBTOPHl KHUTH TMOHUMAIOT «00O03HAYEHHUSI CJIOB, HA3BIBAIOIIUX JJIEMEHTHI ObITa U
KYJbTYpbl, HUCTOPUYECKOM OIOXH U COIHUAIBHOIO CTPOs, TOCYJIapCTBEHHOIO
yCTporcTBa U (OJBKIOPA, T. €. CHelUupUIECKUX 0COOCHHOCTEN JaHHOTO HApo/a,
CTpaHbl, YYXXIbIX JAPYTMM HapojJaM U cTpaHam» (TI03]HEE UCCIeA0BaTEN

HCCKOJIBKO paClIupUIA U YTOYHMUIIM IMOHATHC, HO B LCJIOM OHO BBITJIAOUT TaK);
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MMEHHO 3T S3bIKOBbIE EIMHUIBI HauOojee SIPKO OTpakaroT HalMOHAIbHOE
cBoeoOpa3ure opuruHaia, ero konoput [Biaxos, ®nopun 1980: 6 — 7]. C uenbto
YOOPSAJOYEHHS] peaauil y4yeHble JelsIT HMX [0 CIEAYIOUMM HpHU3HaKaMm: 1)
«MPEIMETHOE JICTICHUEY; 2) «KMECTHOE JeJIeHHE (B 3aBUCUMOCTH  OT HAIIMOHAJIbHOMN
U S3bIKOBOW MPUHAMJICKHOCTH)»; 3) «BPEMEHHOE JeJeHUE (B CUHXPOHHYECKOM U
JUAXPOHUYECKOM IUIAHE, MO MPHU3HAKY «3HAKOMOCTH»)»; 4) «IepeBOAYECKOE
nenenue» [Bmaxos, ®mopun 1980: 50]. Mmena coOcTBeHHbIE BBIHECEHBI B
OTJIEJBHYIO IPYIIITY: COTJIaCHO aBTOPaM, 3TO OOBEKT OHOMACTHUKH, HE BXOSALIUH B
COCTaB peaynii Kak TakoBbIX. [IpuBeneHHas B mocobuu kiaccudukanus ApoOHa,
o0CTOATENbHA U HE COBNAAAET C TOM, KOTOpas MPUHATA B HACTOALIEH padoTe (CM.
NOAMYHKT 1.3), B CBSI3M C pa3IuuueM MEXIY LEeIAMH, YCTAHOBKAMHU U MaTEpPHATIOM
VICCJIEIOBAHMI; TEM HE MEHEE, 111 HAC MHTEPEC MIPEACTABIIIET CX0KEE ITPEAMETHOE
JiefieHre peanuil. B paMkax TaHHOW IPYMIbl OHU Pa3/eleHbl Ha «reorpauyecKuey
(manmpumep, «Hazpanusi 00beKTOB (pu3nueckoil reorpadumn» — «cmenv, npepus»,
«Ha3zBanust SHAEMUKOBY» U T.11.); «3THOrpaduueckue» (1) «bormy: «Iluima, HamuTKm
— «wu, nupoey; «Onexaan», B T.4. 00yBb, TOJIOBHBIE YOOPBI — «8apedtCKu, 1anmu;
«Kunwse» — «uzba, xama»; «TpaHcmop™ — «k26, mpotixa, ianoow; 2) «Tpym»; 3)
«McKyccTBO M KyJbTypay, BKItouas «O0bl4au u putyansh», «lIpa3aHuKu U UTpbD»,
«Kynptb»; 4) « OTHUUECKUE OOBEKTB; 5) «Mepbl U JIE€HbIW»); «OOIECTBEHHO-
MOJINTUYECKHE» (C0Ba, O00O03HAYAIONIUE «AJIMHHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHATHHOE
YCTPOMCTBOY», — «2yOepHus, obaacms, O0enapmameHny, «OpraHbl U HOCHUTENIEH
BJIACTH», «BOCHHBIC peanum» U mpod.) [Bmaxos, ®@mopun 1980: 51 — 56]. Kak
MPaBUJIO, OCHOBHBIMH CIIOCOOAMU TIEpPEIayu Peasiuii SBISIIOTCA WX TPAHCKPHUIIITUS
(«mexanmnueckoe nepeHecenue peanuu u3 M B 14 rpadpuyeckumu cpencrBamu
MOCJIETHETO C MaKCUMaJIbHBIM TPHUOIMKEHUEM K OPUTMHAIBLHOW (HOHETHYECKOM
dbopme») u iepeBoa [Brnaxos, @mopun 1980: 87].

[TeperineM K BbIBOJAM I10 TJIaBE.
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1.5. BeiBoABI

Hrak, 0000mmM BblIIECKa3aHHOE. MBbl yCTAaHOBWIHM, YTO TIOHSTHE
«OKpyXarouiasi — peaJbHOCTb»  0003Ha4aeT  OOBEKTUBHO  CYLIECTBYIOLIYIO
JEWCTBUTEIBHOCTD; SIBJIEHUSI U TIPEAMETHI, KOTOPBIE OKPYKAIOT yeloBeKka. BaxHo
MOJYEPKHYTh, YTO PEYh HJET O XYIO0KECTBCHHOM, BBIMBIILICHHON TBOPIIOM
JUTEPATYPHOTO TEKCTA PEATTbHOCTH.

[Ipu co3manuu CIOBECHBIX OOpa30B MHUCATEIh HCIOJB3YET CIOBA Pa3HbBIX,
INPEUMYILIECTBEHHO 3HAMEHATENIbHbIX, YacTed peuyu (MpHUMedyaTeabHO OOuIne
MpuIaraTeabHbIX, HAPEUUH, a TAaK)KE CYIECTBUTEIBHBIX U IJ1arojoB), MPUYEM Kak
y3yaJlbHBIE, TaK M OKKa3HOHaJbHbIE. XAapAaKTEPHOM YEpPTOM IOITUKM byHWHa
ABJISIETCA INPUMEHEHUE aBTOPOM OKCIOMOPOHHBIX COYETaHMM Kak OJHOIO U3
IIPUEMOB «OCTpPaHEHUs». B INpOM3BENEHUAX MNMUCATENS KIHOUYEBYIO POJIb UIPAIOT
L[BET, CBET, 3alax; Nel3aXHble M WMHTEphepHble N300pakeHua. Cpeau IIaBHBIX
0COOEHHOCTEW HAaMMEHOBAaHUM I[BETA KaK B MPO3aMUYECKUX, TAK U B CTUXOTBOPHBIX
OYHMHCKMX TEKCTaX — pa3HooOpa3ve LBETOBBIX JIBYXWIEHHBIX SIUTETOB,
MPUCTAIIbHOE BHUMAHHUE aBTOPA K LIBETOBBIM OTTEHKaM, MajJUTpe U yHoTpeOsieHne
IIMPOKOTO0 Kpyra JIEKCeM, CIy)Kalux Mg oOo3HaueHus IBeTa. UTo Kacaercs
nepeayun 3anaxoB, TO 3/I6Ch MACTEPOM CJIOBA MCIOJB3YIOTCS KaK OOIIEU3BECTHBIE,
JIOCTYIIHBIE JJI TIOHUMAaHHsSI OOOHSTEIbHBIC MPEICTABICHUS, TaK U HEOOBIYHBIE,
HEXApPAKTEPHBIE KOMIUIEKChI apOMaToOB; IIPU 3TOM HMX OIUCAHUS OTJINYAKOTCA
METKOCTBIO, CKaTOCThIO. 3HAYMMBIMM B TEKCTAX OKa3bIBAIOTCS CEMAHTHUYECKHE
NpU3HAKK ‘HaimuuMe / OTCYTCTBHE CBeTa’ U ‘OTPAKEHHBIA CBET’, a TaKKe
acCOLMALNY, BO3HUKAIOIINE Y YATATENS IPU BCTPEUE MPUIIAraTENbHBIX «TEMHBIN,
«CBETJIBII.

MHorue u3 OTMEYEHHBIX YEPT UAMOCTWIIA byHHHaA OKa3bIBAIOTCS KpanHe
TPYAHBIMHU JIJIS IEPEBO/IA.

[lepexons k pe3yiabTaTaM O3HAKOMJIEHHMS C Oa30BBIMH CBEICHUSMU O
NEePEBOIOBE/ICHUN, HAIIOMHUM, YTO TEOpHUs HENEPEBOAMMOCTH OblIa OTBEPrHyTa

HaMH, HCECMOTpPA Ha )ICI‘/’ICTBI/ITCJ'IBHYIO CIO0XXHOCTh II€pcaadr HCEKOTOPLIX
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JIMHIBUCTUYECKUX €JMHHUL, B YACTHOCTH, pEaJUd WU JPYIuX JIEKCHYECKUX U
IrpaMMaTHYECKUX 3JIEMEHTOB TekcTa Ha M. OcHoBomoararomue onpeneneHus us
TEOPUU MEPEBOAA, PACCMOTPEHHBIE B paMKax OJTOM TJIABBl C ONOPOM Ha
uccinenosanuss KomuccapoBa, BnaxoBa u ®noprnHa, — NOHATHSA NEPEBOAA,
HKBUBAJIEHTHOCTH TNE€PEBOJA, €ro BUIAOB (aJEKBaTHBIM, HKBUBAJIECHTHBIN),
0€37KBUBAJICHTHBIX T'PAMMATUYECKUX E€OUHUL] M JIEKCEM, IOHATHS pealuu H

CIT0cO00O0B e¢ nepcaadu.
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I'nasa Il. Oco0eHHOCTH PYyCCKOT JIEKCUKH, ONTUCHIBAIOIIEN
OKPY’KAKIIYI0 PeajibHOCTh, B CONOCTABJIECHUH C IIePEeBOI0M

B »T0i1 raBe Mbl mepexo UM K aHAIU3y HauOoJee SIPKUX JTUHIBUCTUYECKUX
€WHUII, BBI3BIBAIOIINX TPYAHOCTH MpHU Tepejade MX Ha aHTVIMHUCKUM s3bIK. [Ipu
PacCCMOTPEHUU MHOS3BIYHBIX TEKCTOBBIX OTPE3KOB U JIEKCEM CTaBUM Iepe]l OO0
cieayromnme 3agayu: 1) O3HAKOMUTBCS C TEM, KaK OpPUTHMHAIbHBIC €IUHMIIbI
MPECTaBIICHBI IEPEBOTYUKOM B KOHKPETHBIX ITPOU3BEACHUSX; 2) OLICHUTH ITOJTHOTY
MepEeJaHHbIX B MEPEBOJIC CMBICIIOB, & TAKXKE aJIEKBATHOCTH NepeBoaa. Hamomuum,
YTO MEpe/] HAMHU HE CTOUT IIeJIM HEeTIOCPEICTBEHHOTO OIEHUBAHUS pabOoThl ATUIMHA:
MBI PacCMaTpPUBAEM OTJIUYMSI TEKCTOB C MO3UIIUHU PA3HOTO YCTPOMCTBA SI3BIKOBBIX
CHUCTEM aHTJUHUCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB.

AHalIM3 PYCCKOSI3BIYHOTO Marepuaja MOpPOBOJIUTCS OJHOBPEMEHHO C
COmoCTaBjeHUEeM. Takol TOAXOJ HaM TMPEJCTABISIETCA 1I€JIECO00pa3HbBIM,
MOCKOJIbKY Cpa3y MO3BOJSET YBUAETh NPUYHMHBI, OCIOXKHSAIONIME MEPEBOM WIIU
npenarcTBytomue emy. lIopsimok pacronoKeHHsl SA3bIKOBBIX CPEACTB B IJIaBe
COOTBETCTBYET MOPAJIKY CIEAOBAHUS TEMATUUECKUX TpyI (0T O0JIee HAMOJHEHHBIX
Kk Oonee menkum). OTpbiBkHM Ha ucxoaHoM («Texkct nma USA») m mepeBousieMm
(«Texct Ha [15») s13bIKax pa3MelieHbl B HEOOBIINX TaOIUIIAX, TAKIKE COACPIKAIIUX
MH(pOpMAIIMIO O TPUHAJIEHKHOCTH TOW WIM WHOW E€JUHUIIBI K OINpeIeIEHHOMY
pacckasy, yKa3aHWe Ha HOMep CTpaHuilbl B cOopHuKe. [Ipu 3TOM HECKOJIBKO
(GparMeHTOB MOXET OBbITh MOMEIIEHO B OJHY TaOauIy (B 3aBUCMMOCTH OT HX
CBSI3aHHOCTH JPYT C JIPYTrOM B TEKCTE — HAIIPUMEP, OJTHOPOJIHBIE WICHBI B paMKax

OJIHOTO MPEJIOKEHUS HE pa3beAUHEHBI U TIPOY.).

2.1. TemaTnueckas rpynna «IIpeamers! oxexab»

PaccmoTpum s361K0OBBIE CpeacTBa, BKIItOUEHHBIE B T «IIpeaMeTsr ogexapn.
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Tabnuya 1

Texct na USA

Texkcr ma 1151

(A TtoTyac Bolwia 1 oHA) <...> B Y3KOM
u necmpom, KaK cepas 3mes, Kanome ¢

sucawiumu, paspe3aHHbimu 00 nieua

(And straight away she too came in)
<...> in a tight housecoat that was

mottled like a grey snake, with hanging

pykasamu  (c. 214).  «Ilapoxox | sleeves slit up to the shoulder (c. 336).
“CapatoB”». [Toarpynma
«HcTopusmsDy.

HauneM ¢ BeISICHEHUS JIEKCUUECKOTO 3HAYEHUSI €IUHUILIBI «KartoT»: « 1. Kamor
<...> 1. JlomarHee XeHCKOE IIaThe cBOOOIHOTO MoKpost» [CCPJIA, 1. 5, cT. 786].
CnoBO MPUHAICKHUT K pa3psiTy UCTOPHU3MOB, 0003HAYAIOIIHNX IJIEMEHTHI )KEHCKOTO
rapjepo0a. 3HauYuMBbI OmpeAesieHus («B y3KOM U MECTPOM» — B MPETO3UINH T10
OTHOIICHUIO K TJIABHOMY CJIOBY;, «C BHUCAIIUMH, pPa3pe3aHHBIMH JI0 TUIeYa
pyKaBaMu» — B TOCTIO3MIIMH) U CPAaBHUTEIBHBIA 000pOT («Kak cepas 3Mes»),
CIIyXaIue Juisi onucanus miates. [IpunararensHoe «y3KuiD» B JaHHOM KOHTEKCTE
o0JaaeT CEeMaHTHKOM, XapaKTepHOWM WMEHHO [JIs TPEICTaBICHUS MPEAMETOB
OICKIbI: «Y3Kkuid <...> 2. [ImoTHO o6seraromnuii, 00TAruBaronnii; Hemupokuii. O
onexne, o0ysu u T. .» [CCPJIA, 1. 16, ct. 400 — 401]. To e KacaeTcs U CJIoBa
«mectpeliy: «Ilectpwlii <...> 1. <...> || O TKaHU WM U3IEAUIX U3 TKAHU, OyMaru
u T. 1. C y30pamMu pa3HOro IBETa, MPEUMYIIIECTBEHHO sApkux ToHOB» [CCPJIA, T. 9,
ct. 1096]. CemaHTHKa 0O0OMX TMpHUIIAraTebHBIX COOTHECEHA CO 3HAYCHUEM
KOMITOHEHTOB, COCTABIISIOIINX CPABHUTEIBHBIN 000OPOT: BHEITHSS XapaKTEPUCTHKA
KOCTIOMa IepOHHH (a BO3MOXKHO, U €€ CaMOi) OKa3bIBACTCSI HEPA3PHIBHO CBA3AHHON
c obOpa3zoMm 3meu. Ilpu 3TOM aJis Hac OCTaeTCs HEKOM 3arajgkod, mouemy IpH
OMMMCAHUKM BOOOpakaeMoil penTwink byHHH WMCHONB30BAJI MUMEHHO JaHHOE
1IBETOOOO3HaueHne («cepas»). BeposaTHO, 5TO HaMeK Ha IBET KamoTa, WM Ha
COOCTBEHHO aBTOPCKOE BOCTIPUATHE KEHCKOTO TIIaThsl, WJIM HAa PA3HOBUIHOCTH
YKUBOTHOTO (BO3HHMKAIOT aCCOIMAIIMU C TAAIOKOW win ykoM). Ha wammn B3rsia, B

JJAHHOM CJIy4yae IMOJ00paHHBIM KOJOPATUB HEMAJIOBAXXEH: OH, IMMOMUMO MPSIMOTO
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3HaueHHUsA, OOJAJaeT JOMOJIHUTENbHBIMU KoHHOTauusmu. [lo cnoBam H.B.
ConoBbeBoil, «B mpsiMoM 3Hau€HUHU OH <Cepbld LIBET> yMOTPEOIIAETCS Yallle BCEro
IpU ONHCAHMM OAESXKAbl TrepoeB <...> Cepblid LBET I aBTOpa — 3TO LBET
3araJIoOuHOCTH, Kakoi-To TamHcTBeHHOCTH» [CosoBbeBa 2016: 169 — 170].
brnarogapst npu4acTHsIM = «BHUCSIIUMH» U «pa3pe3aHHbIMU» («I0 TIIeYay),
OTHOCSALIMMUCSA K CYUIECTBUTEIBHOMY «PYyKaBaMK», IMHCATEIO YJIAeTCS CO3/AaTh
JIOBOJIbHO TOYHOE OIKMCAHUE IJIAThs: OHO OTKPBITO, BOZMOXHO, JAXE depecuyp,
0O0JIbIIIE HOPMBI, YTO, BIIPOYEM, BIIOJTHE COOTBETCTBYET HEONPEIEIEHHOMY CTATyCy
rE€POUHH-COJICPHKAHKHU.

[lepeiinem x mepeBoxy. B mepByio ouepenp oOpaiaeT Ha ceOs BHUMaHUE
NOPSJIOK CJIOB B IEPEBOJAHOM OTPBIBKE M HEKOTOpPbIE TI'PaMMAaTHYECKHE
TpaHchopMalii, NPOU3BEACHHBIE B HeM. Ecin B pycCKOM TEKCTe Tepen
CTEP>KHEBBIM CIIOBOM «KaIloT» CTOSIT ONMPEICTCHUS «y3KUIW» U «TIECTPBIN», TO 371€Ch
BTOpOC 3aMeHEHO maccuBoM (Passive VoiCe — macCHBHBINA 3aj10T) B MPOIIEIIICM
BPEMEHH, HAXOISALIMMCS, COIJIACHO MpaBWJIaM TPaMMATHKHA PacCMaTpUBAEMOTO
s3bIKa, B TIOCTITO3UIIMH 110 OTHOIICHHUIO K TJIAaBHOMY CJIOBY («<...> housecoat that
was mottled <...>»). IlepectpoeHa u 3aBepIaroIas 4acTh TEKCTOBOIO OTpE3Ka.
[Mpuyactue «hanging» u mpuyactHeiii obopot «Slit up to the shoulder» kax Obr
«00paMIISTIOT» CIIOBOGOpMY «SIeevesy, B To BpeMs Kak B OpUTHHAJIC OHU HAXOSATCSI
B npeno3unuu. [lepelizeM Ha ypoBeHb JCKCHKH. 3HAUCHHE eAMHUIIBI «housecoat»
cienyromee:. «a loose, light coat that some women wear over other clothes when
they are at home: She bustles about in a housecoat and slippers» [Cam.]. Mcxons u3
MPUBEJICHHOTO TOJIKOBAHUS, Mbl HE MOKEM YTBEPKAATh, UTO B AHIJIMICKOM SI3bIKE
CJIOBO siBJIsieTcs uctopusMoM. Ha pycckuil iekcema MOKeT ObITh MepeBe/ieHa Kak
«xanmat». TeM He MeHee, BapHaHT, MPEJCTABICHHBIM NEPEBOJYMKOM, BIIOJIHE
YMECTEH: OCHOBHAsI CEMAHTHKa CJIOBAa OCTaeTcsl Heu3MeHHOo. KpomMe Toro, BaxHO
OTMETHTB, YTO cJI0BO «housecoat» BcTpevyanoch B MEPEBOJTHOM COOpHUKE paHee, a
UMEHHO — B pacckase «XojomaHas oceHb» («A Cold Autumny). Tam onHo
COIMPOBOXIAJIOCH IMOACTPOYHOM CHOCKOM, mosicHeHueM: «housecoat — kamor

(pacwuperHnoe dicenckoe niamve, 3acmeausarujeecs cnepeou)» (c. 330) — ato
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MIPUMEUYAaHUE KOMMEHTATOpa U COCTABUTENS CIOBApSA-NIPUIIOKEHUS K KHUTE, A.
Jlo6oapl. Takum oOpa3oM, YuTaTeIt0, B TOW WM WHOW CTENECHH BIAJACIOIIEMY
PYCCKHM SI3bIKOM, CTAHOBUTCS SICHO, YTO PE€Yb UJET O CreU(UIECKON peaiui TOro
Bpemenn. Cpeau 3HaueHui npuiararenbHoro «tight» — «1. (held or kept together)
firmly or closely: | can't untie the knot - it's too tight <...> The cyclists were all
dressed in tight lycra shorts and the official team vest; 2. Clothes or shoes that are
tight fit the body too closely and are uncomfortable: That jacket's too tight - you
need a bigger size» [Cam.]; «1c: fitting very close to the body: tight jeans» [M.-W.].
Kak BuguM, B OHJANH-CIIOBApSAX MMEIOTCA KaK OOIIME TOJIKOBaHUA JekceMbl (1,
«Cam.»), Tak ¥ HEITOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIC C OMIMCAHUEM SJIEMEHTOB OJICHKIBI (2,
«Cam.»; 1c, «M.-W.»). JIekcema mepeBeieHa aiekBaTHO. 10 k€ MOKHO CKa3aTh H
0 CTpaJaTeILHOM MTPUYACTHUH B TACCUBHON KOHCTPYKIMK «MOttled» u o mpuaacTusix
«hanging» u «slit up». HMrak, ropops o0 aHIIMICKOM (parMeHTe B IIEJIOM,
HAallOMHHUM, YTO MPU TEPEBOJIE OKa3aloCh HEU30EKHBIM 3aMETHOE H3MEHEHUE
CUHTaKCUYECKOU CTPYKTYypbl Tekcta. [lomumo 3Toro, st Goibliell TOYHOCTH
CMbICJIAa Y JIy4lIero TIOHUMaHHS OTpBhIBKA TpeOyeTcss  JIOMOJHUTEIbHBIN
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHI KOMMEHTapuii («housecoat» — «kamor»).

Tabauya 2
Texct Ha IIS1

Texct Ha USA

(Now your face would be very much
suited by)

(Bot OB1 BechbMa IIIJIO K BalieMy JIUITY)

1. nnamee wuepnoco amnacy c|1.a dress of black satin with a jagged

3youameim, cmoauum eopomom a as | standing collar a la Mary, Queen of
Mapus Ctroapt, yruzannsim meaxkumu | Scots, studded with small diamonds. ..

opunvanmamu. ..

2. wm cpednesexkosoe naamve | 2. 0r a medieval dress of crimson velvet

HYHC06020 Oapxamy C HEOOIBIINIM

JEKOJIbTE U PYOUHOBBIM KPECHUKOM.. . .

with a little décolletage and a ruby

crucifix. ..

38




3. Illyoka memno-cunezo auonckozo | 3. A coat of dark-blue Lyons velvet and
bapxamy W eeneuyuanckuu oepem | a\Venetian beret (would suit you too...)
(Toxe momuu ObI K BaMm...) (c. 220). | (c. 346).

«Bopony.

1. Ilpu paccMOTpeHMM JaHHOW EAWHUIIBI W JPYTUX TMOJ00OHBIX €,
MPUBEJACHHBIX B OAHOU TaOIuUIle, 0COOCHHO BXKHO YYUTHIBATh OOIINN KOHTEKCT.
OTo mpsiMas peyb OAHOTO W3 MepcoHaxel pacckaza «BopoH» — oTHa repos-
MTOBECTBOBATENS, TI0O CYTH, TOTO CAMOTO «BOPOHAa», 0003HAYEHHOTO B HA3BaHUH.
Pernnuka oOparieHa kK 10HOM BO3IIOOJIEHHOM paccKa3umka, HIHE ero cecTphl Jlvm,
Enene Hukonaesue. [lepea naTepecyomuMu HaC CI0BaMH CJIEAYET MPEAJIOKEHHIE
(peub otua): «benokypsiM, m00e3Hast Enena HukonaeBHa, et uim 4epHoe, UM
nyHcoBoe...» (¢. 220). COOTBETCTBEHHO, Jiajiee HACT IMEePEUHCICHUE JIEMEHTOB
YKEHCKOTO Tapjiepoba MMEHHO ATHUX WJIM CXOKHMX ¢ HUMH IBeTOB. Kpome Toro, B
TOM OTPBIBKE aBTOP CTPEMHTCS OTPA3UTh OTIMYUTEIBHBIC YEPTHI YCTHOU pedH
nepcoHaxa. Tak, CJI0BO «atiacy» CTOUT B popMe p.I1. Ha -y; Moj00Hast ciioBodopma
HauOoJiee XapakTepHa Il pa3rOBOpHOM peun: «Ymnorpebienue (Gopm Ha -y
CBOMCTBEHHO MPEUMYIIIECTBEHHO pAa3rOBOPHOM pe4M, IOITOMY OTHU (DOpMBI
o0pa3yloTcs B MEPBYIO OYEpellb OT CYIIECTBUTEIBHBIX, HA3BIBAIOIINX MPEIMETHI
U TIOHSTHS, OTHOCSIIMECS K TIOBCEIHEBHOM KW3HH, OBITYy. OTO CIETYIOIIHE
IPYIIBI  CYHIECTBUTENBHBIX. 1) CiioBa ¢ BeEIIECTBEHHBIM 3HAYCHHUEM, Q)
HeyMenbmuTenbHble: abpukomun, abcenm, aiebacmp, aHUIUH, AHUC, acbecm,
acnupum, amac, ayemon, Oavik, oarvzam, odapxam <...>» [I'-70: 378]. Ilpu
ATOM UMEETCS B BUAY MaTepHall, U3 KOTOPOTO CACIIaHO IIaThe. T0o ke caMmoe MOKHO
CKa3aTh U O cJIoBOoPopMe «OapxaTyy»; MpU aHAIU3E MOCICAYIONIUX SIUHUI] MbI HE
OyneM Ha Helt ToAPOOHO OcTaHaBIUBATHCS. [[OMUMO 3TOTO, Pa3rOBOPHBIM SIBIISIETCS
Hapeuue «a Jas»: «A-JIS', napeuy. [dp. a la] (pasr.). YooTp. nepes Ccyil. B UM. II. B
3Ha4. Hamoo0ue, 1o oopasity Koro-uero-H. /Jepocams cebs a. Hanoneony [TCPSI:
. pecypc]. Ha ¢oHe BBIIETEHHBIX OCOOEHHOCTEM HECKOJIbKO KHUKHBIM

(0ueBHAHO, C IEBIO MIEPEAAUN CTUIIS PEUYH T€POsi) BBITJISIUT MPUYACTHBIA 000POT,
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OTHOCHMHﬁCH K CJIOBY «BOPOTOM», — «YHH3aHHBIM MCIIKUMHU 6pI/IJ'II>$IHTaMI/I». C
TOYKH 3pPCHHA JICKCHUKH MOTI/IBI/IpyIOHII/Iﬁ rjiarojl «yHH3bIBATb», OT KOTOPOIO
06pa30BaHO CTpaAaTCJIbHOC IIPHUYACTUC IMPOMICAINICTO BPEMCHHU «YHHU3AHHBIM),
y1'[0Tp€6JIeH B IIpsAMOM, OCHOBHOM 3HAYUCHUU: «YHI/BI)IBaTI), a 10, a € I b, HECOS.,
YHU3aTh, HUKY, HUXKEIIb, npUy. cmpad. npoui. yHU3aHHbIN, as, o€, cos.; nepex. 1.
[ToxpbiBaTh crmiombs (OMCEpOM, >KEeMUyroM W T. I1.), HaIIlWBas, HaHU3bIBas
BIUIOTHYIO» [CCPJIA, T. 16, cT. 661]. OT™METHM TaKXke, YTO IPYyTrUe ONpPENCICHUS,
OTHOCAINMECS K JOMOJHEHHIO® «BOPOT» U CTOSMIME INEpPel HUM («3yOuaThlii»,
((CTOH‘IHﬁ))), B 3TOM KOHTCKCTC ABJIAIOTCA OOJHOPOAHBIMHU, T.K. MCXKIY HUMHU CTOUT
3arsiTas (BEpOSATHO, aBTOPCKas).

B nepeBogHOM TEKCTE AJi Mepeiauu p.1u. CoBa «0apxaTy» CIYKUT MPejior
«0f» — «of <...> satiny; mpu 3TOM pycckasi pa3roBopHas ¢IieKkcus -y HelepeaBacMa
B A3bIKaX aHAJIUTUYCCKOTO CTPOs, B TOM YHCJIC B AHTJINHCKOM. Hapequ «a Jsb» («a
la») mepeBomuTCS mMPOCTO, T.K. U B PYCCKOM, U B aHTJIUHCKOM SIBIISCTCS
3aNMCTBOBAaHHUECM U3 Q)paHHyBCKOI‘O s3bIKa. boiee HHTCPCCHO C JIEKCUYECKOM TOYKHU
3penust npudactue «Studded». Ero TtomkoBanus crnenyromme: «Studded with
something literary — If something is studded with many objects of the same type,
those objects are arranged regularly across it, or across the surface of it: a baked ham
studded with cloves; Elaine looked up at the black, velvety sky studded with tiny,
twinkling stars»; «Studded with something idiom — having a lot of something: a
hillside studded with trees» [Cam.]; «Stud — 3: to set, mark, or decorate
conspicuously often at intervals: a sky studded with stars; a career studded with
honors» [M.-W.]. Kak BuauMm, B CIIOBapHBIX CTAaThAX HE YKa3aH TOT MJIM WHON BHJ
yKpamieHusi (Oucep, *KemMuyr, OpWIUIMAHTHI), KOTOPHIM MOXKET OBITh «YHU3AH»
QJICMCHT OACKIbI, 3HAYCHHUC IIPHUYACTHA / HUCXOOHOTO TrJjiaroja oOTiIn4acTCa OT
pycckoro. BooOle Ha OHJIAMH-CTpaHUIAX CJIIOBAPHBIX HCTOYHMKOB HMEIOTCS

YIIOMHHAHHUA O ACKOPE OACKIbI, HO OHU MHBIC: p€Yb UJACT, CKOPEC, O MCTATINIMYCCKUX

15 B uenom, «c 3ybuaTbiM, CTOAYMM BOPOTOM a Nt Mapusa CTioapT» — onpefeneHue K C10BY «NiaTbe.
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3aKJIeNKax Ha olleiiHuKe cobaku / KoxkaHol KypTkel®. BoI6op Takoro HeoOBIYHOTO
BapHUaHTa MepeBO/Ia CBSA3aH C TEM, YTO B AaHTJIMMCKOM SI3bIKE HE CYIIECTBYET TOUHOTO
SKBUBAJICHTA ISl JIEKCEMBI «YHH3aHHBIN» ', AnmMH noabupaer Haubonee OImu3Koe
10 CMBICITY CJIOBO, TIPOSIBIISISL MTEPEBOIUECKOE HOBATOPCTBO. JloOaBuM, 4TO Apyrue
omnpeaeneHus «jagged» m «standing» He pa3zeiieHbl 3arsITOM.

2. OOpatuM BHUMAaHHE Ha JIEKCEMbl, HCIOJB3YIOUIUECS JUIsl ONUCAHUS
BOOOpakaeMOro IulaThsi TepouHH. [lpunaratenbHOE «CpPEIHEBEKOBBIN» 37€Ch
yHIOTpeOJICHO B 3HAYCHHHM «CBOWCTBEHHBIM CPEIHEBEKOBBIO; TaKOW, Kak B
cpenneBekoBbe» [CCPJIA, 1. 14, cT. 638]. B 3TOM CMBICTIE CTTOBO «IIEPEKIUKACTCS
co cpaBHeHHEeM «a Jia Mapus CtroapT», YIOMSHYThIM paHee. OTel mepcoHaxa
MpeACTaBiIsAeT OyAYIIyI0 >KEHYy B o00pa3e CpeJHEBEKOBOW 3HATHOM JaMbl U3
COCTOSITEIbHOM CEMBH, YTO TPOTUBOPEUUT PeaTbHOCTHU (0Tl ENeHbl — «13 METKHUX

IO TYMHEHHBIX)»

BUJIHOTO UYWHOBHHUKA, «BOpoHa»). Emie O0onee HHTEpECHO
IBETOBOE 0003HaueHNEe «ITyHCOBBI» («IIyHuoBbIi <...> 1. [[BeToM moxoxwuii Ha
MOJIEBOM KpacHbBIN Mak, spko-kpacHbii» [CCPJIA, T. 11, cT. 1687]). B opurunaie
CJIOBO HAIIMCAHO YEPE3 «C» — ATO YCTAPEBIINN BAPUAHT MTPOU3HOIIEHUS. BO3MOXkHO,
aBTOpP BBHIOpAJl UMEHHO €ro, 4TOOBI MOKa3aTh, YTO 3TOT T'€POMl — MPEICTABUTEIH
CTapIIero MOKOJICHHs, YTOOBI BOCCO3AaTh PEYEBOM MOPTPET MEPCOHAKA. JHAYUM U
BBIOOp camoro kosiopatuBa. Hamomuum, uro, cormacio H.B. CosoBbeBoi,
«BaxHBIM 1IBETOM, HCTIOJIB3YEMbIM B TEKCTE, SIBIIICTCS KPACHBII; 3TO IIBET JIIOOBH,
ctpactu [ConoBbseBa 2016: 170]. JlanHoe 11BeTO0003HAUYEHHUE YACTO «UCIOJIb3YETCS
IIPY OTIMCAHUU OJCKIBI U 00YBH <...>»; C €r0 MOMOIIIBIO MUCATENH MOYCPKUBACT
HEOOJIbIIINE, HO YPE3BbIYAHHO 3HAYMMble M TPEOYIONIME BHUMAHHUS JI€Talu

[ConoBbeBa 2016: 170]. Brimecka3aHHOE 1O IpaBy MOKHO OTHECTH M K TAHHOMY

KOHKPETHOMY CJIy4arlo.

16 «Studded — made with metal studs fixed into the surface in a pattern: a studded dog collar/leather jacket»
[Cam.].
7 NonbITKa NOMCKa aHIAMINCKOro nepesoa C0Ba «yHMU3aHHbIN» B «Reverso Context» u B HEKOTOPbIX APYruX
MONYAAPHbLIX PYCCKO-aHFMMNCKMX SNEKTPOHHbBIX C/I0BapAX He Aafa pe3ynbTaTos.
8. 210.
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PaccmoTpum croBocoueTaHue «pyOMHOBBIN KPECTHUK», B KOTOPOM, KCTATH,
Takxe (PUrypupyeT OJIMH U3 OTTEHKOB KpacHOro. JIekcuyeckas euHUIA «KPECTUK
MPUHAICKUT K TPYIIIE CIOB ¢ cypduKcaMu cCyObeKTUBHOM OICHKH. Bemp Mara,
4TO IMepeAaeTcs Ipu nmoMouu cypdukca -ux-; IOMUMO ITOrO, MPEAMET SBISETCS
JIOPOTUM, MPHUBJICKAIOIINM BHUMaHUE, PEAKUM aKceccyapoM (Ha 3TOM OCHOBaHUU
MBI ToJlaraeM 0oJiee 11eJ1eCO00pa3HbIM OTHECTU €AUMHUILY K TEMAaTHUYECKON rpymie
«IIpenmetsl onexabl»). Penmurno3noe HazHaueHue NpenMeTra Kak Obl yXOIUT Ha
BTOPOIl IJIaH; MCMOJIb30BAaHKWE HTOUM BEIIM B KAUYECTBE YKPAIICHUS HE TUIUYHO, B
KaKOM-TO CTENEHU BBIXOJUT 32 PaMKH KyJIbTYPHOU TpaauIuu (1O KpaiHel Mmepe,
ATO KacaeTcs CPEAHUX U HUBIIHNX COLIUATBHBIX KJIACCOB, KOTOPBIE TOT1a COCTABIISIIN
O0JBIIYIO YacTh HaceneHus Poccuiickoil umnepun). Ha HEOOBIMHOCTH IPUMEHEHUS
MpeIMeTa-CUMBOJIAa YKa3bIBAIOT MpuiarareiabHoe «pyonHoBbiin» («1. Comeprkamuit
pyOuH, pyOuHBI; cielanHbli u3 pyouHa, pyounony [CCPJIA, 1. 12, ct. 1505]; pyOun
— JIparolicHHBI KaMe€Hb) W OOIIMII KOHTEKCT YHOTPEOJICEHUSI CJIOBa: KPECTHK
codeTaeTcsi ¢ boratoi oAk a0 U3 JOporo TkaHu. [[o6aBUM, 4TO B 3TOM IIpUMeEpe
BAXKHO U 3HAUYEHUE 1IBeTa («pyOHHOBBIN — «2. KpacHbIii, 11BeTa KpacCHOTO pyOUHay
[CCPJIA, 1. 12, ct. 1505]). Janee mo TEKCTy CIIOBOCOYETAHUE «PYOMHOBBIN
KPECTHK» BCTPEUACTCS] CHOBA, KOTJIa peUb UIET YKE O 3aMy>KHEU KU3HU FePOUHMU:
«Ha IICHKe y Hee TEMHBIM OTHEM CBEpKal pyounoswviil kpecmuk» (c. 224 — 225).
OTMeTuM, YTO TOCIETHUN 00pa3 CTAaHOBUTCA OCOOCHHO SIPKUM WM HATJISIHBIM
OJyiarogapsi onpeieNICHUI0 U 00CTOSTEIBCTBY «TEMHBIM OTHEM.

OOpatumMcst K TEKCTY Ha TIEPEBOIAIIEM SI3bIKE. AHTIIUHCKOE MPpUIaraTeabHOe
«medieval» skBUBaJIEHTHO pPyCCKOMY «cpeaHeBekoBbiii». «Medieval — 1: of,
relating to, or characteristic of the Middle Ages: medieval history; medieval
architecture» [M.-W.]. CrnoBapHoe e TOJKOBaHHE CJOBa «CriMSON» TaKOBO:
«having a dark, deep red colour»; B amepukanckom anrimiickoM — «(0f) a deep red,
slightly purple color: His face was crimson with anger» [Cam.]. 3to
1IBETO0003HAUCHNE CKOPEE COOTBETCTBYET PYCCKUM «TE€MHO-KPACHBIN, MaJTMHOBBIA,
OarpoBblit». [lyHIIOBBIII Ha manuTpe LBETOB — OoJee SPKUM U CBETIIBINA (APKO-

KpacHblil). OqHAKO NEPEBOJ, NaHHbIA AIIMHBIM, TOXE JOMYCTHM; CM. MOXOXKHUH
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npuMep Ha caite «Reverso Contexty: «MoxeT, nyHyossili U MaJlaXuTOBBIH... —
I'm thinking maybe some crimson, chartreuse» [Reverso Context]. Boo6iue mepeBos
KOJIOPAaTUBOB HEPEAKO BBI3BIBACT OONbBIINE 3aTPYIHEHUS B CHIIy Pa3IMYHBIX
MPEICTABICHUM JIIO/IEH pa3IMUHbIX HAIIMOHAIBHOCTEH O TOM WUJIUM MUHOM IIBETE, €ro
OTTEHKE.

[Tpoananmusupyem croBocouetanue «ruby crucifix». Kak Bumum, B mepeBose
MPOUCXOIUT MOoTeps cyPdukca -ux- («KKpecTux») U ero crnenuPuIecknx 3HauYeHUH,
U TOoA00p SKBUBAJICHTHON MopdemMbl HEBO3MOXkeH. M3 Bcero Komruiekca
JOTIOJTHUTENIBHBIX 3HAYEHUHN, BO3HUKAIOUIMX, B TOM YHCIE, 32 CUET HAXOXJCHUS
TJIABHOTO («KPECTHK») U OMPEIEISIIONIEro («pyOHMHOBBII») CIOB B KOHKPETHOM
KOHTEKCTE, TOJIbKO HANMEHOBAHWE MaTepuaja M €ro I[BeTa BO3MOXKHO IEPEBECTH
aJICKBaTHO M SKBHBAJICHTHO. [Ipy TOM OOIbIIas SICHOCTH B MEPEBOJIHOM OTPBIBKE
NpUCyIlla IMEHHO I[BETOBOI Xapakrepuctuke oobekra («Ruby, adjective: of a dark
red colour» [Cam.]).

3. PaccMoTpuM CylIiecTBUTEIbHOE «ITyOKa» Ha CJIOBOOOpPA30BATEILHOM U
JEKCUYECKOM YPOBHSX, OMUPAsCh Ha akaJeMuyeckue HUCTOYHHKH. (CoriaacHo
«Pycckoli TpaMMaTHKe», CYIIECTBUTENBHOE «ITyOKa» ¢ cypdHUKcoM -k(a) mmeer
«yMEHBIINTEIBHOE  3HAaueHue, <...>  COMpPOBOXIAIOIIEECS  JKCIpeccuei
JACKaTEeNbHOCTH <...>: a) YMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIILHOE: 201068KA, WyOKa, 20pKa
<...>» [PI'-80: 210]. B «CnoBape COBpEMEHHOT'O PyCCKOT0 JINTEPATYPHOTO SI3bIKA»
«uryOKka» BBIHECEHA B OTHACIBHYIO Tpady Mocjie MEPBHYHOTO CIIOBA «IIyda» co
cnenyromuM tonkoBanueM: «llyoka, u, pood. mu. 60k, orc. 1. Paze. YMEHBIIL-JTAaCK.
k mry6a’® (B 1-m 3nau4.). OOBIMHO 0 KEHCKOM, nerckoi my6e» [CCPJIA, 1. 17, cr.
1602]. ITpu aTOM nHTEpECEH TOT (haKT, YTO ATO HE MPOCTas I1yda HA MEXY, @ MOJTHOE
U3JIeTTUe U3 JIOPOroro Marepuana — JUOHCKOTO ((ppaniry3ckoro) OGapxara. Takum
o0pa3oM, BIIOJIHE BEPOSATHO, UTO B JAaHHOM KOHTeKcTe cyddukc -x(a) nmpuodbperaer
JIOTIOTHUTEIHHBIA CEMAHTUYECKUH OTTEHOK: OH YyKa3blBaeT Ha I[EHHOCTb,

JIOPOTOBHU3HY TIPEeIMETa rapAepoda, a Takke HeceT HHGOPMAIIHIO 0 CYObEKTUBHOMN

19 «Wy6a... 1. BepxHaAd 3MMHAA 0Aexaa U3 mexa, Ha Mexy (06bI4HO ¢ AMHHbIMK nonamu)» [CCPNA, T. 17, cT.
1602].
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OLICHKC TOBOPAIICTO K IMPCAMETY BbICKA3bIBAHUA. HpC,Z[HOJ'IO}KI/ITCJIBHO, «BOPOH»,

20, 3apaHCC IropaAUTCA U XBACTACTCA TCM, KaK ooraTto

o01aziasi HeMaJIbIM COCTOSTHUEM
Oynet oxeta ero Oyaymias n3opanauiia. [{BeT «myOkm» — TeMHO-CUHUHN, OJTU3KUH K
4epHOMY, OJIArOPOJIHBIN, C OTIMBAMH (TKaHb — Oapxar, OOBIYHO MEePETUBAOIITHIACS
Ha CBETY). AKceccyap (ToJIOBHOM yOOp), MOMOHSIONMI 00pa3, — BEHEIIMAHCKUN
6epeT, BO3MOXHO, TOT'O X€ IBE€TAa U U3 TOH Ke TKaHH, OIIATh-TaKH, OTCbLIACT
yutatens k CpeaHeBekoBblo. C MOX0XKeH Ha CIOBECHYIO €AMHHILY «IIyOKa» IO
MOpP(PEMHOMY CTPOCHHIO U, OTYACTH, TI0O CEMAHTHKE CIO0BO()OPMOI MBI CTOJIKHEMCS
IpU aHaJu3€ CJIOBOCOYETAHMS «MaJopoCCHiicKyio pyOamieuky» («Bopomn»; TI
«IIpenMeTsl ONEXKIbD») — JIOOOIMBITHO, KaK MpOCTas «pyOalleuka», KOTOPYIO
BbBINIMBACT I'CPOUHA 10 3aMYKCCTBA4, B CaMbIC CYHACTIIMBBIC I'OAbI €€ JKHU3HH, H
«ierkas Oenast 6iry3ka» (c. 220), KOTOpYIO OHa HOCHUT, KOHTPACTUPYIOT CO BCEMH
BbBIIICTICPCUYUCIICHHBIMHU 3JICMCHTAMU OACKAbI, KOTOPBIC, OYCBUIHO, NOCTAJINUCH en
BIIOCJIEICTBUM (CM. Hapsij EJjieHbl, B KOTOPOM OHA MOSBIISIETCSI B Te€aTpe: «Pojl
neniyma u3 HyHYyoo2o oOapxama OBUI CXBa4eH HA JIEBOM IUIeUE pYOUHOBLIM
azpagom» — c. 225).

CrnoBo «mryOka» mepenaercss Ha aHTJIMHCKUAN S3bIK MPU TMOMOIIH JIEKCEMBbI
«coaty. CMbICIOBbIE KOHHOTAllMM, BHECEHHBbIE Ccy(pduKcoM, O€3yCIOBHO,
OKa3bIBAIOTCS yTpadeHHBIMU. OAHAKO 000D UMEHHO 3TOH JIEKCEMBI JIJIs IepeBoIa
HCXOJTHOTO CJIOBA «11Ty0ay BrojHe onpasaad. CoriacHo KeMOPHIKCKOMY CJIOBapIo,
«Coat — an outer piece of clothing with sleeves that is worn over other clothes,
usually for warmth: Do your coat up, Joe, or you'll freeze» [Cam.]. Kak mpasuio, ¢
MOMOIIIBIO 3TOM €IMHUIIBI IEPEIAOTCS TAKUE PYCCKHUE CIIOBA, KaK «IajbTo, KYypTKa,
wrany. TeM HE MeHee, CYIIECTBUTEILHOE SKBUBAJICHTHO U «IIy0e»; CM. IIPUMEPHI
B «Reverso Context»: «Here is the proof that the coat is not warm. — Bot u
JI0Ka3aTeIbCTBO, YTO wiyoa He rpeet; For example, a fashionable mink coat costs

only about 2 thousand dollars. — Hanpumep, MoHast HOpKOBas u4y6a CTOUT BCETO

20 Cm. penninky repos, obpalieHHyto K EneHe, o cbiHe: «BOT 3TOT MONIOA0M YeI0BEK TOKE, BEPHO, MEUTAET: MO,
NMOMpPET B HEKMI CPOK NaneHbKa 1 ByayT y Hero Kypbl He KneBaTtb 30/10Ta!l ... Y naneHbKu, pasymeeTcs, Koe-4To
€CTb, — HanprMmep, UMeHbMLEe B TbICAYY AeCATUH YepHo3emy B CamapcKoi rybepHum...» (c. 221).
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okoJio 2 Thicsiu aosuiapoB» [Reverso Context]. Uro kacaeTcsi mpuiiaraTeibHOTO
«TEMHO-CHUHET0», OTHOCAIIErOCsS K CJIOBY «0apXaTy» — JJIsl HErO JIaH MOJHOCTHIO
aJIeKBaTHBIA TEPEeBOJ: aHTIMiicKoe «Dblue» cooTBETCTBYET pyCcCKHM «Toy0oi»,
«CHHHMI» (3TOT BOMPOC 3aTparuBacTCs MPU PACCMOTPEHUU COUYETAHUS «TYCTO-
CUHIOI0 BOJIHY» («XomnonmHast oceHb»; T «Ilpupopga, meizax») — cM. naaiee).
CoOTBETCTBEHHO, IS YKa3aHUs Ha 0ojiee TEMHBIM OTTEHOK IBeTa (TEMHO-CHHUN)
AIUIMH UCIIONB3yeT npuiararenbaoe «dark» — «remusiii»y («Dark — nearer to black
than white in colour: dark blue/green» [Cam.].). Kpome Toro, ciioBo HalroMuHaeT
[0 CTPYKTYpE PYCCKOE€ — OHO COCTaBHOE (KpaTkoe + IOJHOE IMpHiaraTesibHOE),
MUIIeTes uepes neduc.

Tabruya 3

Texkct na USI Texkct na 1151

(<...> cumena wu BeIIWBama cede) | (<...> sat embroidering) a Little

manopoccuiickyio pyoameuxy (c. 223) | Russian blouse (for herself) (c. 349)

Bo ¢pasze «cugena u BeimmBaiza cebe MaJOpOCCHUICKYIO pyOaledky»
oOpaTUM BHHMAaHHME Ha TOCIEAHHUE JBa CJIOBA, COCTABJISIOIINE CIOBOCOYETAHUE.
Jlekcnueckoe 3HAUYEHWE NPUIIAraTENIbHOTO «MaJIOPOCCUUCKUI»  CIEAYIOLIEE:
«MaJsiopoccuniicknii <...> OtHocsamuiics K Manopoccun U K Mallopoccaw,
CBOMCTBEHHBIN, npuHaiexkamuit um» [CCPJIA, 1. 6, cT. 556]; npu 3TOM TepMUHOM
«Mamnopoccusi» B pa3Hoe Bpemsi 0003HAUaNUCh Pa3IMYHBIE MO O00BEMY
TEPPUTOPHUANIbHBIE €IUHHULIBI (€cau 00001aTh, Majaopoccusi — 3T0 UCTOPUUECKOE
Ha3BaHUE psija 3eMelb Pycu, MpeuMyIecTBEHHO Ha TEPPUTOPUHN Y KPaUHBI, a TAKKe
yactuuHo Poccun, benopyccuu u Ilonbmin). bBosee 3HauMMoi U HHTEPECHO,
0COOEHHO C TOYKH 3pEHUS CIOBOOOPa30BaHuUs, MPECTABISETCS CIOBapHAas €MHUIA
«pybarreuka». UneHeHue ciioBa Ha MOp(EeMbI TAKOBO: pybaui-ey-K-a, TAe pyoaui- —
KOPEHB, -eu- U -K- — CyhUKCHI, -a — okonuanue. CoraacHo «Pycckoii rpammaTuke,
«CylecTBUTENbHBIE JKEH. P. (B HEKOTOPBIX CIIy4asix — MYK. U o01l. p.) ¢ cyd. -
K(a)/-ouk(a) <...> UMEIOT YMEHBIIUTEIBHOE 3Ha4YEHUE, 0OBIYHO

COIIPOBOXKAAIOIICECS 3KCHpCCCHCI>’I JACKaTCJIbHOCTH, PEIKC — YHHUYMIKHUTCIIBHOCTH,
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WIM  TOJBKO  JIACKaTEIbHOE  JKCIpeccuBHOoe  3Hauenne  <...>  Tun
BBICOKOTIPOJAYKTUBEH B pasr. U XYJOKECTBEHHOW PEUM: OHU MAK C MY3bIUKOU U
noedym (byinr.); Hmenaco u opyeas, e 0751 WUPOKO20 ONOBEUSEHUS NPUYUHKA
(JIeon.)» [PT-80: 210 — 211]. B nanHoMm ciy4ae ripu nomoinu cyhduKcoB -eu, -k(a),
KaKk HaM TPEJCTaBIsAETCsA, JOOABISIOTCS KOMIIOHCHTHI 3HA4Y€HUS ‘OYCHB
MaJieHbKasi’, “keHckas [/ gerckas’ (pyOamka). IlomuMo 3TOro, MOXKHO
MPEANOJIOKUTh, YTO B 100ABICHUH 3TUX MOP(PEM K KOPHIO MPOCISKUBACTCS HEKasl
CUMIIATUSI TIEPCOHAXKA-TIOBECTBOBATEIs K TepowHe. [oBops o Jekcemax cC
cybdukcoMm -ouka, Auna BexxOuiikas otMeuana: «<...> GOpMbI Ha -OYUKd COYETAIOT
‘4TO-TO MaJIEHbKOE’, XOpOIllMe YyBCTBA, U OPHUEHTAIMIO Ha JeTei» [BexOuikas
1996: 118 — 119], T.e. codeTaroT MO3UTUBHOE OTHOIIECHHE TOBOPSIIETO K MPEIAMETY
peuM U «JIeTCKOCTh». HecMOTpsi Ha TO, YTO 3aMe4aHHE UCCIEeNOBATENsl Kacaaoch
Ipyro mopdempl, Ha Haml B3TJIA, JOMYCTUMO TOBOPHUTH O BO3HUKHOBECHHUU
MOJ0OHBIX KOMIIOHEHTOB CEMAHTUKHU U B UHTEPECYIOIEeM Hac ciioBe. Jlo6aBuM, 4To,
BIIOJIHE BEPOSITHO, UMEET 3HAUYCHHE U TKAaHb, KOTOPYIO MCIOJB3YET T'€POUHS MPHU
BHIIIIMBAHUW: BO3MOXHO, PEeUb HACT O JEIUKATHBIX MaTepuanax, MPHIAIOIINX
JIETKOCTh U3JENHUIO (Cp.: TpyOast XoycTsiHas pybaxa — pyoaiika — pyOareyka).
«Blouse» — «a shirt for a woman or girl» [Cam.] — Bo3MoxHBI# TIepeBO/I CIIOBA
«pybarka», eclii yYUThIBaTh, YTO MEPEBOIYHK, IO BCEH BUIUMOCTH, CTPEMILUICS
I0JYEPKHYTh, YTO TOBOPHUTCSA HMEHHO O KeHCKOM pybamke?l. Tem He MeHee, 371€Ch
KOHHOTAIIMM, 3aJIO)KCHHBIC MHCATENIeM, YTPAuyWBAaIOTCA B CHJIY TOTO, YTO
aQHTJIMUCKUM  —  s3BIK  QHAJUTHYECKOrO  CTPOs, OOJIafaronuii  WHBIMHU
CJIOBOOOPA30BATENILHBIM BO3MOKHOCTSIMU, HEXEIH PYCCKHM, OTHOCSIIMHCS K
TpyNIe CHHTCTHYSCKHX ((PICKTHUBHBIX) SI3BIKOB. DTO MPOSBISICTCS B TOM, YTO
3HaueHue cyhPukcoB -eu, -x(a) B mepeBojie HE mepenaHo. YacTUYHO mepenaTh
CEMaHTHKy Cy(p(dUKCOB ObUIO OB BO3MOXXHO, HCIOJIB30BaB, K MPUMEpY,

npunararenasHoe «little» («little blouse» — «manenpkas pyoarika»). Dta JekceMa

21 Mo6onbITHO, 4TO B cnoBape «Merriam-Webster» npy TOAKOBaHUM eAUHMLbI aKLEHT AenaeTcs Ha
npodeccMoHabHON NPUHAANEKHOCTU /INLL, OBbIMHO HOCALLMX STOT 3/IeMeHT oAexabl: «Blouse —a long loose
overgarment that resembles a shirt or smock and is worn especially by workmen, artists, and peasants» [M.-W.].
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burypupyer B aHIJIMACKOM TEKCTE, HO OHAa OTHOCHUTCS K MpuiiaraTelibHOMY,
00O3HayaloIeMy HalMOHAIBHYIO MPUHAMJIEKHOCTH dJIEMEHTa Tapjiepoda
(«manopoccuiickas» — «Little Russian»). /[omoiqHHTENBHBIX K€ KOMMCHTapHECB
MEePEeBOTYMKOM HE JaHO.

Wtak, ommcaHue >JIEMEHTOB >XEHCKOTO TrapJepoda, MpeAcTaBICHHOE B
pacckazax bynuna «Ilapoxox “CapatoB”™ u «Bopon», mnoapoOHO. ABTOp
OCTAHABJIMBAETCS HA TaKUX JACTANAX, KaK IIBET OJICK/bI U Y30Pbl HA HEM («IeCTphIit
KaroT»), MaTepua, U3 KOTOPOro OHa M3rOTOBJIEHA (HampHUMeEp, «IJIaThe YEPHOTO
OapxaTy»), akceccyapbl («pyOHMHOBBIA KPECTHUK», «BEHEIIMAHCKUU OepeT»). Yacto
UCIIOJIb30BaHUE CY(PPUKCOB CYOBEKTUBHOM OLIEHKH, BHOCSIIUX B CJIOBa
JOTIOJTHUTENbHBIE ~ CMBICHBI  («IIyOKa»,  «MalopocCcHUiicKasi  pyOalieukay,
«pyOMHOBBIA KPECTUK»). ITU OCOOEHHOCTH B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB BBHI3BIBAIOT
CJIOKHOCTH TIPH TIEPEBOJIC: UMECIOT MECTO pacliupeHue odbema Tekcra (mabn. 1),

yTpaTa CEMAHTUKH, IPUBHECEHHOW B JIEKCEMBI 3a CUET Cy(P(UKCOB.
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2.2. TemaTnueckas rpynna « Marepbep, yCTpoMCTBO 10MA,
MOMeLIeHU I

B noamnyHkTe npeacraBieH JMHTBUCTUYECKUM aHAIU3 TEKCTOBBIX OTPE3KOB,
OTOOpXKAIOIIUX UHTEPhEP, BHYTPEHHEE YOPAHCTBO MOMEIIEHUH.

Tabnuya 4

Texct na U Texkcr na II51

<...> paccesHHO IIsIas Ha euceswyro | <...> gazing absent-mindedly at the hot
Hao cmonom xcapkyio aamny (c. 209). | lamp that hung above the table (c. 329)

«XO0JIOTHAS OCEHBY).

JIJisi Hayana pacCMOTPUM JCEHMPHUYACTHBIN O0OpPOT, COCTABJISIONIMNA YacTh
0oJee pa3BepHYTOrO MPEIIOKEHUS, C TOUKU 3peHUs CHMHTaKcuca. OH COCTOWT W3
00CTOSITEIBCTB «PACCESIHHO» U «TIISIIS», IEPBOE U3 KOTOPHIX BBIPAKEHO HAPEUUEM,
BTOPOEC — JCCIPUUACTHEM; ONPEACIICHUNA «BHCEBIIYIO HAJ CTOJIOMY» (IIPUYACTHBIN
000pOT) W ««KapKym» (MpHiIaraTeabHOE), HAXOIAIIMXCS B MPEMO3UIUANA TI0
OTHONIIEHUIO K JIOMOJIHEHUIO «Jammy». Ha ypoBHe JEKCUKH M COYETaeMOCTH
HanOoJiee JIFOOOTBITHBIM TIPEJICTABIISICTCS CIOBOCOYCTAHHUE <OKAPKYIO JIAMITy».
[IpunarareiabHOE B TEKCTE YNOTPEOIEHO B IPSIMOM (TIEpBOM) 3HaUeHUU: « Kapkuid
<...> 1. Jaroumii MHOTO Tema <...>» [CCPJIS, 1. 4, ct. 35]. I3 3TOrO ClieayeT, 4to
B JIaHHOM KOHTEKCTE PedYb HJIET HE O CBETOBBIX XapaKTEPHUCTHKAX MpPEIMETa, a O
TeIJie, KOTOpPO€ OT HEro HCXOIUT; MOMHUMO JTOr0, AaKIIEHT JellaeTcsi He Ha
MOBBIIIICHHON TEMIIEpaType dJIeMEHTa HHTephepa (‘ropsyasi, packajieHHas JiaMIa’),
a Ha BO3MOXXHOCTH JIaMITbl COTpPeTh Haxozsmmxcs mnobnuszoctu. [lpuBenennoe
COUETAaHWE YHHUKAIbHO, OHO CBHJIETEIBCTBYET 00 0OCOOOM BOCTHPUSTHH MHpPA
reposIMH paccKas3a ¥ CaMHM aBTOPOM.

[lopsimok cJIOB B aHIVIMMCKOM BapUaHTE HE IIOJHOCTBIO COBIIAJAET C
OPUTHHAJIBHBIM: 3aBUCHUMOE OOCTOSITENILCTBO, BBIpaKEHHOE Hapedwem («absent-
mindedly»), ctout noce rmaBHoro («gazing»). Kpome Toro, mpu4yacTHbIii 000pOT

«BHCCBIIYIO HaJ CTOJIOM» 3aMCHCH IMPHUAATOYHBIM IIPCIJIOKCHUCM B COCTAaBC
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cnoxkHoro («that hung above the table»), pacnonararommmcss B MOCTIIO3UIIMU K
OCHOBHOHM cMbICIIOBOM emuHmie «lamp» (OykB. mepeBOa OTPBIBKA: «TJISIA
paccesHHO Ha XapKylo JIaMIly, Komopas euceia Hao cmonom»). Ilepeitnem x
paccMoTpeHHio ciaoBocoueranus «hot lamp». Haubonee moaxozsiinee TOJIKOBAaHUE
nepBoit mekceMbl — «Hot — 1b: capable of giving a sensation of heat or of burning,
searing, or scalding: working outside in the hot sun; fried in hot oil» [M.-W.].
Onupasch Ha 3TU CIOBAPHBIE JAHHBIE, Mbl MOKEM 3aKIIFOUUTh, YTO CEMaHTUYECKAs
CTPYKTypa aHTJIUHUCKON €IUHMIIBI TAKXKE COJICEPKUT KOMIIOHEHT (CeMy) “KapKuu,
m3inyvarommii temio’. [lpunararenbHOe SKBUBAJIEHTHO PYCCKOMY. ENMHCTBEHHOE
3aTpyJHCHHUE 3aKJIFOYAETCs B TOM, 4TO «NOt» MOTEHIMATbHO MOXKET OBITH TOHSTO
AHIJVIOA3BIYHBIM YMUTATENEM KaK ‘TOPSYMM; HAKAJICHHBIW, INeperpersiii’. OgHako
pa3HUIA MEXK/Ty CIIOBOYIIOTPEOJICHUSIMHE «OKapKuii» u «hoty o0yciioBieHa oTanduem
JIEKCUYECKUX CHCTEM CAMUX S3BIKOB.

Tabnuya 5

Texct na U Texkcr ua II51

(<...> Bomen) B Hebovuiyio, mecuyio | (<...> went) into a small room made
om usnuwecme Oyoyapuou mebenu | cramped by the excess of boudoir
komnamy  (c. 214).  «Ilapoxox | furniture (c. 336)

“CapatoB”».

Ha ypoBHe cuHTakcuca eauHHUIIAa B OOIIMX 4YepTax MPEACTaBISIET COOOM
00CTOATENBCTBO MeCTa («B <...> KOMHATY») C 3aBUCUMBIMU OT HETO OJHOPOTHBIMU
ONpEAEICHUSIMU B TPENO3UIUHN («HEOOJbIIYIO» U «TECHYIO» — OT MOCIEAHEro
3aBUCST JIOMIOJIHEHUE «OT U3JIMIIECTB» U OMPEACIICHUs «OyIyapHOW», «MeOem»).
Ecnu oOpatuth BHMMaHHE€ Ha CEMaHTHKY MpUJaraTelbHbIX «HEOOJBIION
(«manmenbkuiy) u «tecHbI» («1. Takod, B KOTOPOM MaJlo CBOOOJHOTO MeECTa,
poCTOpa, HEAOCTAaTOYHbIM 1O mpocTpaHcTBY» [CPS: 31 pecypc]), MOKHO
3aMETUTh CHHOHUMHYECKYIO CBSI3b MEXIY HHUMH, HEKYH Tpajalliio MpHU3HAKa
(moMeleHe UTaK HEBEIMKO, elle U B OOWJIMHU 3aCTaBJICHO MpeAMETaMu MeOeiu:

OOBSICHEHHE KauecTBa — TECHOTHI — nomeleHus). Kaxnoe cioBo Bo (parmMeHre
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yHnoTpeOsieHO B IPsIMOM 3HaueHUH. Bce 31U (hakTopbl CBUAETENHCTBYIOT O TOM, YTO
OJlHa U3 IIeJIe aBTOpa — CO3JaTh KOHKPETHBIN, MpeaMEeTHbII o0pa3 HHTepbepa,
WUTIO3UI0  JOCTOBepHOCTH. Kpome Toro, mpmiaratenbHOe «OymayapHBIiy,
MPOU3BOIHOE OT CYIIECTBUTENBHOTO «Oyayap» («MasneHbkasi TocTuHash Gorartoit
YKEHIIIMHBI 1T TTprueMa Hanbosee 6nm3kux 3HakoMbix» [CPA: ai1. pecypc]), a Takke
yKa3aHWE Ha M3JUIIECTBO MeOenu (BO3MOXKHO, 0E€3BKYCHOE) MHOTO€ TOBOPHUT O
caMoil X034iiKe KOMHAThI — KEHIINHE, 3apa0aThIBAIOIIEH JIETKUE ICHBIU.

B mepeBome MBI HaOMOMaeM WHOW TOPSIOK CJIOB: OJHO W3 OMPEACICHHMA
(«<small») HaxomuTcs mepen OOCTOATEILCTBOM «FO0My; JPYroe, BBIPAKECHHOE
COYeTaHHUEM IMpHyacThs «made» ¢ mnpuiaraTeabHbBIM «Cramped», — moce.
[IpumedaTennbHO, YTO TMEPEBOAYHMK IEPEAacT JICKCEMY «TECHBIN» TPH TOMOIIIH
MOCJIETHUX JIBYX CIIOBOYNOTPEOJEHUMN; BEPOSTHO, 3TO JENAeTCs C IEJbIo
aKIEHTUPOBATh BHUMAHUE YWTATENII Ha TOM, YTO OOCTaHOBKAa KOMHAThI («made
cramped») Oblia co3gaHa OMpeAeiCHHBIM JUIOM. [IpmmararenpHoe «Crampeds»
(«Cramped — not having enough space or time: a cramped room/house» [Cam.]) u
JIPYTHE S3BIKOBBIC CPEJCTBA, BXOAIIME B COCTaB TEKCTOBOTO OTPE3Ka,
HKBUBAJICHTHBI PYCCKUM.

Tabauya 6
Texcr na US Texcr na 1151

(<...> oxuBieHHO o3upayiach kpyrom—) | (<...> was looking around animatedly)
Ha mennlil, ceepkarowuil locmpamu, | at the warm stalls, sparkling with
Mmazko wiymsawui, nanoaunsowuiica | chandeliers, filling up and softly

napmep (c. 224). «Bopony. humming (c. 352)

C ToOukM 3peHHs CHHTaKcuca oOpallaer Ha ceOs BHUMaHuE OO0JbIIoe
KOJIMYECTBO OTPEACNICHUHN, HaXOIAIIMXCAd B MPENO3UIMH K TJIABHOMY CJIOBY
«mapTep»: ux yetbipe. [lepBoe U3 HUX BBIPAXEHO MpHIIaraTelbHBIM, CIEAYIOILINE
JIBa — IPUYACTHBIMU 000POTaMH M Y€TBEPTOE — OJIMHOYHBIM Npuyactruem. OOume
oTpeeNeHnil — 001ee CBOMCTBO TEKCTOB XYA0KECTBEHHOM JIMTEPATYpPbl, OJTHAKO

O4YC€BHUIHO, YTO AJIA BYHI/IHa OKa3bIBaeTCsd OCOOCHHO Ba)KHBIM OXapaKTCPHU30BaATb
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NpeAMET Pa3sHOCTOPOHHE, C PAa3IMYHBIX TOYEK 3peHus. OOpaTuMcs K aHaIu3y
JIEKCUYECKOW M MOPGOJIIOTHUYECKON CTPYKTYP COCTaBISIONIMX, Jieiasi aKIEeHT Ha
cioBax-onpeaeneHusax. CornacHo «CloBapro0 pycCKOTO SI3bIKa», «TEIUIbI» — «1.
<...> Crerka Harpetblii, ¢ MOBBILIEHHON TeMmIepaTypou. Tennvii uau. Tennas
eéanna. Tennvui 0oxcovy [CPS: o1 pecypc]. DTO OCHOBHOE 3HA4Y€HUE
MpUIaraTeJbHOT0, COOTBETCTBYIONIEE KOHTEKCTYyaJlbHOMY; HO €CTh BEpPOSITHOCTb,
4YTO K HeMy a00aBisieTcss KOHHOTanus «3. XOpoIlo COXpaHSIomUA Terao (o
nomenieHun). Tennas keapmupa. 0 OH 0MOEIbHO OMO 8CEX, GHU3Y IHCUT, 2OPHUYA
oonvwasn, mennas. byaun, Xopomas xkusab» [CPS: a1, pecypc], mockoyibKy B
TEKCTe TOBOPUTCS 00 OIHOM U3 YacTell 3puTeaspHOro 3a1a%2, IlepBoe 3HaYeHHE BCe
K€ SBJISIETCA TJIABHBIM: JIOKA HATPEThl OT MPUCYTCTBUS OOJBIIOr0O YUCIa JIOJIEH.
[Ipuyactue «cBepkaronuit» 00pa3oBaHO OT OCHOBBI T1arojia HECOBEPIIIEHHOTO BUA
«CBEpKATh»: €r0 CEMaHTHKa B JITaHHOM KOHTEKCTe — «CBepKaTh, a 10, a € III b,
Heco8.; CBEpKHYTh, HY, H € Il b, c08.; Henepex. 2. TONbKO Hecos. BBITh 3AIUTHIM
SAPKUM CBETOM, OJIECKOM; OBITh SIPKO OCBEHICHHBIM. ** CBepKaThb 4YeM-JIHOO0»
[CCPJIA, T. 13, ct. 297]. Takum oOpa3om, 3HAYEHUE HCXOJHOrO Trjarojia W,
COOTBETCTBEHHO, €TI0 MTPOU3BOIHOIO BCTYNAET B MPOTUBOPEUYUE C TPAMMATHYECKOI
dbopmoil mpuyacTusi («CBEpKAIOIIUNY — OeticmeumebHoe IPUIACTUE HACTOSIIETO
BPEMEHH): MO CMBICIY Jtocmpul ((popMa TB.I. «JIFOCTpaMu») — CYOBEKT, areHc;
napmep — 00BeKT, mnammeHc (maprep ocesujern moctpamn)?. HHTepecHO
CJIOBOCOUETAHHE «MATKO IIyMeTh». JIekcuueckue 3HA4YeHHsI €ro KOMIIOHEHTOB
TakoBbI: «MArkKo, Hapeu. 2. I[lepen. BpI3bIBasi IPUATHBIC OIIYIICHUS; HE PE3KO. ||
Tuxo, easa cisimHO <...>» [CCPJIA, 1. 6, c1. 1441]; « lllymsimumid, a s, ee, npuy. B
3Ha4. npuL», OT «yMeTby — «1. M3nasarh, Tpons3BoauTh mym>* (B 1-M 3HaY.)»
[CCPJIA, 1. 17, ct. 1607 — 1608]. Mcxons U3 CEMaHTUKHU IMPUBEACHHBIX CJIOB,

MOXHO 3aKJIIO4YHUTb, 4YTO IICPCT HAMH — CIIOBOCOUYCTAHHUC OKCIOMOPOHHOI'O THIIA:

22 310 CNOPHO, T.K. UCTOPUUECKaA cLieHa MapUMHCKOro TeaTpa M 3pUTENbHbIN 3a/, O KOTOPbIX MAET Peyb B TEKCTe
(«Bxoas... B naptep 8 MapumMHCKOM TeaTpe» — c. 224), Beanku. Tem He meHee, noaobHoe npeanoioxeHne
AOMYCTUMO, B CBA3M C YEM Mbl U NPUBOAMM €ro 34eCh.
23 CM. NOXOKMi NpuMep, NPUBEAEHHbIN B CI0BapHOI CTaTbe, Bbllle,
24 «lym... 1. Pa3HO06pa3Hble 3BYKM OT KaKoro-nnbo ABMMKEHWSA, OT FONI0COB U T. M., CIMBLUUECA B HECTPOIHOE
3By4yaHue» [CCPNA, 1. 17, cT. 1605].
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«JIEKCUYECKUMU CPEACTBAMHU CO3/IaHUS OKCIOMOPOHA» 3/I€Ch «GIBISIOTCS PEUYEBbIE
(koHTekcTyanbHble) aHTOHMMBI» [[llamkoBa 1998: 6]. JloGaBuM, YTO «MSTKO
myMsiui <...> naprep» — METOHUMHUS: IIIyMUT, Pa3rOBapUBAaET, IIYPIIUT IIaTheM
ny0OiuKa, HaxoAsIIascs Ha MecTtax. biiaronapsi cocpeioToueHuI0 1eMCTBUTENBHBIX
NPUYACTUA HACTOSAIIEr0 BpeMeHU (Tpex), OoOpa30BaHHBIX OT OCHOB TIJIarojoB
HECOBEPILEHHOIO BHUJIA, B HEOOJIBIIOM TEKCTOBOM OTPBIBKE, B CO3HAHUMU YUTATEIS
co3faeTcsl OKHMBJIEHHas arMoc(epa TeaTpa; MPOCISKHUBAETCS 0co0ast TUHAMUKA
JICUCTBHSL.

[lepeBoguuk ObUT BBIHYXJACH KapJIUHAIBHO WM3MEHUTH TMOPSJIOK CIIOB,
noctaBuB npuyactus (GopMbl Ha -iNQ) ¢ 3aBUCUMBIMH OT HHUX CIOBO(OpMaMu B
KoHell (hparmeHTa (OyKB. MEPEBOM: «TEIUIbIA MapTep, CBEPKAIOIIMIA JIOCTpaMH,
HAIOJIHSIONIUICS ¥ MATKO mymsimuiiy). Ckopee Bcero, 3To perieHre CBS3aHO C
Pa3IMYHOM YacCTEPEYHOW MPUHAJICKHOCTBIO CIIOB-ONPENCICHUA U C IOMBITKON
n30€kKaTh UX «CKOTUICHHS» NEpe]l CTEPKHEBOM JIEKCEMOM, T.K. IOJIOOHOE SIBICHUE
HE XapaKTEPHO JJIs1 aHTJIMKMCKOTO s3bIKa. Teneps mpociaeanM, HaCKOJIbKO aJ€KBAaTEH
nepeBoJl Ha ypoBHE JieKCHKU. COrJIacHO CIIOBAPHOMY HCTOYHHMKY, «wWarm» —
«having or producing a comfortably high temperature, although not hot: | put my
hands in my pockets to keep them warm» [Cam.]; B meaoM, pycckoe U aHTJIMHCKOES
OCHOBHBIE 3HAUEHHUs COBMAAAIOT. TOJKOBaHME WCXOIHOTO, MOTHBUPYIOIIETO
rinaroJja «sparkle» —to shine brightly with a lot of small points of light: The snow/sea
sparkled in the sunlight» [Cam.]. Ero cemaHTHKa OTJIMYHA OT 3HAYCHHUS PYCCKOTO
riaroia, W B pe3yJbTaTe€ B AaHIJIMHCKOM TEKCT€ HEBO3MOXHO MPOCIEIUTh
KOHHOTAIINH, 3aJI0KEHHBIE B OPUTHHAIBHYIO eIUHUIYY. OJJHAKO 3TO BOBCE HE BUHA
NepeBOIUMKa: B 0011IEM, UCIIOIb30BAHNE 3TOTO PUYACTHS HAPABHE C HEKOTOPBIMHU
apyrumu (k mpumepy, «glittering», «gleaming») B maHHOM KOHTEKCTE BITOJIHE
BO3MOXHO. OT™MeTuM, 4TO (hopMa TB.N. MH.Y. CYIIECTBUTEIBHOIO <JIFOCTPAMM
nepefaeTcss ¢  MOMONIbI0  mpemiora  «Withy u  cylmecTBUTENBHOTO  BO
MHOKeCTBEeHHOM  umcie  «chandaliers».  IlepeiimeM K  pPacCMOTPEHHUIO
coBocoueTanus «SOftly humming». Ilo nanubsiM onnaiiH-cioBaps «Cambridge»,

«Softly — gently: She speaks softly but usually gets her own way»; B amepukanckom
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anrauiickom — «gently; not loudly or forcefully: She spoke so softly it was hard to
hear her» [Cam.]; «Soft — 1a: pleasing or agreeable to the senses: bringing ease,
comfort, or quiet» [M.-W.]. Cyas mo mpeiCTaBIICHHBIM CIIOBAPHBIM CTaThsIM,
3HAYCHUS PYCCKOM M HHOS3BIYHOM JIEKCeM KpaiHe OJIM3KH, MOATOMY IepPEBOJT
OJIMHOYHOM E€JMHUIIBI HE BBI3BIBAET OCOOBIX TpyJaHOCTEH. UTO Kacaercs riaroiia
«humy» (hum > humming), ero ToikoBanwue ciemyromiee: «to make a continuous low
sound: The computers were humming in the background» [Cam.]; «1c: to give forth
a low continuous blend of sound: the sound of children's voices with which the house
was always humming» [M.-W.]. CioBo ckopee COOTBETCTBYET PYCCKUM «TYISIIUH,
)I(y)K)KaI]llflf/'I». Bep0ﬂTHO, AIIUTMH HMCIIOJB30Bajl UMEHHO 9Ty JCKCCMY AOJIA TOrIO,
YTOOBI MOAYEPKHYThH MPUTIIYIIEHHOCTh 3ByKa, €ro (DOHOBBIN XapakTep; OJHAKO B
CBiA3M C 3THM B IICPCBOIAIICM TCKCTC OKCIOMOPOH HCYC3ACT. IIJI}I rnepcaadu
NPUYACTUS «HAMOJHIIOWUNCS» UCHOJB3YEeTCsl MNpUYacThe, 0Opa30BaHHOE OT
¢dpazoBoro riarona «fill up». Utak, nepeBos ajaekBaTeH, HO U 3/€Ch HE YIacTCs
n30exaTh IMOTCPU HCKOTOPBIX OTTCHKOB CMBICJIA U COXPAHUTDb UCXOAHYIO CTPYKTYPY
TEKCTOBOT'O OTpe3Ka (IepecTaHOBKa CJIOB).

Tabnuya 7
Texkcr na Us Tekcr na 115

<...> crosul BO3jJ¢ Kakoro-HuOymap | <...> stood <...> beside some kiosk in

Kuocka 6 euoe pycckou uzoywku (c. | the form of a Russian peasant’s hut (c.

218). «Bopon». 343)

Bo ¢parmMenTe aBTOp 10BOTHFHO MHTEPECHO OMUCHIBAET KHOCK, CPAaBHUBASI €TI0
C TPAIUIIMOHHBIM KPECTHSIHCKUM PYCCKUM >KuibeM. OOpatuM BHUMaHUE Ha
JIEKCUYECKOe 3HaueHue cioBa «u30a»: «M30a <...> 1. bpeBeHuaThIil KpeCThbIHCKUN
nom» [CCPJIA, 1. 5, cr. 86]. MopdemHbIHi COCTaB €AUHUIBI — U30-VUK-U.
JIroGombITHO, YTO JaHHBIE O cy(dduKCce -yuiK- HECKOIBKO Pa3HATCS B CIPABOYHBIX
uctouHnkax. Tak, B «CioBape COBPEMEHHOIO PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3BIKa»
BunuM: «30ymka, u, poo. mu. 11 € K, oc. Paze. Ymensn. k u3ba (B 1-M 3Ha4.)»

[CCPJIA, 1. 5, ct. 102], B TO BpeMs kak B «Pycckoii rpaMMaTHKe» YUTaeM:
53



«Cy1iecTBUTENbHBIE ¢ YAapHBIM cyd. -yuk (a) <...> UMEIOT YMEHBIIUTEIBHO-
JacKaTeIbHOE WM YMEHBIIUTEIBHO-YHUUIMKATEIPHOE 3HAYCHUE: KOMHAMYWIKA,
uzoywxa, eopywka, kadosyuika, nusuywxa» [PI'-80: 213]. BepositHO, B JaHHOM
KOHTEKCTE yYMECTHO TOBOPHTH O 3HAYCHWW YMEHBIIMTEIHHOCTH, MPHIaBaCMOM
JeKceMe 3a cueT MOpQembl (CIeAyeT YyYUThIBaTh HEOONBIIUE pa3Mepbl KHOCKA,
CXOXEro ¢ W30YyIIKO#), a TaKK€ O CMBICIIOBBIX OTTEHKAX YHUYMKUTEIHLHOCTH,
IPEHEOPEIKUTEIBHOCTH (00 3TOM CBHJETEIBCTBYET OTYACTH M HEOMPEACIICHHOE
MECTOMMEHHE, CTOSIIEE MePe]l CYIECTBUTEIEHBIM «KHOCK).

B nepeBogHOM TEKCTE CIIOBOCOYETAHUE «PyCCKas M30YIIKa» NEpeaacTcs C
MIOMOIIBI0 DKBUBaeHTa «Russian peasant’s hut» (OykB. «pycckas KpecThsSHCKas
n30a / xmwkuHa / xaTta). B 11ej0M ToNKOBaHMS aHTIIOS3bIUHBIX enuHuUI («Peasant —
«1: a member of a European class of persons tilling the soil as small landowners or
as laborers» [M.-W.]; «Hut — a small, simple building, usually consisting of one
room» [Cam.]) cootBeTcTBYIOT pycckuM. st yrouHenus monstus «huty ArumH
N00aBJIIET K HEMY CYIICCTBUTEIBHOE B IPUTsDKATEeIbHOM Majexke (Possessive Case)
«peasant’s», ueMm, oAHaKo, yBeiauuuMBaeT oObeM Tekcrta. IlepeBon pycckoro
cybdukca -yuk- 0Ka3bIBa€TCSI HEBO3MOKHBIM.

Taxum 06pa3zoMm, mpu 0TOOpakeHNN HHTEPhEPA B TeKCTaX byHUH HCmonb3yeT
TaKue MPUEMbI, KaK METOHUMHUS, OKCIOMOPOH (mab.1. 6), CKpbITOe CpaBHEHUE (mabi.
7). IlpuBnekaeT BHUMaHUE HAJIMYUE B PaccKazax psAOB ONpeneseHul (HarmpuMmep,
maba. 5, 6), HEOOBIYHON COUYETAEMOCTH JIEKCEM («Kapkas JamIiay, «MSTKO
ITYMSIIIHN (TTapTep)» ), HEKOTOPBIX pealinii («KUOCK B BUIIE pYCCKOU u3oyuikuy). Jlns
nepeaadn dTUX 0COOCHHOCTEH OT MepeBOAYMKA B HEKOTOPBIX CIIydasx TpeOyeTcs
nepecTporika rpaMMaTHIECKOM, CHHTAKCUYECKON CTPYKTYp Mpeioxkenus (maon. 4
—6), a TaK)Ke TOBOJIBHO TPYIOEMKHIA TIOJI00P SKBUBAJIEHTOB, JICKCUUECKOE 3HAUCHHE
KOTOpBIX Haubosiee COOTBETCTBYeT pycckomy («hot lamp», «sparkling with

chandeliers», «softly humming» u T.1.).
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2.3. TemaTnueckas rpynna «lIpuponaa, neunsax»

B »sToit wactu paboOThl aHAINU3y MOJBEPraloTCs OTPBIBKH, COJIEpIKaIIUE
ONMCAHUE MTPUPOJHOTO MUPA.

Tabnuya 8

Texct na USA Texkcr na II51

[Torom cranm  obo3Hauatbess B | Then in the lightening sky black
ceemielowiem Hebe depHble Cydbs, | branches began to be revealed,
OCbInaHHbLE munepanvno | sprinkled with stars that shone like
onecmawgumu  36e30amu  (c. 210). | minerals (c. 330 — 331).

«XOJIOIIHEUI OCCHbB».

Ilepen HaMU CJIOXKHO YCTpPOCHHasi €AWHUIIA, TpeOyromas MoaApoOHOTO
pazbopa. Ha ypoBHe cHHTaKcHCca BUJIHA MHBEPCHS — U3MEHEH IIPSMOM MOPSIIOK CJIOB
B MPEIJIOKEHUU: U3 HAan0oJiee 3HAUUMBIX YJIECHOB HAa MIEPBOM MECTE — CKa3zyeMoe
«cTanu 0003HAYAThCSA», HAa BTOPOM — OOCTOSITENIBCTBO «B <...> HeOe», 3aTeM —
MOJJIeXKAIEe «CYy4dbs» W OTHOCSIIEeCS K HeMy OO0O0COOJICHHOE OIpe/esieHHue B
MOCTIIO3UIINH, BBIPAKEHHOE MPUYACTHBIM 000poToM. IIpumeuaTenbHO, UYTO K
KOKJIOMY CTEP)KHEBOMY CJIOBY, BBIPAXKEHHOMY CYIIECTBUTEIBHBIM, IOJ00paHbI
OTPEJICJICHHS], UYTO BEChMa XapaKTEePHO JJIsl TBOPUECTBA MTUCATENIS: «B c8emaerouem
HeOe»; «uepHble CYUbsl, OCbINAHHbIE MUHEPANbLHO OJeCmAWUMU 368e30aMu»; B
COCTaBE MPUUYACTHOTO 000poTa — «Orecmawumy 3Be3TaMu». ITH OMPEILISIONTNE
CJIOBa SIBJISIIOTCSI HamOoJiee JIIOOOMBITHBIMU JIJIS aHaIM3a U Ha JIEKCHUYECKOM,
MOP(OJOTUYECKOM U  CJIOBOOOpA30BaTEIbHOM  YpOBHAX. JlelicTBUTENbHOE
MIPUYACTHE «CBETICIONMINI 00pa30BaHO OT OCHOBBI IJIarojia HacTOSIIETO BPEeMEHU
HECOBEPILIEHHOTO BUJIa «CBETJIETh» MyTeM npubdasienus cydduxca -row. Ilpu r3Tom
MOTHBHUPYIOIIEE CIOBO — IJIArOJ «CBETJIETh» — JAHO B IMPSMOM, OCHOBHOM
3HaueHu: «CBeTyeTb, €10, € € I b, Hecos., Henepex. 1. JlenaTbCsi CBETIBIM,
ceemiee» [CCPJIA, 1. 13, cT. 335]. C nomoIipi0 IpuyacTUs CO31aeTC AMHAMHUKA
obpaza. HebGo He mpoCcTO OJHOTOHHO: OHO TMOCTEIEHHO MEHSET IIBET, CTAaHOBSCH
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0oJiee CBETIIBIM; YEPHBIN K€ LIBET CyUYbEeB KOHTPACTUPYET C KpackaMu HEOOCKIIOHA
— BETBU BBICTYIAIOT U3 TEMHOTHI. DTH, Ha MEPBbIN B3I/, HE3HAYUTEIbHBIC JETAIN
npu Ooyiee BHUMATEIIBHOM MPOYTEHUU AaKTUBUPYIOT BOOOpaKEHUE UHMTATEIIS,
NPENOCTaBIsAis €My BO3MOXKHOCTh CO3/IaTh CBOIO  MBICJIICHHYIO  KapTHHY
MIPOUCXOISIIETO B MPUPOJE, MEH3KHYI0 3apUCOBKY. [Iprdem Jr0OOIBITHO, YTO
pedb UAeT He 00 YTPEHHEM BOCXOJE COJHIIA, a 00 OCeHHEM Bedepe (CM. CloBa
repoen: «<...> BEYHO Oyay MOMHHTH 3TOT Bedep» — C. 210; «XONOIHBIN OCEHHUMN
Beuepy» — c¢. 212). «Cyubs, ochlmaHHble <...> 3Be3JaMH» — spKad,
BBICOKOXYJIO’)KECTBEHHast MmeTadopa, B KOTOPOM JIeKCeMa  «OCBHITIaHHBIEY,
pasymeercs, ymnoTpeOjeHa B IEPEHOCHOM 3HaueHUHU (3Be3bl KaK OBl
«TOpOTJISIABIBAIOTY  CKBO3b  BETBU  jJepeBa). HeOecHble cBeTuna  37eCh
COTMOCTABIISIIOTCS  C JIPAarolleHHbIMU KaMHSMH, MHUHEpajgamMu («MUHepaibHO
OJIeCTAIMMY 3BE37]aMU»), CyUbsl — C HEKUM MIPEAMETOM, YHH3aHHBIM HUMH. TaKkuM
o0pa3oM, CEMaHTHKa UCXOJIHOTO TJ1arojia, 0T KOTOPOro 00pa3oBaHO CTPAIATEIbHOE
MPUYACTUE «OCHITAHHBIE», B 3TOM KOHTEKCTE OJM3Ka K cieaymolei: «Ocbinarh
<...> CIUIOUIb MOKPBIBaTh, YHU3BIBATh YTO-IMOO0 (3KEMUYyroM, ajiMazamMu U T. I1.)»
[CCPJIA, 1. 8, cr. 1220]. CoueraHue HEpaBHO3HAYHBIX, HEPABHOIIPABHBIX IO
CeMaHTHKE Hapeuusl («MHHEPATLHO»2°) M HPHIIAraTelbHOrO («OIECTAIUMU») —
OJIHA W3 YHUKAJIBHBIX 4epT UAUOCTHOCTHISA byHnuHa. Jlo6aBuM, 4TO camo mo cede
CJI0BO «MHHEPAILHOY I10 MPABy MOKHO OTHECTH K aBTOPCKMM OKKa3MOHAIU3MaM>,
Yro KacaeTcsi TPUIAraTeIbHOTO «OJIECTANMINI», OHO COXpPAHSET TPU3HAKU
npudactus (MopdheMHOe WICHEHHE — Oaecm-aw-umu) W, COOTBETCTBEHHO,
CEMaHTHUKY JeHCTBUS (XOTh U KpaiiHe ocinabiaeHnyto). M3 aToro cnegyer, 4To n1aHHAs
JIEKCEMa B HEKOTOPOW CTETEHU BCTYIMAET B CBS3b, IEPEKIMKACTCS» CO CIOBOM

«cBeTeroneM (Heoe)y.

25 TonKoBaHMe NePBUYHOIO NpUNaraTeIbHOro K MMHEPaNbHbIN» — «OTHOCALLMIACA K MUHEpPaay, MUHepanam»
[CCPNA, 1.6, cT. 1012].
26 «OKKA3MOHA/I3MDbI [< naT. occasionalis cnyyaitHbiil]. ABTOPCKUE, MHANBUAYANbHO-CTUANCTUYECKME
HEeo/10rM3mMbl, KOTOpble CO34at0TCS ANA NPUAAHUSA 06Pa3HOCTU XyA0XKEeCTBEHHOMY TeKcTy. O. Kak bbl
KMNPUKPENIEHbI» K KOHTEKCTY, UMetoT aBTopa. OHM MOTryT C0343aBaTbCA N0 HEOObIYHbIM MogenAM...» [epebuno
2010: 232].
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[Topsimok ciieoBaHUs CIOB B MEPEBOJHOM TEKCTE CYIIECTBEHHO M3MEHEH,
YTO CBSI3aHO C YETKUM, (DUKCHPOBAHHBIM TOPSJIKOM CJIOB B aHIVIMHCKOM SI3BIKE:
cHauasa cieayeT oocrosaTenbcTBo MecTa (adverbial modifier of place) «in the <...>
sky», morom — mojyiexariee (subject) «branches», zarem — ckaszyemoe (predicate)
«began to be revealedy, «pa3pbiBaroieey onpeaesieMoe CIIOBO C ONPE/ICIICHUEM,
BBIPQKEHHBIM IPHYACTHBIM 000poTOM. IloCTaBHB mocieaHee B KOHEI, AIUIMH
n00wmIIcs 0oJbIIeH NMPUOIMIKEHHOCTH K PYyCCKOMY Tekcty. [Ipu 3ToM B pamkax
IPUYACTHOTO 000pOTa €MKOE COUYETaHHEe «MHUHEPAIHLHO OJIECTAIIUMHU 3BE3IaMID
3aMEHCHO Ha JIOBOJBHO Pa3BepHYyTOE MpupaTouHoe (Clause) co cpaBHUTEIBHBIM
oboporom: «sprinkled with stars that shone like minerals» (OykB. «ocbinanHbIe
3Be37aMH, KOTOpbIC OJiecTeNH, KaK MHHEpalb»). DTO B OYEepeAHOH pa3
CBHJICTCIILCTBYET O IMOBBIIICHHOW TPYJHOCTH Iepelayd MMEHHO TeX OTPHIBKOB
pacckasa, B KOTOPBIX CKOHIICHTPHUPOBAHBI S3bIKOBBIC 0COOCHHOCTH CTHIIS ITUCATEIIS;
K COXAJICHHIO, METKHH, MacTepCKh MPOJyMaHHBIA 00pa3 CTaHOBUTCS
«obeciBeueHHbIM». CioBo  «sprinkle», aepuBaTOM OT KOTOPOTO SIBISETCS
cTpajaTenbHoe mpruactue «Sprinkledy, nMeer creayromue TonkoBaHus: «to drop a
few pieces or drops of something over a surface. Sprinkle a few herbs on the pizza»?’
[Cam.]; «1: to scatter in drops or particles» [M.-W.]. 3naueHue aHTIUICKOrO
rjiaroja 3aMeTHO Pa3HUTCS ¢ CEMAHTUKOW PYCCKOTO W HE UMEET TeX JICKCHUCCKHUX
OTTCHKOB, KOHKPETH3MPYIOIIMX 3HAYCHHH, KOTOPHIMU 00JaJaeT OpPUTHHAIbHASA
enuauia. OnHAKO, KaKk HAM MPEICTABISETCS, MOAOOpP 3TOTO CJIOBA HECITyYacH:
Oynyun HEOOBIYHOM, HETUIIUYHOM JJid JAHHOTO KOHTEKCTa, cioBodopma
NpUBJCKACT BHUMAHWE YHWTATENs, 3aCTaBJIIeT ero 3aaymaTbcs. Kpome Toro,
Onmarofapss €€ WKCIOJIb30BAHMIO TMEPEBOMYMKY yIaeTcs H30eKaTh yTPAThI
BaXHEHUIIIETO TPOTIa, JISKAIIETro B OCHOBE (hparmeHTa, — MeTadophl. Bo3Bparasich k
Havajgy MPEAIOKCHHsS, OTMETHM, 4YTO MPHYACTHE HACTOSIIEr0 BPEMCHH
«lightening», o6pazoBanHoe ot rinarona «lighteny mytem nprbaBieHUs OKOHYAHUS

-ing, PKBUBAJICHTHO PYCCKOMY, O YEM CBHICTEIbCTBYET CXOXKEE C PYCCKHM

27 B KauecTBe Npumepa NPUBOAUTCA, CyAA NO BCEMY, OTPbIBOK U3 KY/NIMHAPHOTO peLenTa. Jpyrue 3HayeHus
rnarosia, onucaHHble B KeMBPUAKCKOM cnoBape, 6A13KM K NpeacTaBAeHHOMY.
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aHTJIMICKOE TOJKOBaHUE epBudHOro riarona: «Lighten —to become less dark: the
sky had lightened and there were breaks in the clouds»?®. Utak, necmorps Ha
CTpeMIIeHHE AIIIMHA MAaKCUMAJIbHO MPUOIM3UTHCS K OPUTHHAIY, TIEPEBOJI CIEIyET
CUMTATh DKBUBAJICHTHBIM JIMIIb OTYACTH B CHJIY Pa3IHuMs SI3BIKOBBIX CHCTEM H,
rJIaBHOE, — M3-3a COCPEIOTOUCHUS YHUKAIbHBIX JIMHIBHCTUUYECKUX YEPT MOITHKH
ByH#HA B 0JJHOM HEOOJIBIIIOM TEKCTOBOM OTPE3KE.

Tabnuya 9
Texcr Ha 1151

Texct na U

(<...> qyBCTBYS <...>
HECOBMECTHMOCTh MEXKAYy HaMHU H)
OKpyJycagwum  HAC  PAOOCHIHbBIM,
COJTHEUHBIM, CEEPKAIOUWUM UIMOPO3bIO

Ha mpaee ympom (c. 211). «XonoaHas

the
incompatibility between ourselves and)
that

(<...> <..>

feeling <...>

the joyous, sunny morning
surrounded us, glittering with rime on
the grass (c. 332)

OCCHbBb».

CtouT OTMETUTH O0MIIHE OonpeieseHuH (4), CTOSIIUX Mepe;] IIaBHBIM CJI0OBOM

«YTpOM»: TIEPBOE€ W3 HHUX BBIPAKEHO TMPUYACTUEM, CICAYIOIIME JIBA —
npwiaraTeabHIMA M TOCJIENIHEE — MPUYACTHBIM 000poToM. C TOUYKH 3peHUs
JEKCUKH BaXHbBIMU [JI1 PACCMOTPEHUS SBJISIIOTCS TPUJIaraTeibHbIe-3IUTEThI
«PAaZOCTHBIM», «COJIHEUHBIM», a TAKXKE CYILIECTBUTEIBHOE «U3MOPO3by». JIekcema
«COJTHEUHBIN» ynoTpeOieHa BO BTOPOM 3HaUCHHUH: «2. TaKoM, KOT/1a CBETHUT COJIHIIC,
sacHbIM, He macMypHbiiy [CCPJIA, 1. 14, ct. 220]. U3Mopo3b («CHexHasi phixjias
Macca Ha BBICTyNax MPEIMETOB, BETBSIX JIEPEBbEB, MPOBOAAX U T. M., OOBIYHAS BO
BpEMsI 3HAYUTEIBLHOIO0 MOpo3a U Tymana; unei» [CCPJIA, 1. 5, ct. 200]) nosiBunack
Ha TpaB€ OT XOJIOJIHOM OCEHHEH MOTroAbl; Jy4YH COJIHIIA 3aCTaBJISIIOT €€ CBEPKATh,
MEpEINBAaThCS HAa CBETY. BCe 3TH CIIOBECHBIE CPEICTBA MOMOTAKOT XYIAOKHUKY-

TBOPIY CO3/aTh BOOOpaKaeMylo, payIOIIyl0 TJla3 TMEeH3aKHYI 3apHCOBKY.

28 XoTA, KaK BUAHO 13 NpUMepa, AONYCTUMO U 3HaYEHMe «NPOACHATLCA» (0 Hebe). MoaobHbIN NpUMep MMeeTca 1 B
«CnoBape cOBPEMEHHOIO PYCCKOro A3blKa»: « MecTamu Kocas Nnosoca AMBHA CIMBANA CyMpayHoe Hebo ¢
OTAANEHHbIM TOPU30OHTOM; HO BOT M TaM Maflo-NOMasy Hayano ceeTneTb. Fpurop. AHTOH-Topembika, 3» [CCP/IA, T.
13, cT. 335]; 04HaKO 3HaYEHUA U NPUMEpPbI He pa3fesieHbl, He pa3HeceHbl No OTAEeNbHbIM pybpuKkam.
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Haubonee nmoaxopsiiee B JTaHHOM Clydae TOJIKOBAaHUE CJIOBA «PaJOCTHBIN) — «2.
WcnonueHnnplii pagocty. || Bei3biBaromnuii, qoctasistonmii pagocts» [CCPJIA, T.
12, ct. 77]. OgHAaKO 3OUTET OKAa3bIBAETCS IPOTHBOPEUMBBIM U HEOOBIYHBIM B 3TOM
KoHTekcTe. [lo  CrooKeTy  TepOHMHS-IOBECTBOBATEIb  IIPOBOXKAET  CBOETO
BO3JIIO0JIGHHOTO Ha BOWHY, MpeObiBas B TMOJHOM OT4YasHUM («Mbl <...>
NEPEKPECTHIIN €TI0 C KAKUM-TO MOPBIBUCTHIM oTyasiHuem» — c. 210). Habmronaercs
PE3KHI1 KOHTPACT MEXKAY HACTPOEHUEM B MUPE JIFOACH, IEPCOHAKEN, U COCTOSTHUEM
IPUPOABI (CM. 4yBCTBYSI TOJIBKO YAUBUTEIBHYIO HECOBMECTUMOCTD MEXKIY HAMU U
<...> yrtpom» — c. 211). Takum oOpa3om, NPUPOIHBII MHUp 00OCOOISETCS,
OTJAIAETCA OT 4YelIOBEYECKUX Oe]l, HeCUaCTHM, KUBET M Pa3BUBACTCS 1O CBOUM
3aKOHAaM, 4YTO, KCTaTH, IOJHOCTBIO COOTBETCTBYET OYyHUHCKOH (uiiocopuu
KOCMHU3Ma. Y TPO OJIMIIETBOPEHO: OHO KaK Obl CaMO pajayeTcsl, IMKYEeT (CM. OCHOBHOE
3HAYEHHE JIEKCEMBI «pafoCTHBINY: « 1. McnberTeiBatommii pagocte» [CCPJIA, 1. 12,
cT. 76]). O tTMHaMHUYHO, TOABM>)KHOM KU3HU MIPUPOJIbI CBUETEIBCTBYET U HATUYUE
B OTPBIBKE JICHCTBUTEIBHBIX IPHYACTHH «OKPYKABIIAMY, «CBEPKAFOIIAM» Y,

B mepeBone mpou3sona CylmeCTBEHHAs] MEPECTAHOBKA CIIOB: ONPENECIECHUS
«JOyousS» M «SUNNY» OCTAIHUCh B MPEHO3UIUH MO OTHOIICHHIO K JIOTIOJHCHHIO
«morning», B To BpeMsi Kak Jpyras 4acTh (hparmMeHTa Obliia IEpEeHECEHA B KOHSYHYO
no3uuuo. Kpome Toro, pycckoe npuyactue «OKpy>KaBIIMM» ObLIO 3aMEHEHO Ha
riarost «surrounded» B ¢opme mpocroro mpomeaiiero Bpemenu (Past Simple) B
cocTaBe MNpUAATOYHOro (OyKB. OOpaTHBIM MEPEBOA: «PaJOCTHBIM, COJIHEUHBIM
YTPOM, KOMOpoe OKPYIHCAlo HAC, CBEPKAs U3MOPO3BIO0 HA TPaBe»). DTO NPUBENO K
XOTh W HEOOJNBIIOMY, HO BCE K€ YBEJIMYCHHIO O0beMa TEKCTa. TOJKOBaHUS
SIMUTETOB «JOYOUS», «sunny» takoBsl: «Joyous — full of joy; very happy: a joyous
hymn/event/voice» [Cam.]; «Joyous — joyful: experiencing, causing, or showing joy:
HAPPY» [M.-W.]; «Sunny — bright because of light from the sun: We're having the

party in the garden, so I'm praying it'll be sunny» [Cam.]. [TpunaraTensHbIC

29 Ot «cBepKaTb»: «1. ApKo 6a1ecTeTb; CUATb APKMM, NEPESNBYATLIM, UCKPUCTbIM CBETOM <...> 6) O npeamerTax,
oTpaxatowux ceeT, bnectawmx» [CCPNA, 1. 13, cT. 296]. CBEpKaeT UHEeN; MPOUCXOAUT METOHUMMUYECKUIA NEepPeHOC
Ha C/I0BO KYTPO» NPU NOMOLLM GOPMbI TB.MN. CYLLECTBUTENBHOIO KM3MOPO3bY.
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9KBHUBAJICHTHLI OPHUI'MHAJIbHBIM. HpI/I 9TOM, CyJd IO IMPHUBECACHHOMY TOJIKOBAHUIO
CJIOBa «joyous», B AQHTJIMMCKOM TEKCTE TAKXKC, KdaK U B PYCCKOM, COBMCIICHLI
pa3jMuYHbIC 3HAYCHHS JTOM JIGKCEMBI: ‘experiencing / causing joy’. AjeKBaTHBIH
IIepeBO JaH U mpuyactuio «cBepkaromuii» («Glittering — shining with a lot of
small bright flashes of light: the glittering skyline of Manhattan» [Cam.]) ¢
CYIIECTBUTEILHBIM «m3Mopo3b» («Rime — frost (= the thin, white layer of ice that
forms when the air temperature is below the freezing point of water, especially
outside at night): There was a strong rime on all vegetation» [Cam.]). Jlxo6ombITHO,
yTO0 AITNH MMpcaAInnoYuTacT HC CTOJIb YJaCTOTHBIN BapHaHT IICPCBOAA «rime» OoJtee
IIPpOCTOMY U PaCIIPOCTPAHCHHOMY «fl’OSt», YTO ACIaCT TCKCT OoJtee BBIPA3HUTCIIbHBIM
Y IpUOJIMKEHHBIM K OPUTHHAILY.

Tabnuya 10
Texkcr na Us Tekcr Ha 1151

<...> mnon eZycmoii macasnucmou | <...> under the dense, oily greenery of
3enenvio Oepesves (Menbkan sicHbli | the trees (could be glimpsed the clear
omeck ¢onapeit) (c. 213). «Ilapoxon | lustre of the streetlamps) (c. 336)

“CapatoB”».

CuHTakcHyecKkasi eIMHUIIA COCTOUT U3 OOCTOSITENBCTBA («3EJIEHBIO») U TpeX
3aBUCUMBIX OT HEro OINpPEAECNCHHH — JBYX HEOJHOPOAHBIX COTJIACOBAHHBIX B
IPEeno3uuu  («IyCcToi» M «MAacCISHUCTOW») M OJHOIO HECOTJAaCOBAaHHOIO B
NOCTHO3UIMU («AepeBbeB»). Haubonee mnpumedaTeNbHBIMU C TOYKH 3pPEHUS
JIEKCUKH SIBJSIOTCS MIPUJIaraTeiabHble «TYCTON» U «MacisiHUCTBI». Ecnu mepBoe
MPEACTABICHO B TEKCTE B NMpsiMoM 3HadeHuu («I'yeroi <...> 1. YacTslil, IIOTHBIN
(npotuBom. peaxomy)» [CCPJIA, 1. 3, c1. 496]), TOo BTOpOe — 60jiee CEMaHTHUYECKU
cl10’kHO. TOJIKOBaHKE, MOAXOASIIEEe K JTaHHOMY KOHTEKCTY, — «|| Kak Obl MOKpBITHIHN

c7a0eM Macina; JocHsmmiica, onectsmuii» [CCPJIS, 1. 6, ct. 668]*°. Ucxons us3

30 YnomsaHem Takxe 0 cnoBoobpasoBaTeNbHbIX XapaKTEPUCTUKaX cnoBa. CornacHo «Pycckoi rpammaTnke»,
«MpunaratensHsble ¢ cyd. -ucm- <...>, MOTUBUPOBAHHbIE CyPPUKCANbHBIMU OTHOCUTENBHBIMU OTbIMEHHbIMM
npunarateabHbIMM, MMEOT 3HAUYEHME KCOAEPKALLMI TO UK (peske) CXOAHbIN C TEM, YTO Ha3BaHO
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NPUBEACHHOTO OTPBhIBKA CIOBAapHOM CTaThbU, CaMOI0 CJIOBOYHOTPEOJCHHUS W
KOHTEKCTYaJbHOTO OKPYXXEHHUS, MOXHO 3aKJIIOYWTh, YTO 3HAUYECHHE DSIIUTETa
metaopuano. CTOUT OTMETHTh, 4YTO B OTOM (parMEeHTE TPOU3BEACHUS
OIMHMCHIBAIOTCSI COCTOSTHUE MPUPOJIBI MOCTIE «KOPOTKOTO MAMCKOTO JTOXKIS», «3amax
MOKpBIX mononeii»’! (kcratu, MHOOONBITHO, Y4TO MOCIE CJIOBA, 0OO3HAYAIOIIErO
POJIOBOE MOHSTHE, — «AEPEBBEB», aBTOP TYT XK€ UCIOJIB3YeT KOHKPETHOE HAa3BaHHE
JIepeBa — «TOTOJIbY, YTO BOOOIIIE XapakTepHo st bynuna). Takum oOpazoM, TUCThs
TOTIOJIEH  CTAHOBITCS ~ HAMOYCHHBIMH,  TJAQAKAMH,  TJISHIEBUTHIMH — —
«MACIITHUCTBIMI» («MACJISTHUCTOM 3€JIE€HBIOY ), 0 METKOMY BBIPAXKEHUIO MHCATEIIS.
[Ipu 3TOM, MOKPHITHIE BOJOM, OHU OTpaxkaroT cBeT ¢oHapeil. He ocTanaBnuBasich
noApoOHO Ha aHaJU3€ BTOPOM YacTH TEKCTOBOrO OTpe3ka (B CKOOKax), BCE ke
3aMETHM, KaK MAaCTEPCKH COYETAIOTCS B HEOOJBIIOM MPEMIOKEHUN U300paKeHUs
MHUpa TPUPOTHOTO (3€JIeHb, PACTUTEIHHOCTH) U MHpPA, CO3UAAEMOTO YEIIOBEKOM
(MCKyCcCTBEHHOE OCBelIeHne PoHapel, MILTIOMUHALINS).

OoOpatumcs k cemanTuke cioB «dense» u «0ily». [lepBoe mpuararenabHoe,
TaK ke, KaK U pycCKoe, ymoTpeOieHO B OCHOBHOM 3HaueHuu: «Dense — having parts
that are close together so that it is difficult to go or see through: dense fog, a dense
forest» [Cam.]. B TonmkoBaHusAX e eTUHUIBI «Oily» B aHIIIOA3BIYHBIX CIOBAPSX
CeMBI ‘COCTOSIIMI M3 Maciia / MOKPBITHI MAaciioM’ W ‘Kak Obl, OyATO TOKPBITHIHA
cioeM macia’ yeTko He paszaencHbl: «Oily — consisting of or similar to oil: an oily
liquid; covered in oil or containing a lot of oil: an oily rag» [Cam.]; «1: of, relating
to, or consisting of oil» [M.-W.]. 13 storo cieayer, 4TO CIIOBO SKBHBAJICHTHO
HCXOJTHOMY «MACIISTHUCTBINY (KpOME TOT0, CM. TaKKe OTYACTH MOXOXKHUM TpUMEp B
«Reverso Context»: «oily shine» — «macnsaucTHIi 0TONCCK» [Reverso Context]).
[Ipu aToM pycckuii cydduke -ucm- nepenaercs npu moMoIy MopheMs -y. Mexay

ONpCACICHHUAMU B IMCPEBOAHOM TCKCTC IMOCTABJICHA 3alisdTas, 4YTO COOTBCTCTBYCT

B OCHOBE MOTMBUPYHIOLLEro NpUaaraTesbHoro» <...> TN NPoAyKTUBEH, NPEUMYLLECTBEHHO B Hay4YHOW (0cobeHHOo
XMMUYECKOM) TEPMUHONOTUM, a TaKKe B XYL 0XKECTBEHHOM pPeyn; OKKas.: oeHesucmeoili 3akam (0. ®opu),
KpynaHucmell cHexcok (3anwbir.).» [Pr-80: 301].
31¢.212-213.
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npaBHJIaM aHIIMKCKoN myHKkTyaruu: «Use a comma when an -ly adjective is used
with other adjectives» [Straus 2008: 54]%.

Tabnuya 11
Texcr na UA Texcr na 115

<...> B Henooeudxcnom 3noe, B|<...> In the motionless sultry heat, in
2opsauem noayceeme (c. 217) the hot half-light (c. 341 — 342)

B npemnoxenun «llox ropsuMM TEHTOM, HATAHyTOM Ha O0ake, B
HETMOJBUKHOM 3HOE, B TOPSTYEM MOJIyCBeTe <...> CUJICIM U JiexKaau Ha naixyoe Ao
nosica rojible apecTanTbl <...>» (c. 217) ocoOblii HMHTEpeC MNPEeACTABISAIOT
CIIOBOCOUYETAHMSI «B HEMOJABWKHOM 3HOE», «B TOpSYEM TIOIYCBETE», K
PAaCCMOTPEHUIO KOTOPBIX Mbl M oOpatumcs. J{ns Hayana npu nomomu «CroBaps
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO A3bIKA» BBISICHUM, KAKOBBI JIEKCHYECKHE
3HAQUEHUSl MPUJIAraTeIbHOTO W CYLIECTBUTENBHOTO, COCTABISIONIUX TMEPBYIO
enquuniy: « HemoaBuskublii <...> 1. Ocrarommiicas Ha OJHOM U TOM XK€ MECTE; HE
nsuraronuiics. Hemoasrxkaeiid Bo3ayx» [CCPJIA, 1. 7, ct. 1051]; «3noii <...> 1.
CuiabpHBIN kap B Bo3ayxe, HarpetoMm coiHiem» [CCPJIA, 1. 4, ct. 1306 — 1307].
JlanHbIe clioBa ynoTpeOJICHBI B TEKCTE B MPSIMOM, OCHOBHOM 3HAUYE€HUH, U HUKAKON
CJIO’)KHOCTH JIJI TIEPEBOJIA 1O OTJEIBbHOCTH, HAa NEPBBIN B3IJISA/, HE TPEACTABIISIOT.
Onnako KOHEYHas €MHUIIA — HE MPOCTO CyMMa MPSIMBIX CJIIOBapHBIX 3HAYCHUUN
IIPUJIAraTeJIbHOTO U CYIIECTBUTEIIBHOIO. BMECTe OHM CO3/1at0T SPKUM, BBITYKIIbIM,
omyTuMbId 00pa3. CTOUT OTMETHUTh, YTO JICKCMUECKOE 3HAYEHHUE CJIOBA «3HOMN»
caMo 1o cebe MMeeT KOMIIOHEHT (cemy) ‘Heu3MeHsromuiics’ (kap); SMUTET
«HETIOJIBWKHBIN, OTHOCSIIUIACS K 3TOW €IMHMIIC, TAKUM 00pa3oM, yKa3bIBaeT Ha
MOBBIIIIEHHYI0O HWHTEHCUBHOCTh TMpu3Haka (‘HEU3MEHHBIA, HE JBUTAIONIUNCS
BO31yX’).

Jlpyroe co4yetaHue — «B TOPSYEM MOJYCBETE» — COCTOUT U3 KOMIIOHEHTOB,

CJIOBapHbIE TOJIKOBAaHUS KOTOPBIX TakoBbL: «l'opsiumii <...> 1. CUIbHO HarpeThIy;

32 MopdemHoe uneHeHuMe npunarateibHoro «oily» — oil-y. HecmMoTpa Ha To, YTO B NPMBEAEHHOI BbIAEPIKKE peyb
naet ob apduKce -ly, mbl Bce e nonaraem, Yto 310 NyHKTyaLMOHHOE NPaBMUIO NPUMEHUMO U B JAHHOM Cayyae.
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ouenb Temblity [CCPJIS, 1. 3, ct. 320]; «IloaycBer <...> Cnaboe, TycCKioe
ocsemenue» [CCPJIA, 1. 10, cr. 1111]. IIpu 3TOM BTOpOE 3HAYEHHUE JIEKCEMBI
«ropsiunii»y — «2. M3nmyvaronuii sxap; xapkuid, 3HoiHbli» [CCPJIA, 1. 3, c1. 321] —
Ka)KETCA, TAaKXKe JOMyCTUMO B JaHHOM KOHTeKcTe. OIHAKO JymaeTcsi, YTO MepBOe
BCe Ke 0oyiee yMECTHO, TaK KaK OT MOJyCBeTa (C1aboro OCBEIICHUS) HE MOXKET
UCXOJIUTh ONIYTUMBIH, CUJIBHBIA >kap. CIIOBOCOYETaHHE OPUTHHAIBHO: OHO
COBMENIAET B ceOe U TEMIIEPaTypPHYIO, U CBETOBYIO XapaKTEPUCTUKU OKPY KArOIIeH
JEHCTBUTEITLHOCTH, OOCTAaHOBKH.

OOpatuMcsi K TOJIKOBAHHUIO TIpWJIaraTebHOro «Mmotionless», wucmosn3ys
HECKOJIbKO aBTOPUTETHBIX ciioBapeii: «Motionless — without moving: The horse lay
motionless on the ground, as if dead» [Cam.]; «not moving at all. He lay motionless
on the bed» [Macmillan]. Uro kacaeTcs c10BooOpa3oBaTe/IbHOM CTPYKTYPhI JAHHOMN
CIMHUIIBI, OHAa O00pa3oBaHa OT CYIIECTBUTEIHHOIO MOtION («IBMXKEHHE») C
npubasiieaneM cyddukca -less (cydduxc, o603Hauarommii OTCYTCTBHE MPU3HAKA —
‘0e3 nBwkeHUA'). B 1menoM, pycckoe M aHTJIMHCKOE CIIOBapHbIE TOJIKOBAHUS
COBNAAAIOT (XOTS HA OHJAHH-CTPAHMIIAX AHTJIMICKUX CJIOBApeld OTCYTCTBYIOT
OpUMEpBI, € JaHHas JEKCceMa coueTanach Obl co ciaoBamu «heat», «air»);
CJIEIOBATEIbHO, MEPEBOJYMKOM MOJOOPAHO SKBUBAJIEHTHOE MpUIIaraTesIbHOE.
Bbonee WMHTEpeCHBIN Cllydail TMpeacTaBisieT coO0OM mpuiaraTelibHoe «Sultry» B
COYETaHUH CO CTEP)KHEBOW eauHMIEH cioBocoueranus «heat»: «Sultry — (of
weather) uncomfortably warm and with air that is slightly wet» [Cam.]; «1 a: very
hot and humid: a sultry day; b: burning hot: a sultry sun» [M.-W.]; «Heat — the
quality of being hot or warm, or the temperature of something: She always wore a
coat, even in the heat of summer» [Cam.]. Kak Buaum, k cyiiecTButeabHoMy «heat»
(«remyo, ’kapa, 3HOW») ISl YCWJICHUS WHTECHCUBHOCTH TpPHU3HAKa 100aBIISETCS
npuiaratensHoe «Sultry». Eciiu paccmarpuBath mociieinee Kak cCaMOCTOSTSIILHYIO
SI3IKOBYIO €IMHUILY, MOKHO 3aMETUTh, YTO 3HAUCHHUE CJIOBA, COTJIACHO HECKOJbKUM
CJIOBapHbIM CTaThbsIM (CM. BBIIIE), COAECPKUT CEMY ‘BIAXHOCTh . OIHAKO B
coueTaHuu ¢ «heat» 3TOT ceMaHTHUYECKHH OTTEHOK yTpaumBaercs: «Sultry heat» —

6y1(BaJ'H>HO — «3HOMHasA Kapa», COUCTaHHUC, BO3MOXKHO, HC CTOJIb 4aCTOTHO B
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aHTJIMICKOM SI3bIKE, HO BITOJIHE yroTpeouTenpHo: «How luxuriously warm the hours
when midday glitters in stillness and sultry heat»; «<...> neither shall the sultry
heat nor the sun smite them» [Reverso Context]. Takum oOpa3om, It TOTO, YTOOBI
B TOW WJIM MHOW CTETIEHH aJICKBATHO IMEpeAaTh S3bIKOBYIO €UHUIYY (KOHKpETHEE —
CJIOBOCOUYETAHMUE), IEPEBOAUHMK BBIHYKJICH PACIIUPUTH 00bEM TEKCTa (JIBa CI0BA —
B OPUIMHAJIE U TPU — B IIEPEBOJIE).

TonkoBanue cocrapisionmx ciaoBocouetanust  «hot half-light» mo
KeMOprKCKOMY citoBapro — «Hot — having a high temperature: a hot, sunny day;
hot weather; a hot drink/meal»; «Half-light — a low light in which you cannot see
things well: In the dim half-light of evening, | was unable to tell whether it was Mary
or her sister» [Cam.]. Kak BuauMm, 37€Ch NMpU ONUCAHWH CEMAHTHKH TIEPBOM
JICKCEMBI 3HAUYEHHUS CHIIBHO HAIPETHIN» U KHU3JIyYarOIInil )Kap» HE pa3rpaHUuCHBI,
B TO BpeMs Kak B aMepuKaHCKoM HctouHmke «Merriam-Webster» sto pasmuume
npociexuBaercs. «Hot — 1a: having a relatively high temperature: serving hot meals
to the poor; b: capable of giving a sensation of heat or of burning, searing, or
scalding: working outside in the hot sun» [M.-W.]. TlepeBoaurkomM 1mogo0paHo
9KBUBaJieHTHOe  npuiaratenbHoe. CymectBurenbHoe — «half-lighty  taxke
NPUOJIMKEHO K OPHUTMHAJIBHOM pPYCCKOM eauHule Osarojnapsi OTPaXEHHUIO ee
MOp(HEMHOT0 COCTaBa CPEICTBAMHU aHTIIUHCKOTO si3bika (cp.: noa-y-ceem — half-
light: mocneanee — ci10KHOE, COCTaBHOE CIIOBO, KOMIIOHEHTBI KOTOPOT'O IHIIYTCSI
yepe3 geduc). HeoObiuHast coyeTaeMocTb CIOBOGOPM B AHTJUHUCKOM TEKCTE
coxpansiercsi. MTak, CMBICT CJIOBOCOYETaHHS TMeEpefaH IOJTHOCThIO, MEPEBOJ
aJICKBaTEH.

Tabnuya 12
Texcr na UA Texcr Ha 1151

(cmoTpen) Ha 2opoamu aemawiyro | (he stared) at the densely blue waves,
riy0oko BHH3Y, BIIOJIb Beicoko# ctenbl | flying down below in humps along the
oopta, cycmo-cunioro eoany (c. 218). | high wall of the ship’s side (c. 342).

«ITapoxon “CapaToB”».
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Jis Toro, ytoObl pa3o0paThCs, KaK YCTPOEH O3TOT SPKUH U JOBOJBHO
CIIOKHBIN 00pa3, HEOOXOAMMO OOpAaTUTHCSA K aHAIU3y €IUHUI] Ha HECKOJIbKUX
A3BIKOBBIX YpOBHSIX. C TOYKM 3pEHUS CHHTAKCUCA 3TOT OTPBIBOK MPEIIOKEHUS
COCTOUT U3 JONOJHEHUS («BOJHY») U OTHOCSIIUXCS K HEMY OINpEAEIICHUN B
npeno3uuuu  (IpUIaraTeabHOr0 «ryCTO-CHHIOIO» UM INPUYAcTHOro o0opoTa
«ropbamu JETSIIYI0 TTyOOKO BHU3Y, BJIOJIb BBICOKOM cTeHBI O0pTay). [lpu 3ToM B
pamMKax IpUYacTHOro 00OpoTa HAXOAUTCS O00OCOOJIEHHOE  yTOYHSIOLIEE
00CTOATENTBCTBO MecTa («BAOJb BBICOKON CTEHBI OopTa»). BaxkHO paccMoOTpeTh H
Mop(hosoruueckue 0COOEHHOCTH HEKOTOPBIX cocTaBisttomux. CylnecTBUTENbHOE
«BOJIH@» yNOTPeOJIEHO aBTOPOM B (popMe€ €AMHCTBEHHOI'O YMCiia, XOTs, HauboJee
BEPOSITHO, MOAPAa3yMEBAETCs OOJBIIOE KOJUYECTBO BOJIH, T.K. UIMEHHO HECKOJIBKO
CMEHSIOIINX JPYT Apyra BOJH CO3/IAI0T BIEYATIEHUE HIEPOXOBATOCTH, HEPOBHOCTH
BOJIHOM TIJIaJi, TOBEPXHOCTH (CM. «2opOamu mneTdaiyro <...> BOJHY»). Takum
o0pa3oM, 37eCh €IMHCTBEHHOE YMCIO UMEHU HApHUIATEILHOTO yHOTpeOIIsIeTCs B
3HaYCHUM MHOXXECTBEHHOTO, YTO HE COBCEM OOBIYHO Uil OOLIEHPUHSATOTO

S3BIKOBOTO  YIIOTPEOIECHUS >

U, CJeIOBaTeIbHO, MOXXET paccMaTpUBAThCA Kak
OCOOBI TOATHUYECKHUIN MPUEM M CBHUJIETEIHCTBO OPUTHMHAIBHOTO CTHIISI MHCATETIS.
CymecTBuTenpbHOE «ropdbamMm» CTOUT B (GopMe MHOXKECTBEHHOTO YHCIa
TBOPHUTEIBHOTO TIAJekKa, MPUYEM IMaJIKHOEC 3HAYCHHE — OOCTOSTEIHCTBEHHOE,
TOYHEE — 3TO TBOPHUTEIBHBIN croco0a u obpa3a MeHCTBUS («ICTSIIYI0» — Kak?
KakuM oOpazoM? — «ropbamu»). B XynoXKeCTBEHHBIX TeKCTax (U, AymaeTcs, B
HaIlleM clly4ae) Hepeako ¢opMa TBOPHUTEIBHOTO TMajeka CYIIECTBUTEIHLHOTO
UCTIOJIB3yeTCsl i O0O3HAYEHWsS  CKPHITOTO  CpaBHEHHMs —  MeTadopsl

(JluTepaTypHOTO Tpoma), KOTOPYIO HEJETKO OOHApYKUTh Ha MEpBbIA B3Il (T.€.

BOJIHEL, HamomuHaromue 1o ¢opme ropoen)®. Ilo cmoBam yueHoro Posbl

33 B «[pammaTiiKe COBPEMEHHOTO PYCCKOro NTEPaTYpHOro A3blKa» Kak Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIe
paccmaTpuBaloTCca cneaytolime caydamn ynotpebnenmna: « EAMHMYHOCTb Kak NPOTUBOMOCTaBAEHME
MHOXECTBEHHOCTU — OCHOBHOE 3Ha4YeHue dopm ea. Y. OfHAKo Hambosnee PacnpoOCTPAHEHHbIM UX 3HAYEHMEM
ABnAeTcA 0606LWeHHOE, He coaepKallee YKa3aHMA Ha KoanyecTBo... 0606l eHHOe 3HaYeHMe XapaKkTepumsyeT
bopMbl ea,. Y. cyWwecTBUTENbHDBIX, Ha3bIBalOLWMX NPegMeTbl U vua, Hanpumep: 30ecs 8 usobuauu pacmym: 0y,
byK, epab, aceHb, KaeH...» [[-70: 325 — 326].

34 Cm. noxoskuit npumep B «FpammaTUKe PycCKoro Asbika»: « Bpemd (0eno useecmHoe) nemum uHo20a nmuyed,
UHo2da noszem yepsakom. Typr., OTubl n aetn, XVII» [[-60: 125].
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denynoBoii-Tyxa (cM. r1aBy |), Takoe cioBoynoTpedieHne (TBOPUTEIIbHBIN Ma1ekK
CYILIECTBUTENILHOTO JIA Iepefaayn MeTadopsl) XapakTepHO i TeKCToB byHuHa
BoobOmie [Fedulova-Touja 1983: 572]. C To4ku 3peHUs JEKCUKA 0c000¢ BHUMaHUE
cieyeT oOpaTUTh Ha COCTAaBHOE MPUJIAraTeIbHOE-3MUTET «TYCTO-CHHIOIOM.
Jlekcuyeckue 3HaYEHUs MPUIIATATEIbHBIX «TYCTOW» U «CHUHHUI» TaKOBBI: «I'ycTOH
<...> 2. Hacebimennsiii <...> O kpackax, usete» [CCPJIA, 1. 3, ct. 497]; «Cunmid
<...> 1. Meromuii OKpacKy OJIHOTO M3 OCHOBHBIX LIBETOB CIEKTpPa — CPEAHETrO
Mexay roinyoemm u ¢uoseroBeim» [CCPJIA, 1. 13, cT. 830]. Jlekcema «TycTOi»
yYKa3bIBa€T Ha HACBIIIEHHOCTh, KOHIIEHTPUPOBAHHOCTh CHHETO I[BETA, TaKUM
o0pa3oM co3aaBas 0003Ha4YCHHE 0CO00TO ero oTTeHka. CorjaacHo, OIMsITh-Taku, P.
®enynoBoii-Tyxa, MOAOOHOE  CIOBOCIOKEHHWE — OJHA W3  Haubojee
npUMeYaTeNbHbIX YepT uaunoctwis bynuna [Fedulova-Touja 1983: 570 — 571];
eauHuIA 0€CCIIOPHO MPUHAICIKUT K WHIUBHTYATbHO-aBTOPCKHM.

besycnoBHO, Bce BHINIETIEPEUHUCICHHBIE OCOOCHHOCTH TEKCTOBOTO OTpE3Ka
JIeNal0T €ro 3HAYUTENIbHO TPYJHBIM JUIs TIEpeBOJla Ha MHOCTpaHHBINA si3bIK. Kak
BUJIUM, TIOPSZOK CJIOB B aHTJMHCKOM TEKCTE M3MEHEH: JIOMOJIHCHHE («Waves») ¢
OIpeieIeHueM M 00CTOSTeNLCTBOM B mpenosuiuu («densely», «blue») crosr B
Havajie OTpPhIBKA, B TO BpeMs Kak 000COOJEHHOE OIpeaelicHUe, BBIPAKCHHOE
npuyacTHeIM obopotom (participle clause — «flying down below in humps along the
high wall of the ship’s side») HaxomuTcs B MOCTIO3MIIMKA IO OTHOIICHHUIO K
TJIABHOMY CJIOBY, YTO COOTBETCTBYET ITpaBUJIaM IPaMMATHKH aHTJIMACKOTO SI3bIKA.
Cy1iecTBUTENBHOE «BOJHAY» B MEPEBOJIE CTOUT B (POpME MHOKECTBEHHOTO UHUCIA
(«waves»). Bo3aMokHO, ATUTHH TaKUM 00pa3oM CTPEMHTCS K OOJIbIICH CMBICIOBOM
TOYHOCTH, SICHOCTH BBICKA3bIBaHMS; OJHAKO, BMECTE C OTHUM, «CTHPACTCS» €ro
BBIPA3UTEIHLHOCTh, KOTOPAsi B OPUTHHAJIC TIEpeIaBasiach MPU MOMOIIN HEOOBIYHOM
JUIsl TaHHOTO KOHTeKcTa Mopdosnoruyeckoi ¢opmbl. UTo KacaeTcs: ciioBOGOPMbI
«ropbamMu», OHa TepelaHa TPU TOMOIIM COYETaHHWS mpemiora «in» ¢
CYIIIECTBUTEIILHBIM BO MHOKECTBEHHOM YHCIIe «NUMPS» — mepeBo/I afeKBaTHBIN H,
Ka)XeTCsl, §IMHCTBEHHO BO3MOKHBIN. bosiee clioxkHbIN ciyuail npeacTaBisieT coooi

nepefaya SmuTeTa «rycro-cuHio» («densely bluey). IIporuBomocraBneHue
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anrmuiickoro blue wu pycckux comyboti W cunuii — JaBHO WM3BECTHAs
JUHTBOKYJIBTYypOJOTHUeckass mpobiema. He BmaBasch B moapoOHOCTH
KOHIIEITYaJIbHOTO aHaJIM3a, MBI BCE K€ MPOIMTHPYEM HEOOJIBIIONW OTPHIBOK TJIaBHI
«O003HaYCHUS 1[BETA U YHUBEPCAIUN 3PUTEIHLHOTO BOCTIPUATHS» U3 KHUTU AHHBI
Bexounkoi «f3pik. KynbpTypa. [To3Hanue»: «<...> ceMaHTHYECKasl CBSA3b MEXKIY
eonyooul M cunutl (a TakKe MeXay 000MMHU dTUMH CIIOBAaMHU U aHTJIMHCKUM CIIOBOM
blue) MoxeT ObITh YIOBICTBOPUTEIBHO OIMCAHA, €CJIM Mbl TOKWKEM B
TOJIKOBAHHUSAX, YTO BCE TPHU CIOBa MMEIOT pedepeHIUaTbHYI0 COOTHECEHHOCTh C
HEOOM, HO YTO TOJBKO 20y00t IPSIMO y0/100JIeH HeOy, B TO BpeMsl Kak MpO CUHULL
HEJB3s1 CKa3aTh ‘TaKoM, Kak He0O’, XOTs OH MOKET 3aCTaBHUTh TyMaTh 0 HeOES; MEKITY
TeM, aHTImiickoe blue He crierduIUpPoBaHO B 3TOM OTHOIICHUH U TIOATOMY MOXKET
o003HauaTh M HEOECHO-TONYOble U HEe-HEeOECHO-roJlyOble OTTEHKHM HEeOEeCHO-
MOpCKOro jnuamazoHa» [BexOunkas 1996: 259]. U3 »storo cuemyer, 4rto
npuiaraTensHoe «bluey BroHe coOOTBETCTBYET IBETOOOO3HAYCHHIO «CUHUH, I[BETA
BOJIHBI» M, 0OJiee TOTO, SIBIISETCS €AMHCTBCHHBIM BapHaHTOM IIEpeBOja PYyCCKOTO
cioBa. [1y1s 0003HaUCHNS HACHIIIICHHOCTH I[BETA, YKAa3aHUS Ha €ro TEMHBII OTTEHOK,
NEPEBOIYMK HCIOJB3YyeT Hapeuue, 00pa3oBaHHOE OT MpuiarareiabHoro «dense»
nyteM npubasieHus cypdukca -ly — «densely». TomkoBanue siekcembr «dense»,
NpeICTaBICHHOE B KEMOPHIKCKOM ClIOBape, TakoBo: «Dense — having parts that are
close together so that it is difficult to go or see through: dense fog» [Cam.].
CrnoBapHOoe€  3HAYEHHE  CKOpEe  COOTBETCTBYET  PYCCKOMY  «IUIOTHBIMH,
HEIPOINISAHEINY; CIOBO B y3yaJbHOM®® YIOTPEOJEHHH BpPSL JIM COYETAETCH C
JICKCEMaMu, 00JIaarolMMK CEMaHTUKOH 1BeTa (YTO, BIIPOUYEM, HAOIIOMACTCSA U Y
bynuHa — «rycTo-cuHI010»). Ha Ham B3ris, 3To CMeNoe 1 yAauHOe IEPeBOIeCKOe
pelreHre: AIIMHY YIaeTcsl €CJIM HE B ITOJIHOM Mepe, TO XOTs Obl YaCTUYIHO IepeaaTh
XapaKTEPHYI0 YepPTy WHAMBUIYAIBHOTO CTHJIS aBTopa. MTak, roBOpsi O mepeBoje

JaHHOTI'O q)parMeHTa B IICJIOM, MOXXHO 3aKJIIOYHUTHh, YTO CMBICIIOBBIC OTTCHKH €TI0

35 «Y3YA/bHbIW [< y3yc]. CBA3aHHbIN C 0BLLENPUHATLIM yNoTpebaeHNeM CN0B, BbIPaXKEHUIA B A3bIKE;
00LWEenpUHATBIN; aHM.: OKKa3noHaAbHbIW» [epebuno 2010: 421].
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COCTABJISIFOIIMX TEpeaHbl YaCTHYHO; TOMHMO 3TOr0, HEM30EKHBIM OKa3aJlOCh U
pacumpenne oobema TeKCTa.

Taxum 006pazoM, OTPBIBKH, COAEPIKAIIUE OMHCAHUE TMPUPOJIBI, OKAa3bIBAIOTCS
MECTOM COCPEAOTOYEHUS HWHIUBUAYAIbHO-ABTOPCKUX YEpPT MaHEpPhl MHChMA
bynunna. Cpeny HUX — ynoTpeOJeHUE COCTABHBIX AMUTETOB («2YCmo-CUHssA BOJTHAY ),
COUETAaHHWE HAPEUYMI-OKKAa3MOHAIIM3MOB C IMpUIarareabHbIMU  («MHUHEPAIBHO
OlecTAIIMMUY),  OOWIMEe  MpUYacTHil  («CBETJEIOIIEe»,  «OKPY>KaBIlIEey,
«CBEPKAIOILEEe», «ICTAIIAsN), CO3AAIOMNX 3P (HEKT MOABIKHOTO, )KUBOTO MeH3axa.
[Tocnennee sBieHME MBI HaOMIOAAIM MpU pa3d0Ope EIUHUIBI «CBEPKAIOIIMNA
JHOCTPaMU, MSATKO IIYMSIIUI, HAITOJHIOIUIACS NapTep», OTHOCAILEHCS K pa3ieny
«HTEpBEp, YCTPOUCTBO TOMA, TOMEMIEHUI». M3 3TOr0 MOXKHO CI€NIaTh BBIBOI, YTO
JUHAMUKa JEUCTBHSA XapaKTepHa W JUIS TOW, W il Apyro rpynnel. C oxHOR
CTOpPOHBI, OBIT, HHTEPbEpP — CBSI3aHHBIE C YEJIOBEKOM M HauOoiiee OIU3KUE eMy
peanuu. CreaoBaTeNbHO, MIPU OMUCAHUU ITUX PEAIMA CTAHOBUTCS HEOOXOIUMOMU
nepenada JIBHOKCHMS, B3aUMOJEWCTBHUS JIIOJEH; BAXKHO OTPAKEHHE ITOTOIHBIX
U3MEHEHUH, BIMSIOIIMX Ha OCBEIICHHE B JKWIbIX MOMEIICHUSX (CM. B pacckase
«Bopom», 3MM301 MEPEN IPO30ii — «B TEMHEIOMMX KOMHATax»>® — anri. «in the
darkening rooms»®). C gpyroii — mnpupoga y mnmcaTens OIyXOTBOPEHa,
yIoJ100JII€TCsl YETIOBEKY .

IlepeBounK yCHEIIHO TIEpeaacT MHOTHE OCOOCHHOCTH OYHHMHCKHX
NEeH3aKHBIX ONHMCAHWM, npuleras MOpod K OpPUIMHAIBHBIM, HECTaHAAPTHBIM
nepeBogueckuM pemenusam («sprinkled with stars», «motionless sultry heat» u gp.).
OpnHako OCTAaKOTCS PYCCKHE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, KOTOPHIE CIOKHO MEPEBECTH B

TouHOCTH (K ipuMepy, «stars that shone like minerals», «blue waves»).

36C.222.
37.C. 348.
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2.4. Tematnueckas rpynna «llepconazxu BTOporo miana»

B nmanHOM TOANMYHKTE paccMaTpUBAIOTCS (ParMeHThl, BKIIOYAIOIINE
ONMCAHKUE BTOPOCTEIICHHBIX T'€POEB PACCKA30B.

Tabnuya 13

Texkct na USI Texct ua II51

(<...> BcTpermia) yeloBeka peokoi, | (<...> | met) a man of rare, fine spirit,
NPEeKpacHoll oywu, noxcunozo | a middle-aged, retired military man
80eHH020 6 omcmaske <...> (c. 211). | <...>(c. 332)

«XOJIOIIHEUI OCCHbB».

[lepen HamMu OTPBIBOK, COJAEPX AU XapaKTEPUCTUKY BTOPOTO MYyiKa
TJIABHOM T€pOMHU pacckas3a «XoJsiogHas oceHby». CHUHTaKCUYeCKas €IMHHUIA COCTOUT
U3 JIONOJIHEHMSI «YEJIOBEKa», 3aBUCUMBIX OT HEr0 ONPEIEICHUN «PEIKOH,
MPEKPacHOM AyIIW» M PacHpOCTPAHEHHOTO MPHIIOKEHUS «IIOKUIIOT0 BOEHHOTO B
OTCTaBKE». PacCMOTpHM JIEKCMYECKHE 3HAYCHUS IPWIAraTEIbHBIX «PEIKUI» H
«mpekpacHbiiy: «Peakuii <...> 4. <...> || Ucka0unTEIbHBINA, BBIIAIOIIUICS I10
CBOUM JIOCTOMHCTBaM, kadectBam» [CCPJIA, T. 12, c1. 1124]; «[IpekpacHsrii <...>
2. Ouensp xoporwmid, oTmnuabii» [CCPJIS, 1. 11, ct. 222]. Onpeaenenus B JaHHOM
KOHTEKCTE SIBJSIOTCS OJHOPOJHBIMU B CHIIy CXOXEH CEMAaHTUKH CJIOB, KOTOPHIMHU
OHM BBIPAKEHBI, W PA3NEIAIOTCA 3amsATod. «/lymm» — HecorizacoBaHHOE
OTpe/ieNICeHNE, BBIPAXEHHOE CYLIECTBUTEIbHBIM, CTOSIIMM B ¢GopMe p.I. €i.u.
Onwupasce Ha nanHble «CnoBapsi COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JINTEPATYPHOT'O SI3bIKA»,
MBI BBIJIBUHEM TMPEANOJIOKEHHE, YTO Haubosiee MOAXOJAIee TOJIKOBAHHUE
CIIOBOYIIOTpEOJICHUST «Aylla» B 3TOM ciydae, — «2. YepThl, KauecTBa, NpUCYILIHE
OTNPEJETICHHOMY JIMILY; YEJOBEK KaK HOCUTEIb T€X WM HUHBIX YEpT, KaYyECTB»
[CCPJIA, 1. 3, ct. 1185]. BooOmie moHsTHE «Iymia» B PYyCCKOM S3bIKE OYCHB
cnenuduyHo. CornacHo BexoOurkoi, «/lyma — 310 BMecTUnuIe s COOBITUN
HYMOLIMOHAIBHOM >KM3HU M, BOOOIIE, BHYTpPEHHEro mupa 4yenoBeka. O nymie B
PYCCKOM  f3bIKE MOKHO TOBOPUTh MPUMEHUTEIBHO K JHOOOMY acHeKTy
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YeJI0BEUYECKOM JIMYHOCTH (MCKITIOUasi, KOHEUHO, Teso)» [Bexoumkas 1996: 22]. Oto
YyBCTBA M SMOLMH JMYHOCTH, €€ UHTCHIMU W KEJNaHus, 3HaHus o mupe. Eciu B
AHTJIMHACKOM S3bIKE M MHUPOOILYIICHUH TEJO0, KAK MPABUIO, MPOTUBONOCTABIISIETCS
CO3HaHUIO («MiNd»), TO B pyCCKOM «B OOBIYHYIO KOHTPACTUBHYIO Mapy CO CIIOBOM
meno BXOAHMT Oywa» [BexOurkas 1996: 22]. Jlng nanbHEHIIero cpaBHEHUS
OPUTHHAIBHOTO (PparMeHTa C WHOS3BIYHBIM HEOOXOJMMO BBIICHUTH 3HAYCHUE
nekcembl «moxwmion»: «lloxkmiaoin <...> Hemomomoii, 3penmoro Bo3pacra (C
npu3HaKaMu Tpuoamwkaromieiics crapoctu)» [CCPJIA, 1. 10, cr. 743]. Cnoo
OTHOCHUTCS K CyOCTaHTUBHPOBAHHOMY MPHUJIAraTeIIbHOMY «BOCHHBIN.

['oBopst 0 mepeBojie, cHavajna oOpaTUM BHHMAaHHE Ha CEMAHTUKY EIUHUII,
NOTOM [OHAONIOAAeM HaJa TeM, KaKue TIpaMMAaTHUYeCKHe TpaHchopManuu
MPOU30LUIM B AHIJIOSI3BIYHOM TEKCTOBOM OTpe3ke. OAHO U3 TOJIKOBAaHUM
npuiIaraTesbHOTO «fare» B oHnaitH-ciaoBape «Merriam-Webster» — «2a: marked by
unusual quality, merit, or appeal: DISTINCTIVE» [M.-W.]. Hcxons wu3
MIPUBEICHHBIX TAHHBIX, MOKHO 3aKJIFOYUTh, UTO CJIOBO 3KBUBAJIEHTHO pPycCKOMY. To
ke Kacaetcst W mpuiararenbHoro «fine»: «Fine — excellent or much better than
average» [Cam.]; «2: superior in kind, quality, or appearance: EXCELLENT» [M.-
W.]. Pazymeercs, 3HAUMTENBHO CJOXHEE OOCTOUT [0 C CYINIECTBHTEIBHBIM
«spirit». Cpeau BapuaHTOB CIIOBapHBIX ompeaencHuil — «SPirit — a particular way
of thinking, feeling, or behaving <...>» [Cam.]; «the characteristics of a person that
are considered as being separate from the body <...>» [Cam.]; «4: the immaterial
intelligent or sentient part of a person» [M.-W.]. Bce oxu 01M3KH K TOJIKOBAaHUIO
PYCCKOI JIEKCEMBI, HO HHM OJHO W3 HHMX IIOJIHOCTBIO €MY HE COOTBETCTBYET.
[ToTeHnManbHBIE CHHOHUMBI clloBa — «SOUl», «heart», «mind», «psyche» [Reverso
Context], ogHako BEIOOp TOTO MIIM HHOTO CIIOBOYIOTPEOICHUSI BO MHOTOM 3aBHCHUT
OT KOHTekcTa. Ha Haim B3risia, BapuaHT, MOAOOpaHHBIA MEPEBOAUYUKOM, BIIOJHE
JIOMyCTUM, 4YTO, TEM HE MEHEe, HE 03HAYaeT, YTO CMbICI OPUTUHAIBHOU €IUHUIIBI
nepeIan C TOJIHOM TOYHOCTRI0. Bo3pacTHas kateropusi, 0003HauaeMasi COCTaBHBIM
npujIaraTeIbHbIM «middle-aged», OTIPEIENISIeTCS B aMEPUKAHCKOM

JekcuKorpaduyeckoM HCTOUHHMKE caeayromum oopazom: «Middle-aged > middle
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age: the period of life from about 45 to about 64» [M.-W.]. I'panumsr Mexay
noustusmu «elderly» u «middle-aged», «moxxumoi» U «CpeaHUX JIET, 3PEIIbIi»
IPE/ICTABIIAIOTCS BechMa 3bIOKMMH. K TOMy ke, B TEKCTE MPOU3BEACHUS HE
COZCPXKHMTCSA MPSIMOTO yKa3aHHS Ha BO3PACT Tepos WIM KaKUX-TMOO WHBIX
KOCBEHHBIX TPH3HAKOB, CBUJCTCILCTBYIOIIMX O HEM (KpoMe, MOXalyH,
CIICAYIONIETO ONKMCAHUSI BHEIIHErO BHA OBIBIIETO BOCHHOTO: «C OTITYIICHHOM
4epHOU ¢ mpocedvio Oopomon» — c. 211). Takum o00pa3om, SKBUBAJICHT,
nonoOpaHHbI  ATUIMHBIM, BO3MOXKEH. [ pamMMmaTudeckue TpaHchoOpMaluu
TPOCIICKUBAIOTCS BO BTOPOW YacTu (hparMeHTa, rae onpeaencuus «middle-ageds,
«retired» u «military» crosT mepea CTep)KHEBBIM ciioBoM «Mmanx». IpemioxHo-
NaJIeKHOE COUYETAHWE «B OTCTABKE» 3aMEHCHO Ha AHIVIMKCKOE MpPUJIaraTelibHOEe
«retired», a cyOCTaHTMBMPOBAaHHOE MpPUJAraTeibHOC «BOCHHBIN» — Ha
coBocoueTanue «military many. I[Mocnennee mpeoOpa3oBanue HEN30SHKHO BENIET K
TIOBTOPY JIEKCEMBI «Man» B Ha4aje U B KOHIIE TEKCTOBOTO OTPE3Ka.

Tabnuya 14

Texkct na USL Texct Ha I151

(<...> oten yexan <...> Ha 3aBTpak K) | (<...> Father left <...> for the home of
umenunnuxy-2yoepuamopy (c. 221). | the) governor, who was celebrating his

«Bopony. [Toarpynma «Mcropusmery. | name day (c. 347).

B mpencraBnenHoM ¢parmMente oco0o€ BHHUMAaHHME CTOUT OOpaTUTh Ha
JeKceMy, 0003HAUYalIIyI0 OJHOTO M3 BTOPOCTENEHHBIX I'€pOEB, YMOMSHYTHIX B
pacckaze, a HWMEHHO — «UMEHMHHUKY-TyOepHAaTOpy». ITO CYIIECTBUTEIHHOE
o0pa30BaHO TYyTEM CIIOKEHUS IETBIX CJIOB (KMMEHUHHHUK» + «TyOepHATop»).
BreisicHuM ux ceMaHTHKy, oOpaTUBIIMCh K «CJOBapi0 COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
JUTEPATYpHOro si3bika»: «AMeHHHHUK <...> YenoBek, OTMEYaKOUIWWA JEHb, B
KOTOPBIM MO LEPKOBHOMY KAJICHAAPIO MPa3JHYETCA MaMsTh COMMEHHOTO €My
cesitoro» [CCPJIA, 1. 5, cT. 293]; «I'y0epHaTop <...> Briciiee 10IKHOCTHOE JIUIIO
B TYOEPHCKOM aIMUHUCTpPAITNH JJOPEBOIIONMOHHON Poccru; mpaBuTeb, HaYaIbHUK

ryoepuun» [CCPJIA, T. 3, ct. 465]. IlocnenHee ciioBO B MPUBEACHHOM 3HAYCHUU
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SBJIIETCSI HCTOPU3MOM (Cp. C COBPEMEHHBIM BO3MOXKHBIM TOJIKOBaHUEM: «B PD ¢
1990-x rr. I'. — BBICIICE TOKHOCTHOE JIMIO (PYKOBOJMTENb BBICHIETO MCIIOJHUT.
oprana roc. Biactu) B cyOwbektax P® (kpasx, obmactax, r. C.-IletepOypr, T.
CeBacTomoyib, aBTOHOMHBIX OKpyrax M aBTOHOMHOM oOnactu)» [bombinas
poccuiicKasi SHIUKJIONEANS: 1. pecypc]).

Jliist Toro, 94TOOBI TMepenaTh COAEpKaHUE OTPHIBKA HA AHTJIMICKOM S3BIKE,
MEePEBOAUMKY MPUIIIOCH YBEJIUYUTh 00BEM TEKCTa BJIBOE. DTO CBS3aHO C 3aMEHOMU
CJIIOKHOTO  CYIIECTBUTEIILHOTO «HWMCHHHHHKY-TYOCpHATOPY» Ha COYCTaHHE
IJIAaBHOTO CJIOBA C OTHOCSIIMMCSI K HEMY NpUaaTouHbiM «who was celebrating his
name day» («ryOepHaTOp, KOTOpBIM TMpa3aHOBad WMEHUHB»). [lomoOHbIN
pPa3BepHYTHIM TEPEBOJ JCUCTBUTECIBHO TIPEICTABIACTCS HEW30CKHBIM: B
NEpPEeBOMSIIEM  SI3bIKE  €JIMHUIIA  «MMEHUHHUK»  TPEJCTaBisieTr  coOoi
cmoBocouetanue «birthday boy / many»; HarpomoxxneHwe CymecTBHTEIBHBIX
«*birthday man + governor» u cBsi3b MEXy HUIMH OKa3bIBAIOTCS HEJOITyCTUMBIMU
U, KpOME TOT0, HE€ COOTBETCTBYIOIIMMHU CMBICIY OPUTHHAIBHOTO TEKCTOBOTO
otpeska (cp. denwv poosrcoenus — birthday n umenunvr — name day, pexe — birthday).
Jlekcuueckue 3HAYEHUS SI3BIKOBBIX CIMHUII «Name day» u «gOVernor» TaKOBBI:
«Name day — a day that is celebrated by some Christians with the same name as a
saint who is also celebrated on that day» [Cam.]; «Governor — a person in charge
of a particular political unit: the governor of Texas»; B 1e10BOM aHITIHIACKOM — «an
elected official in charge of a particular region or state» [Cam.]. IIpu 3Tom BTOpas
aHTIIMHCKas JiekceMa («gOVEernor») He MPUHAIJICKUT K pa3psy UCTOPU3MOB.

Urak, B pamkax TI" «Ilepconaxu BTOpOro riaHa» OCHOBHBIE CJI0KHOCTH ITPU
MIEPEBOJIC CIMHMII BBHI3BIBAIOT HA3BaHMs JOHKHOCTEH IepoeB M yKa3aHHWE Ha HX
BPEMEHHOE COCTOSIHHE («BOEHHBIN B OTCTaBKE», «UMEHUHHUK-TYOEpHATOp»), a
TAaK)KE€ XapaKTepUCTUKA BHYTPEHHETO0 MHUpa NEpCOHaXeH («YeloBeK pEeIKOH,

MPEKPACHOU JTYIITN).
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2.5. TemaTnueckas rpynna «PuryajbHble 1eUCTBUA U NPeAMEThI»

B nmoamyHkTe npeacraBieH pa300p JIEKCEM, BKIIOUEHHBIX B T'PYHIUPOBKY

«PurtyasibHble JEUCTBUS U IPEAMETHD.

Tabnuya 15

Texct na USA

Texkcr na II51

1. <...> Mama, B OuKax, CTaparelbHO
3alIMBaga MoJ ee <JIaMIIBI> CBETOM
MANCHObKUIL WIETKOBbLU MeUuloYek,

MBI 3HaJd KaKOM, — W 3TO OBLIO H
(c. 209).

TPOraTrCjibHO MW  XYTKO

«XO0JIOTHASI OCEHBY).

1. <...> and under its <lamp’s> light
Mama, wearing glasses, was diligently
mending a little silk pouch — we knew
what it was, and it was both touching
and horrible (c. 329).

2. Mama Hazena eMy Ha IICKO TOT
POKOBOM MewtoueKk, 4YTO 3allvBaja
BEUEpPOM, — B HEM ObUI 30710moi
00pa3oK, KOTOPbIA HOCUJIM HA BOWHE €€
OTeIl U JIeJl, — U MBI BCE MEPEKPECTUIH
KaKHUM-TO

210).

€ro C IMOPBIBUCTBIM

oT4yasiHueM  (C. «XonogHast

OCCHbB».

2. Mama put that fateful pouch she had
been mending in the evening around his
neck — in it was a little gold icon which
her father and grandfather had worn in
war — and we all made the sign of the
cross over him with a sort of impulsive
despair (c. 331).

CroBa «meniodex» u «o0pazok» yao0Hee aHAIM3UPOBaTh B KOMILICKCE, TaK
KaK MEXIy HHUMH CYIICCTBYeT TECHash B3aMMOCBS3b. -€k- B COCTaBE JICKCEMBI
«merouek» — ammomopd cyddukca -ok-, TPUAAOIIETO CIOBECHOW €AUMHUIIC
YMEHBITUTENbHOE 3HaueHue. l[locTapaeMcs TMOHATh, Kakue JOTOJHUTEIHHBIC
CMBICITBI, TOMUMO YMEHBIITUTEIIBHOCTH, BO3HUKAOT 3/1eCh. [ IpemeTsl camu 1o cebe
SIBJITFOTCSI CaKpaJbHBIMH; JICKCEMBI, CIy)Kalllhe JJIsi WX 00O3HauYeHUs, 00JaaroT
OCOOBIM  COITMOKYJIbTYPHBIM 3HAUY€HHWEM; MbI HMEEM JeJI0 C TpagullueH,
nepearolieiicss U3 TMOKOJIeHWsT B ToKojieHue. HeOosblinoi gomamiHuii 00pas
(o6pa3ok), muzoOpaxarommii boropoauily ¢ MiajeHIEeM-XpUCTOM Ha pykax (B
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KauecTBe MaTepuaia JJis U3rOTOBJICHUS M300paKEHHSI MOT MCIIOJIb30BATHCS METa
TOM WJIM MTHOM Pa3HOBUHOCTH ), CIIYKHJI B KauecTBe obepera JIJIsl COJAaT, BOCHHBIX,
a TaKXe JJIs JII000TO YEeJI0BEKa, OTIPABJISIONICTOCS B JAIBHUN MTyTh, B CTPAHCTBUE.
[Ipu 3TOM 00pa30K HOCHIIM Ha IIEE, YACTO B MEIIIOYKE U3 TKAHU (B TEKCTE TOBOPUTCS
O TOM, Kak Oyjyias Tella 3allliuBaceT ero sl nepcoHaxa). [loxoxue mpumepsl
BUJIUM U B IPOU3BEACHUAX JIPYTUX PYCCKUX KIIACCUKOB. CM. MpuMep, MPUBEACHHBIN
IPU TOJIKOBAHUU CIIOBa «00pa3ok» ¢ «CloBape PyCCKOTO SI3bIKa»: «OBPA3OK,
<...> Vmenvw. x o0pa3z; HeOonbIIONH 00pa3. — Bom mebe, Enena, nawe nocneonee
pooumenvckoe 61a20cio8enue, — CKa3al OH — U, 00CMA8 U3 KapMaHa CropmyKa
MANeHbKuti  00pa3oK, 3auumslli 8 OAPXAMHYI0 CYMOYKY, Haoel el Ha
wero. Typrenes, Hakanyne» [CP: a1. pecypc]. Uto kacaercs cioBa «MeEIIOUeK»,
100aBUM, YTO B OpPUTHHAJIEC 3HAYECHUE YMEHBITUTEILHOCTH NIEPE/IaHO HE TOJIBKO MPHU
oMoy cypdukca -ex-, HO ¥ 3a CYET ONPEJICTICHUS B MPETIO3UIUHN («MATCHBKHI).
MoxHO caenaTh BBIBOJ, YTO NMPU PACCMOTPEHHUM MPUBEICHHBIX JIEKCEM OoJiee
BAKHYIO POJIb BBIMOJIHIET, CKOPEE, aHAIM3 €JUHUI] HA CEMAHTUYECKOM YPOBHE,
HEXEJH Ha CI0BOOOPA30BATEIBHOM.

Uro kacaercs mepemadd CiIOBa «MELIOYEK» Ha AHIJIMWCKUM B MEPBOM U
BTOPOM KOHTEKCTax, TO 37€Ch MEPEBOJUUKY yIalI0Ch, HA HAI B3TJIs, TOA00paTh
HauOosiee yJauyHblil SkBUBajeHT. llepeBoa mpuaraTelbHBIX, CTOSIIUX MEPe.
ONpENENIAEMbIM CIIOBOM («MaJ€HbKUHN IIEJIKOBBINY», «POKOBOI»), HE BBI3BIBAET
0co0bIX 3aTpyaHeHui. CI0BO «POUCh) TEeHCTBUTEIIBHO MOXKET OBITH HCIIOJIb30BAHO
JUTS TIEPEBOJIA PYCCKUX JIEKCEM «CYMKay, «MEIIOUEK» (CM. aHTIIMHCKOE TOJIKOBaHHUE:
«a bag or soft container for a small object or a small amount of something» [Cam.]).
Cy(ddukc yMEHBIIUTEIBHOCTH -0K- B CJIOBE «00pa30K» MEepPeBOIUMK MEepeaacT Mpu
IIOMOIIM Ka4eCTBEHHOTo mpuiararenbHoro «little»; sto pemenue, kasamnocs Obl,
IPEICTABISICTCS BHIXOA0M M3 MMOJIosKeHHs. OTHAKO JIGKCHUECKOe 3HaUYeHHE «ICON» B
NIEPEBOJIAIICM S3bIKE UMEET CIUIIKOM 0000IICHHBIH XapakTep: «icon, noun (HOLY
PAINTING): a painting of Jesus Christ or of a holy person» [Cam]. ITog6op TouHoro
HKBUBAJIEHTA ISl PYCCKOIO CJIOBA «0Opa30K» HEBO3MOXEH, OMSATh-TAaKHU, H3-32

KapAUHAIBHBIX pasznuuui mexny WA u [15 n mexny KyabTypHBIMU TpaguluUAsIMU
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HapOdO0B. Takum 06p330M, O4YCBUJIHO, 4YTO IIpoM301lJIa JOBOJbHO CYHICCTBCHHAsA

YTpaTa CMBICIIOBBIX OTTCHKOB, 3HAYHNMBLIX JJI1 IIOHUMAHUSA TCKCTA.
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2.6. TemaTnueckas rpynna « HaumonajabHble HAMUTKH, €1a»

B moanynkTe BHMMaHHME OOpalieHO Ha EIUHUILI, 0003HAYAIOIIHNE €Iy W
HAIUTKH Pa3IMIHBIX HAPOJIOB.

Tabnuya 16

Texkct na USI Texct ua II51

Booka, oeneouxmun, mypeuxoe xogpe? | (Is it) the vodka, the Benedictine, the
(c. 213). «ITapoxon “CapaToB’». Turkish coffee? (c. 336)

@parMeHT COAEPKUT pa3MbIIUICHUS (BHYTPEHHUH MOHOJIOT) Trepos,
MPE/ICTaBIICHHbIE TOBECTBOBaTeNeM (MO0 MPUHIIMITY CBOOOJHOTO KOCBEHHOTO
JIUcKypca). PaccMOTpuM TOJIKOBaHMSI JIEKCEM, OOO3HAUYAIONIUX HAIMOHAJIbHBIC
HAaUTKU pa3HbIX cTpaH. Boaka — «PacTBop crupra ¢ BOJOIO ONpPEAEICHHOU
kpenoctu; xiaeoHoe Buno» [CCPJIA, 1. 2, ct. 507]; ankorojapHbIi HAITUTOK PYCCKO-
MOJILCKOTO TIpoucxoxaeHus. benenuktun — «Copt aukepa. [Dpanil. bénedictine |»
[CPS: an. pecypce]. Kode — «HamuTok, npurotoBisieMblii 3 3epeH KodehHoro
nepeBa» [CCPJIA, 1. 5, cr. 1543]. B mociaenneM clioBOCOYETaHWH MHTEPECHA HE
CTOJIbKO CEMAaHTHKa OMNOPHOTO CJIOBAa, CKOJBKO €ro MNPUHAIIEKHOCTh K
CYIIECTBUTEIBbHBIM CPEAHEr0 poja (OTCIOAa COINIACOBAaHUE C MpUJIaraTebHbIM
«TYpeLKui», OTpaxkKeHHOE B TeKCTe). MbI He Oy1eM o IpoOHO OCTaHABIUBATHCS HA
UCTOPUYECKOM aHaJIM3€ 3aMMCTBOBAHMS, HO OTMETUM, YTO KoJieOaHUsI B €ro
y3yainbHOM ymnotpeOnennn (kode — M.p., corylacHo Hopme, U kKode — cp.p.),
W3BECTHBIE C JaBHUX BPEMEH, OCTAIOTCA aKTyaJbHBIMU U ceiiuac. BeposiTHee Bcero,
ByHuH ncnonp30Bai JaHHYIO CIIOBOGOpPMY AJIs Mepeaadyu HecOOCTBEHHOM MPsMOi
peur mepcoHaXka U XapakTePUCTUKU oduIiepa.

Bce Tpu peamnu Ha AQHITIMHACKHAM A3BIK II€pelaHbl IIPU  OMOIIU
TPAHCKpUNIMU. PyCcCKOS3BIYHBIM KOMMEHTATOPOM JaHa IMOJCTPOYHAsI CHOCKa

TOJIbKO K eaunuile «Benedictine»: «oeHenukTrH, ppaHiy3ckuit mukep» (c. 336).
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Tabnuya 17

Texkct na USI Texkcrt na 1151

(<...> momamu BMecTo) ee JoOMMBIX | <...> cherry blancmange was served
xeopocmukoe BUNIHEBBIH kucens (c. | instead of her favourite pastry straws (c.
221). «Bopomn». 347)

HaunGonpmmii wHTEpEC MPEACTaBISIOT Ha3BaHUSA OO, COIEp)Kaliuecs B
OTpBIBKE. 3HAUEHUE JIEKCEMBbI «XBOPOCT» B JAHHOM KOHTeKcTe — «3. [TupoxHoe (B
BUJIE TOJIOCOK, 3aBUTKOB M T. M.) U3 CJIQJKOTO TECTa, 3aKapEHHOI0 B Macje 0
xpynkocti» [CCPJIA, 1. 17, ct. 96]. B MopdeMHBI# cocTaB ciioBa BXOIUT cyhhHUKC
-uk, Oyaromapss 4emMy OHO MPHOOPETaeT «yMEHBIIMTENIbHOE 3HauyeHue, <...>
COIPOBOXTAOIIEeecs IKcpeccuert nackarenpHoct» [PI-80: 208]. Bo3moxkHo, B
CEeMaHTHUKY cyhduKca Takke BXOJUT HEKOE YKa3aHUE Ha «JI€TCKOCThY, T.K. KYIIIaHbSI
MOAAIOTCSI MAJICHBKOM CECTpE TJIABHOTO IEepCOoHa)ka-noBecTBoBarens Jlue.
[IpuBeneHHOE 3/1eCh CYIIECTBUTEIBHOE CUMTAEMOE, CTOUT B (popMe p.M. MH.U.
Kucenb — 310 «1. CTyieHHCTOE KyllIaHbE U3 KaKON-IM00 MYKH HIIM STOJTHOTO COKa,
MoJioka ¢ 1o6aBnenueM kpaxmaina» [CCPJIA, 1. 5, ct. 966]; TpaauimonHoe 6100
CJIAaBSIHCKOTO MPOUCXOKICHUS, U3BECTHOE elle co BpeMeH Kuesckon Pycu.

JIrobompiTHA TMepeaya JTHUX Ha3BaHMM €1bl HAa AHTIMHUCKHM  S3BIK.
PaccmoTpum ToOIKOBaHMS 2JIEMEHTOB coueTanus «pastry straws»: «Pastry, noun —
1a: a dough that is used to make pies and other baked goods and typically has a high
fat content» [M.-W.]; «Straw — the dried, yellow stems of crops such as wheat, used
as food for animals or as a layer on the ground for animals to lie on, and for making
traditional objects» [Cam.]. TToTeHManbHbIH 0OpATHBIN MEPEBO HA PYCCKUN MOT
Obl BBITISIIETh KaK «COJIOMKa M3 MYKH» (CojoMa — TIEPEHOC IO CXOJCTBY,
metadopa). [IpencraBneHnas B TeKCTe HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE €UHUIIA SIBISICTCS

MNEPCBOAYCCKHUM HCOJIOTU3MOM, BIIOJIHC IICPCAAOITUM OCHOBHOM CMBICJI HGKCGMLISS.

38 KaTeropua uncna B NnepeBogHOM TEKCTE CoXpaHeHa («XBOPOCTUKM» > «straws» — MH.4.). OcTaeTcs
HeBbIPaXeHHOM TO/IbKO CEMaHTMKa cybdUKca -UK B CUAY NPUYMH, O KOTOPbIX FOBOPUAOCH paHee B paboTe (cm.
Mnaga |, nognyHkKT 1.4. «MpuHLUMMbI NepeBoAa XyA0KeCTBEHHOro TEKCTA, OTPaKatoLwme YepTbl MANOCTUNA
aBTopa»).
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K coxajeHuto, TOro ke Helb3sl CKa3aThb O cloBoymnoTpedienun «blancmanges:
«Blancmange — a cold, sweet food made from milk, sugar, and cornflour» [Cam.].
Kak BumuMm, neduHuIns ciioBa, 0003HAYAIOMIETO 3Ty Pealinio, UMEET MaJI0 00IIero
C TOJIKOBAaHUEM JIEKCEMbI «KHUCEIbY», U B MPECTABICHUN AHTJIOS3BIYHOTO YUTATEIS
HaBEpHsAKA BO3HMKAaeT oO0Opa3 COBCEM WHOro Omoga, (paHIly3cKOro TI0
npoucxoxJaeHno. Ha Hamr B3risia, Takoil 3KBHUBAJIEHT 0oJiee MOAXOAWUI Obl MpH
MepeBoJIe PYCCKOT0 3aMMCTBOBAHUS «OJIaHMaHKe»: «BJIAHMAHXE, neckr., cp.
Kynun. ’ene u3 cMBOK Wik MUHAAIEHOTO MoJioka [@pawnir. blanc-manger]» [CPA:
a1, pecype]. Ilombop MmomOOHOTO 3KBHBAJCHTA OTYACTH OOBSICHUM TEM, YTO
(dpaHily3cKOe KyIIaHbe B HEKOTOPOU CTENEHH CXO0KE C PyCCKUM 10 KOHCUCTEHLIUH,
coctaBy u T.l. OHaKo Oosiee yMeCTHOM ObuTa OBl TpaHCKpuMIHs peanuu («Kisel»,
«kissel» [Reverso Context]) ¢ moaTeKCTOBBIM KOMMEHTapUeM, YKa3bIBAIOIIMM Ha
IIPOUCXOXKJIEHUE TMPOJyKTa, 0a30Bble HMHIPEAUEHTBI, HEOOXOAMMBIE U €ro
MIPUTOTOBJICHUS | T.]I.

Wrak, Ha3BaHWs HAllMOHAIBHBIX HAITUTKOB U €Jbl BcTpevaroTcs y byHuHa B
BeChbMa JIIOOOMNBITHBIX KOHTEKCTaxX (maoba. 16 — MOHONOT Teposi, mabn. 17 — CIOBO
MPUHUMAIOIIETO y4acThe B JIEWCTBUH MTOBECTBOBATEIS, CIIy>Kalllee JJisi KOCBEHHOM
XapaKTEPUCTHKHU €TI0 CECTPhI — CM. «XBOPOCTUKWY). V3 MATH enuHuLl, pa3o0OpaHHBIX
B JTOH dYacTh palOTHI, YETHIpE TMEpPEBEJCHBI aJCKBATHO (TpU — METOAOM
TPAHCKPUTIIIUU — mab./1. 16, 0jJHa — TIyTeM CO3JJaHus TIEPEBOTIECKOTO HEOJIOTU3MA —

«pastry strawsy), ogHa — He coBceM («blancmange»).
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2.7. TemaTtnueckas rpynna « Tpancnoprabie CpeacTBa

B npenmnocneaneM NoAMyHKTE TJIaBbl Mbl AHAIM3UPYEM TEKCTOBBIE OTPE3KU U
BXoAsa1Me B HUX Jekcembl u3 TI' « TpaHcriopTHBIE CpencTBa».

Tabnuya 18

Texkct na USI Texct ua II51

(;rerko Bckouwmn) B npoaemky (c. 213). | (leaping up lightly) into the cab (c. 335)
«ITapoxong “CapartoB”». Iloarpymnma

«HcTopusmsD».

Jlns pa3bopa STOM eAUMHUIEI HEOOXOAMMO MPUBJICYCHUE HEKOTOPHIX
OKCTPAJIMHTBUCTHYCCKUX  (JAKTOB,  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYCCKUX  CBEICHUM.
Jlexcuueckoe 3HAYCHHUE CJIOBA «IPOJICTKA» — «ICTKUH OTKPBITBHIA OSKHIIAX»
[CCPJIA, T. 11, cT. 1184]. Jlo6aBuM, YTO JaHHOE CPEACTBO NEPEABUKCHHS OBLIO,
KaK IIpaBMJIO, 4YeTHIPEXKOJECHBIM, JBYMECTHBIM, OJHOKOHHBIMY. Jlekcema
TIPUHAUICKUT K Pa3psily HCTOPHU3MOB.

CeMaHTHKa aHIJIMKHCKOTO «Cab» BeITAAMT cieayromuM obpaszom: «in the
past, a vehicle pulled by a horse, used as a taxi» [Cam.]; «1a (1): cabriolet*’; (2): a
similar light closed carriage (such as a hansom)» [M.-W.]. TonkoBanue B

KeMOpHUDKCKOM clioBape Oosiee 0000IIEHHO, HO MPH 3TOM OHO COTMPOBOXKIAETCSA

HaTJISIIHON KapTUHKON-(hoTorpadueit ¢ n300pakeHneM JIBYXKOJIECHOTO JKHITaKa

(puc. 1).

39 «MPOJIETKA... JIerkunii OTKpbITbIi YETbIPEXKONECHbIN ABYMECTHbINM 3KMNaX, NPEeUMyLLL. OAHOKOHHbIWA. ExXame

8 (wnn Ha) nponemke. Pe3kuli cmyk nponemku 8 muwuHe. bptocos» [TCPA: an. pecypc].

40 «Cabriolet — a light 2-wheeled one-horse carriage with a folding leather hood, a large rigid shield in front of the
seat, and upward-curving shafts» [M.-W.].

79



Takum  0o0pa3zoMm, MeXIy pPYCCKMM U  aHIJIMACKUM  CpPEJICTBAMHU
NepeABMKCHUS, OUEBHUIHO, OB Pa3Inyus, XOTsS U He3HAUUTEIbHbIE. BO-MepBhIX,
npoJieTka ObUTa dYeThIpeXxKojecHo (cp. ¢ «2-wheeled <...> carriage» — cwm.
npumedanue Ne 25). Bo-BTOpbIX, UCXO/IsI U3 aHTJIIMICKUX CIIOBAPHBIX TOJKOBAHUM U
N300paKEHHS, TOBO3Ka MOA00HOTO THMHAa («K30») MoTriia OBITH 3aKphITOH (C
HEOOJBIION KpBIIIEH / HAaBECOM), YTO BpPsA JU MOXHO CKa3aTh O MPOJIETKE
(«omkpwimbiil SxUNIAKY ). [I0TTOTHUTETLHBIX KOMMEHTapUEB B CHOCKAX MO TEKCTOM
pacckasa He JIaHo.

Ms1 He Oyaem moJipoOHO aHAIM3UPOBATh U3MEHEHHUE HEpPaApXUU 3HAUYCHUM
JIeKCeMbI «Cab», HO Bce jKe OTMETHM, YTO JaHHas CIWHHUIA o0Jiagaer OoJee
IIUPOKAM CEMAaHTHYECKUM JUANa30HOM, YeM OJHO3HAYHOE CJIOBO-HCTOPHU3M
«tposietka». CoBpeMeHHbIC M HanboJiee aKTyalbHbIC TOJIKOBaHHs «Cab» — «1. the
separate front part of a large vehicle, such as a truck, bus, or train, in which the driver
sits»; «2. a taxi» [Cam.]. Bcrpeuas mogo0HOE CIIOBO B KHUTE, aHTJIOS3BIYHBIN
YUTATEIb, PA3yMEETCsl, IOTabIBACTCS O €ro 3HAYCHUH 1Mo KOHTeKcTy («leaping up
lightly into the cab»), a Tak)e 1o BpeMeHH U MECTy JCHCTBHsI, 0003HAYCHHBIM B
pacckase.

Tabauya 19
Texcr na US Texcr na 1151

6 2poxome onunnvlx Hecywuxca opoz | amid the clatter of the long, rushing
<...> (mpemocteperaromie men poxok | cart <...> (the horn of the bugler was
ropaucra...) (c. 222). «Bopowny. | singing in warning...) (c. 348)

[Toarpynmna «Mctopusmsbi».

[Ipexxne Bcero y3HaeM, KaKOBO JIEKCMYECKOE 3HAUEHHE CJIOBA «IPOTH:
«JIporm, npor, aporam, mu. 1. JInuaHas Tenera 6€3 Ky30Ba, COCTOSIIAS U3 TIEPEIKa
U 3ajKa, COCAMHEHHBIX MPOa0JabHBIMU Opychsimu» [CCPJIA, 1. 3, ct. 1120]. DTta

JICKCEMA TaK KC, KaK W «IIPOJICTKa», OTHOCHUTCA K TI'PYIIIC HUCTOPU3MOB. Baxno

80



HCIIOIBb30BAHME  ABTOPOM  ONpPENEINEHMH  «MIMHHBIX» M «HECYHIUXCs»’l,
BBIPDAKEHHBIX TMpWIAraTeIbHbIM W MPUYACTHEM COOTBETCTBEHHO, a TaKkKe
00CTOATENECTBA «B rpoxoTe»??. bmarogaps MM 00pa3 DKUIIa)ka CTAHOBUTCS
OKMBIICHHBIM, MHOTOTPAaHHBIM U pPEAIMCTUYHBIM, coyeTas B cebde 3ByK («B
TPOXOTE»), BHEIIHUN BUJ MOBO3KH («IJUHHBIX»), MEpeaBas CTPEMUTEIBHOCTD
JIBIDKEHUS CIICIIAIIeH Ha IIOMOIIIb MTOXAPHOW KOMAHIbI («HECYIIIUXCSD» ).

CornacHo KeMOPHIKCKOMY JJIEKTPOHHOMY CIIOBapio, TOJKOBAaHUE CJIOBa
«cart» TakoBo: «a vehicle with either two or four wheels, pulled by a horse and used
for carrying goods: a horse and cart» [Cam.]. Onpenenenue, JTaHHOE aMEPHUKAHCKIM
coBapeM «Merriam-Webster», cxoxe ¢ MpeaplAyIIMM, HO UMEETCS HEeOOJBIIOe
OTJIMYHE. peYb 3JIeCh HJIET TOJIKO O JBYXKoJiecHOM 3kunaxe («1: a heavy usually
horse-drawn 2-wheeled vehicle used for farming or transporting freight» [M.-W.]).
OOBIYHO PYCCKHE «JIPOTH» — YETHIPEXKOJIECHBIE; OTHAKO JAHHOE Pa3INYUe HE CTOJh
3HaUYMMO. boyiee BaXHBIM TIPEACTABISICTCS H300paKEHUE, COIMPOBOKIAIOIIECE

TOJIKOBaHHE B ClIOBapHOM UcTOouHKKe «Cambridge Dictionary» (puc. 2).

Puc. 2

Ilepen Hamum ¢dororpadus Temerun ¢ HEOOIBITUM Ky30BOM U JIOBOJBHO
IyOOKUM JTHOM (Cp. CO 3HAUCHUEM JICKCEMBI «JIPOTH», TPEICTABICHHBIM BHIIIIE).
['oBOpst 0 npyrux BapuaHTax OOpPAaTHOTO IMEpPeBOAA €IMHMIIBI C AHTJIMMCKOTO Ha
pYyCCKHUM, OTMETHM, YTO Ha WHTEpHeT-caiite «Reverso Contexty mo pesynbpraram
MOMCKa OOHAPYKEHBI CIICTYIONINE Han0O0JIee YacTO HCITOJIb3yEMbIC SKBHBAJICHTHI:
«TENeXKa, TeJera, Bo3, Tayka, BaroHeTKa». TeM He MeHee, MepeBOj, TaHHBIN

ATUIMHBIM, TOXE€ BO3MOXKEH: CM. MEHee «IIOMyJIApHBIe» CcjoBa «apba, opoeu,

41 OT rnarona «Hectucb»: «1. [lBuraTtbca snepes, ¢ 6onbLuol ckopocTbio» [CCPAIA, T. 7, cT. 1198].
42 «1. FpoxoT... OUeHb CUAbHbIN, OFNYWNTENbHBIN 3BYK, WyMm (c packatamu)» [CCP/IA, T. 3, cT. 424].
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noaBoaa» [Reverso Context]. OcraibHble COCTaBJSIONIME TEKCTOBOIO OTPE3Ka
nepeBeieHbl MoJHOCThIO agekBaTHO. «Clatter, verb > noun: to make continuous
loud noises by hitting hard objects against each other, or to cause objects to do this»;
«Rushing — moving quickly»; «L.ong — being a distance between two points that is
more than average or usual» [Cam.]. EnuHcTBEHHOE OTIHYHE OT PYCCKOTO
OpUTHHAJIA, KOTOPOMY MBI 3aTpyIHSEMCS JaTh OOBSICHEHHE, 3aKIIOYACTCS B TOM,
YTO B aHIVIMHCKOM TEKCTE MCIKAY OIPCACICHUAMU CTOUT 3aIrsATass (BOBMO)KHO, 3TO
CBSI3aHO C PA3JIMYHOW YACTEPEYHOM MPUHAMJIC)KHOCTBIO PA3JICIICHHBIX SI3BIKOBBIX
CAUHHUII, a TAKXKE C Haysoﬁ, KOTOpasd BO3HHUKACT MCKAY CJIOBaAMH IIPpU YCTHOM

MIPOYTEHUU OTPHIBKA).

Tabnuya 20

Texct na U

Texkcr ua 1151

6 360HEe NOOOYHCHBIX KOIOKOJIbY 08 HAJl
TpPUBaMU YEPHBIX OUMIIO208, C MPECKOM
NOOKO06 MYAGUIUX 2AI0NOM IMU OpO2U
<...> (mpegocTeperawiie Mejl POoxKOK

TOpHHUCTA...) (C. 222). «Bopon».

amid the ringing of the shaft-bow bells
above the manes of the black cart
horses, which, with a crashing of
horseshoes, sped the cart at a gallop

<...> (the horn of the bugler was

singing in warning...) (c. 348)

HayneM aHanm3 3TOM CIIOKHOW €IWHULBI C PAaCCMOTPEHHS CIOBO(OPMBI
«KOJIOKOJIBIIOBY. [TpuBeieM BO3MOKHbBIE BAPUAHTHI IEKCUUECKUX 3HAYEHUI CJIOBA,
onupascb Ha «CJOBapb COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO JIMTEPATYpHOrO S3bIKa» H
«CIoBaph pyCcCKHUX HapOIHBIX TOBOPOBy: «Kosokoaen <...> MajeHbKHI KOJOKOJI,
konokonpuuk» [CCPJIA, 1. 5, ct. 1175]; «1. Konokonen [ynap.?]. Komnokon
HeOosbImoro pasmepa. HMpkyt., 1962. 2. Konokonén. bosbinoii OyOeHUHK,
KotokobunK. MM, UpkyT., 1969. 3. KonokombIiel, mu. 3BOH OyOCHIIOB, BUCSIITUX
nox ayroit. Apx. Apx., 1929» [CPHI': 164]. Hau6osnee moaxoasiuM TOJIKOBAaHUEM
JeKCeMbl B JAHHOM KOHTEKCTE IMPEACTABISIETCS «KOJOKOJIbYUK, OyOeHeI.

JIro6ombITHO U MOphEMHOE CTpOeHUE eMUHUIIBI. OHA COCTOUT U3 KOPHS -KOJI0KOJIb-

cybdukca -y- (rae e — Oeryiasi TyIacHasi: «KOJIOKOJIel»), BHOCSIIETO B JIEKCEMY
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YMEHBIIUTENBHOE 3HAUYCHUE, U OKOHYAHUs -08. [Ipu 3TOM B IUTEpaTypHOM SI3bIKE
dbopMa MHOXXECTBEHHOTO 4YHCJIA POJUTEIBHOTO IMajexa CIoBa «KOJOKOJIEID
JOJDKHA WMETh OKOHYaHHUE -e8 («KOJIOKONbIles»). OmHo3HauyHOE W OeccropHoe
OOBSICHEHHE JTaHHOMY CJIOBOYHOTPEOJCHUIO («KOJIOKOJIbLIO6Y») HaTh TPYAHO.
B03MOXHO, B TEKCTE€ MPUBEAECH BAPUAHT MPOU3HOLICHMS, PACIPOCTPAHEHHBIA Ha
Majol pOAMHE caMOro mnucarels U B ee€ OKpecTHocTsX (byHuH ponumincs B
Boponexckoil TyOepHHUM), UK K€ aBTOP MCIONB3YET AUATCKTU3M IS CO3IaHMS
atMocepsl, 00pa3za HEKOEro OTBJICUEHHOT0 TyOepHCKOTO TOpoa, MecTa JeHCTBUS
OCHOBHBIX COOBITHI pacckaza. He MeHee WHHTEpEeCHO U IpuUIaraTeslbHOE
«TO/TY>KHBIX», OTHOCAILIEECS K yKa3aHHOMY CYIECTBUTENIbHOMY. MopdemHbIii
pazbop cnoBa — n00-0ydc-H-blX, TII€ NOO- — TIPUCTaBKa, -0yJC- — KOPEHb
(uepenoBanue e // oc), -n- — cypdurc, -vix — okonuanue. I[lpunaratenbHoe
00pa30BaHO OT MOTHBHUPYIOILIETO <« IYXHBII» (< «Iyra») myreM OpuOaBIeHUS
npepukca noo-. CeMaHTHKa UCXOAHOTO CYHIECTBUTEIBHOIO «ayra» — «2. Yactb
KOHCKOW YIPSOKM W3 TOHKOTO COTHYTOTO CTBOJAa JEpeBa, CiyXamas Ui
npukperuieus orsoodens Kk xomyty» [CCPJIA, T. 3, cr. 1150]. Takum oOpazom,
«IOAYKHBIN — «PacoJIOKEHHBIN TTO1 YyTOH, B HIDKHEN ee yacTiy. O0paTtumMces K
nexceme «outior». Ee TonkoBanus — «<BUTHO'T u (06:1.) BUTKO'K, &, m. Pycckas
pabouas somaas KpynHoit nopoaws» [TCPS: a1. pecypc]; «Pabouas nomans —
TSDKEII0BO3 KpymHo# mopoab» [CPA: am. pecype]. YnomsHeM Takke 06 ogHOM
JHO0ONBITHOM AKCTPATMHIBUCTHUECKOM (PakTe: COTrNIACHO « DHUUKIIONEANYECKOMY
cinoBapto» bpokrayza u Edpona, «butiors <...> — gyumas pycckas mopoja
JIOMOBBIXb JIOIIAJICH, pa3Bogumas 1o p. butiory Bb BopoHexkckoit ryOGepHim»
[DHIMKIONeIUYeCKU cioBapb: S5]. BrojgHe BeposTHO, YTO MPOCTPAHCTBO U
BHEIIHUM MHp, ONUCAHHBIE B IPOMU3BEIECHHUU, OYEHb CXOXKU C TEMH, KOTOPHIE
HaOmonan cam byHMH (kak yxe Obulo oTMeueHo, BopoHex — ponHON Topon
npo3anka M 103Ta), T.K. peub HJET O peanuu («OUTIOTW»), HEKorjga Haubosee
MIPUBBIYHOM JJIsI HACEJICHWSI UMEHHO 3TOM 4YacTh Poccuiickoi umnepur. Mbl He
OyJZ1leM OCTaHaBJIMBATHCS HA PACCMOTPEHUH UCTOPU3MA «JIPOTU», T.K. 3T €AUHUIIA

Obl1a pa3oOpaHa BBIIIIE.
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B HeOonbioM oTpe3ke TEKCTa MacTepy CJIOBa YJAeTCs OTpa3uTh Cpaszy
HECKOJIbKO BIIEYATJICHUM, ONIYIICHUI, BOSHUKAIOMIMX y MEPCOHAXKEH (MoKapHOi
KOMaH/Ibl ¥ HAOIIOJAIOIINX 32 HEU IJIaBHBIX I€POEB) OT OBICTPON, MOTHUEHOCHOMN
€3/Ibl: 3TO W OTIIYIIMTENIbHbIE 3BYKH («3BOH KOJIOKOJIBIIOBY», «TPECK MOAKOBY), U
OoJibIlIas CKOPOCTh («MYABIIKX TAJIIONOM»), U JIETAIbHOE 3PUTEIILHOE BOCIIPUSITHE
oOpa3a («rpUBbI YEPHBIX OUTIOTOBY, «JIPOTH»).

[lepexonss k mepeBolly, B TMEPBYIO oOdepeab OOpaTUM BHUMaHUE Ha
CUHTAaKCUYECKYIO CTPYKTYPY aHTJIMCKOTO OTpbhIBKa. OmpeseneHue, BEIPaKEHHOE
MPUYACTHBIM OOOPOTOM «C TPECKOM IMOAKOB MYABIIMX TaJIONOM O3TH JAPOTHY,
3aBHUCUMOE OT OIPEACIIIEMOT0 CJI0Ba «OUTIOTOBY, 3/1eCh 3aMEHEHO Ha MPUIATOYHOE
npeUIoKeHHEe B cocTaBe cioxHoro («cart horses, which, with a crashing of
horseshoes, sped the cart at a gallop» — 6ykB. «6umioeu, komopuwie ¢ TpPeCKOM IMOAKOB
MYanu 3TH JPOTU TAJIONMOM»). DTO MPUBOIUT K YBEJIMYCHHUI0O 00beMa TEKCTa M
HEKOTOPOMY 3aTPyAHCHHUIO €r0 BOCIPHUATHSA (C YUYETOM TOTO, YTO B TAOIHUIE IS
Oonpiero ynoOCTBa aHajdu3a NpHUBEACHA JHUIIbL YacTh IeJ0ro dparmeHra —
pa3BepHyTOro, OOmupHOro mnpemnoxeHus). CrnoBodopMa  «KOJIOKOJBIIOB
nepegaetcs npu momomu ciaosa «bellsy. Kak Buaum, auanekTHbie 0COOECHHOCTH
OPUTHHATBHOW EIUHUIIBI OKA3bIBAIOTCS YTPAUYCHHBIMH B CHIIY KapIWHAJIHLHOTO
pasTuUus MeXKIYy TaJC)KHBIMUA CUCTEMaMHU SI3bIKOB (TTaJ1eKU B aHTJIMICKOM — OOTIIHAN
(Common case) u nputsbkaTenbHbii (Possessive Case), Toraa Kak B PyCCKOM HX
IECTh, C TOTCHIIMAIEHO BO3MOXHBIMH Pa3HBIMHU BapHaHTAMH OKOHYAHHH ), a TAKKE
u3-3a ommuuii B cdepe cioBooOpazoBaHus. HeoOBIYHBIM MpeACTaBISETCS
nepeBoueckoe cioBocioxkenue «shaft-bowy. Paccmotpum nekcnueckue 3HaueHUs
ero cocrapistonux: «Shaft, noun — 1b: or plural shaves — specifically: either of
two long pieces of wood between which a horse is hitched to a vehicle» [M.-W.]
(«ormobuts, mpora»); «Bow, noun — 1a: something bent into a simple curve or arc»
[M.-W.] («ayra»). MHWrak, mnpuiarateibHOC-KOMIIO3UT COCTOMT W3 JBYX
CYIIIECTBUTEIILHBIX, OJIHO M3 KOTOPHIX OOJyiafaeT oOIiell ceMaHTHKOU («bOowy), a
BTOpoe («shaft») — kak Obl yTouHsIOMIEH («02100./11, KOTOPBIE MPUKPEILIIIOTCS K

XOMYTY C IOMOIIBIO cneyuanbrol oyeu»). Cynsi o BCeMy, 3TO OKKa3uOHaIU3M (U,
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Ha Hall B3IJISJ, JOBOJBHO YIA4HbIN), IPUIYMAHHBIM MEpeBOIYMKOM Uil Oosee
TOYHOM Tepelauynd PYCCKOM JIeKCeMbl, T.K. HaM HE YJajloCch HAWTH LEIbHOTO
coueranusi  («shaft-bow») wm B  aHrmmiickux, HU B  aHTJIO-PYCCKUX
Jexcukorpapuyeckux McTouyHukax. OJHaKo B TEPEBOJIE BCE K€ yTepsHa cema
‘pacIioNIOKEHHBIN 100 nyrou’ («noomyxHblii»). UTo KacaeTcs JieKceMbl «cart
horse», ee TonkoBanue TakoBo: «a large strong horse bred or used for drawing heavy
loads» [M.-W.]. OOmiee 3HaueHHe COXPAaHEHO, CMBICI CIAMHHUIBI JOJKCH OBITH
MOHSATEH AaHIJIOA3BIYHOMY YMTATENI0; CJIEI0BATEbHO, CJIOBO TIEPEBEJICHO
aniekBaTHO. OTTJIaroibHbIC Ke CYIIECTBUTEIIbHBIC «3BOH» U «TPECK» MepeaHbl IPU
nomomy ¢opm repynaus (Gerund) «ringing» u «crashing»*,

Takum o6pazom, B TI' «TpaHcnopTHble CpencTBa» OOHAPYXWIHCH CIIOBA,
SBJIIONINECS  HCTOPU3MAMH  («IIPOJIETKA», <«JAPOTHU»), JTUAICKTU3MAMH U
0003HaYEHUSIMH MECTHBIX, PETUOHAJIBHBIX peahil («KOJIOKOJIBIIOBY, «OUTIOTOBY).
Spkue oOpa3bpl Myalierocss 3KuMaxka BKIIOYAIOT B CeOsl OMHMCaHWE ONIYIICHUH,
MOCTYIAIOIINX Yepe3 pa3udyHble KaHaJbl YeJIOBEUeCKoro Bocupusdtus (maon. 19,
20). bezycnoBHO, BCe 3TO BIMSET HA TpaHCHOpMAITUH, IPOU3BOIUMBIC B IIEPEBOJIE,

Ha BBI60p JICKCCM AJIA IICpCaavn TCX MJIM MHBIX peaﬂnﬁ, B T.49. ICTOPHUYCCKHUX.

43 Ot «Crash, intransitive verb — 2: to make a smashing noise: thunder crashing overhead» [M.-W.].
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2.8. BeIBOIbI

Urak, B X0/1e aHANM3a TEKCTOBBIX OTPE3KOB U JIEKCEM, B HUX COJICPIKAIINXCS,
BBISICHWIOCH, UTO B TPEX paccka3zax byHHHa, Kak ¥ B TBOPUECTBE MUCATENS B LIETIOM,
BAKHBIMU SABJISIFOTCS ONMCAHUSI UHTEPhEPA, MPUPOJHOTO MUPA, SJIEMEHTOB OICHKbL,
M300pKCHHUST BHEIMTHOCTH UM BHYTPEHHETO MHpa TepoeB. B HEKOTOPBIX
MIPOU3BEACHUSAX [OBOJIBHO 3HAYMMbl YIIOMUHAHHUS O PUTYaJIbHBIX IPEAMETaXx,
TpaHcnopTe, nuiie. [IputoM MHOTHE SI3BIKOBBIE CPEICTBA, UCIIOIb3yEMBIE ABTOPOM
JUTsE Tiepeaadn nHGopMaIy 00 onpeneIeHHOM 00bEKTe, HeTUITUYHBI; OHU KakK Obl
«BBIIAAKOT» W3 CTAHAAPTHOTO OIKCAHUS OKpyXaruerd peanbHocTH. [lpu
CO3/IaHUU CIIOBECHBIX MEH3aKHBIX U UHTEPHEPHBIX 3aPUCOBOK YaCTO YIOTpEOICHUE
PAIOB  OJHOPOAHBIX  YJICHOB  (NMPEUMYIIECTBEHHO  OMNpENeTeHUulN) mepen
ONPEAEIAEMBIM CJIOBOM; BCTPETHUJIMCh M COYETAHHUS HEPABHOIIPABHBIX IO
CEMAaHTHKE HAPECUHNI WIIM KPATKUX MPUIIAraTeJIbHBIX C MOJHBIMU MTPUIATaTEIbHBIMA
(«<MUHEpaJIbHO OJIECTAIIUMUY», «TYCTO-CHHIOIO»). [lpuyacTtusi uCHoONb3ylOTCsS B
TEKCTax JJisi MpUAaHus U300paxaeMon KapTUHE 0COOO0M 0KUBIIEHHOCTH, TUHAMUKU
(«cBetneromee», «iaersmas» — TI  «[Ipupoma, mnei3ax»; «IIyMSIINH,
HanoJIHsmuncs» — «MaTepeep...»; «myaBmnx» — « TpaHCHOPTHBIE CPEACTBA» U
T.J1.).

CemaHTHYECKUI NIPU3HAK ‘OTPAKEHHBIA CBET OKAa3bIBAETCS JICMCTBUTEIBHO
3HQYMMBIM TPU OTOOpPAKEHUU NPUPOJHBIX SBJICHUH, 4YTO TMOITBEPKIACT
HaOmoieHusT MerepsakoBoi (cm. 1. |): «brecmswumu 3Be31aMN»; «C8EPKATOUWUM
M3MOpPO3bI0 Ha TpaBe YTpom». HemanoBaKHOM SIBISETCS M CUMBOJIMKA IBETA,
BO3HHUKAIOIIasi B OCHOBHOM IIPU OMKMCAHUU OJICXK bl (mabn. 1, 2).

Tematnueckue rpynnel «lIpeamersr opexnaw», «HHTEpPBEP, YCTPOUCTBO
JI0Ma, ToOMelIeHu», «PutyanpHble neWcTtBus U npeaMersdy, «HannoHanbHbIE
HAIUTKHU, €1a» BKJIIOYAIOT JIEKCEMBbI, COJECpKaIllie B CBOEM MOP(PEMHOM COCTaBe
cypdukchl CyObeKTUBHON OIICHKH. OTMEUEHHBIE CJIOBA, 3HAUYEHHUE KOTOPHIX B
OOLIEHAPOTHOM A3BIKE TOJKYETCS ¢ y4eTOoM Cy((HUKCOB, B KOHTEKCTE TPUOOPETAIOT
JIOTIOJIHUTENIbHBIE KOHHOTAIIMU. DTU CMBICIIOBbIE OTTEHKHA MOTYT OTPa)KaTh T€ WIH
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WHbIE HAlIMOHAJbHBIE TPaAULIMK (IPUMEPHI — «O0PA30K» U «MEIIOYEK» — CJIOBA,
CBSA3aHHBIE C TpaJullMed TPOBOJOB Ha BOWHY WJIM B JAJIbHUM IMyTh);
YMEHBIIUTEIHHOCTH, HEPEIIKO COMTPOBOKIAFOIIYIOCS CEMaHTUKOM JIACKATEILHOCTH /
«JIETCKOCTU» («XBOPOCTHKOBY, «pybaiieuky»). TekcTsl byHnHa Tak)ke HACBIIIECHBI
HAIMOHATHHBIMU PEATHSIMU («MaJIOPOCCUICKAs pyOalieukay, «pycckast u30yIKay,
«BOJIKA», «KHUCEIb» W Jp.), UCTOpH3MaMu (HalpuMep, «KamoT», «IPOJIETKay,
«IPOTHY).

O0600ImMM  TpUBEACHHBIC pPE3yJbTaThl HaOMomeHUN. PaccMoTpeHHbBIE
CAVHUIIBI U3 CEMU TEMaTUYECKHX TpPYII OCOOCHHBI C TOYKH 3peHus: 1) ux
MOP(OJOTUYECKUX XAPAKTEPUCTUK U MOPPEMHOro cocTaBa (JIEKCEMBI C
cybdukcamMu CyOBEKTUBHON OLIEHKH, COCTaBHbIC DIUTEThI, HECTaHJAPTHOE
ynotpeOyieHre najexeil U majgekHbix Quiekcuit); 2) ceMaHTuku (OOJbIIas 4acThb
CJIOB, WCTIOJB30BAHHBIX IHCATEJIEM, MHOTO3HAYHA, BaXXHYIO pOJIb HUIPaeT H
KOHTEKCTyalbHOE€  3HAUEHUE  JIGKCMUECKUX  €IWHHUI); 3)  CJIOBECHBIX
B3aMMOOTHOIIICHHUM, YCTaHABIMBAEMBIX aBTOPOM (BKJIIOYAs HETPATULIUOHHYIO
COUETAaeMOCTh, YCTAHOBJICHHEC bByHWHBIM KOHTEKCTYyaJIbHBIX CHHOHUMHYECKHUX,
AHTOHMMHYECKUX CBsize M T.1.). CiiOBa, BKJIIOYEHHBIE B MEPEUUCIICHHBIC paHee
TEMaTUYECKHE TPYIIIbI, MPEACTABISIOT COO0N APKYIO0 MIUTIOCTPAIUI0 OYHHHCKOTO
UIUOCTHIISA, SBJISIOTCS JOKA3aTeIbCTBOM MMITPECCHOHUCTUYHOCTH JIUTEPATYPHBIX
TEKCTOB TBOPIIA.

[IpoOnemMbl TepeBofia CBS3aHBI MMEHHO C TEMH CAWMHHUIIAMHU, KOTOPHIC
3aCIy>KMBAIOT HauboJyiee MOAPOOHOTO, JAETAIBHOTO (PHIIONIOTHYECKOTO OMHCAHUS.
[TogBenem wWTOrM TO pe3yibTaTaM PacCMOTPEHHUS CIOCOOOB — Mepenadu
OpUTHHANBHBIX (DPAarMEHTOB HA AHTJIMACKUHN S3BIK. VHOS3BIYHBIC CIIOBO(GOPMBI
MOYHO YCJIOBHO paclpeenuTh Mo TpeM rpynmnam. 1) CMmbIci nepeiad NoJIHOCThIO;
JIOTIOJTHUTENIbHBIC OTTCHKH 3HAYCHWM, HE CBONCTBEHHBIC CIIOBAaM B TEKCTE Ha
HUCXOJTHOM  SI3bIKE, OTCYTCTBYIOT (COOTHOCHMO C TIOJHOCTBIO aJICKBaTHBIM
nepeBozioM). K mpumepy, «tight housecoat», «densely blue waves», «(morning
<...>), glittering with rime», «hot half-light». 2) ITonmnora cMbIcIOB yTpaueHa B

CBSI3U C 0COOEHHOCTSIMH HHIUBUAYAJIbHOI'O BOCIIPHUATHA 0pr>1<a}0me171 PCaJIbHOCTHU
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aBTOPOM, SKCIPECCUBHOCTHIO TEX HJIM HHBIX CIUHMII B S3bIKE OpPUTHHAJA, C
JIOTIOJTHUTEIbHBIMU KOHTCKCTYIbHBIMA CEMaHTHUCCKUMU KOHHOTAIIUSMH, a TAKXKE
C JIMHTBOKYJIbTYPHBIMU YHUKAJIGHBIMH YEepPTaMH, TMPHUCYIUMHA Pa3IHYHBIM
S3BIKOBBIM CHCTEMaM M HapojaM-HOcHTEIsIM. Cpeii CJIOB, OTHOCSIIMXCS K 3TOM
rpymie, — JEKCEMbl, B OPUTHHAIIE COJEpKAaIIhe B CBOEM MOP(HEMHOM COCTaBe
cy(ppurcel cyObeKTHBHON OIEHKHU: «IIIyOKay > «COat», «pyOMHOBBIN KPECTHK» >
«ruby crucifix», «pycckas u3z0ymka» > «Russian peasant’s hut» u T.1. 3) K yxe
UMCIOIIAMCSI B HMCXOJHOM TEKCTE 3HAYEHUSIM J100aBJICHBI HOBBIC CMBICIOBBIC
KOHHOTAaIlMK (CIO/Ia K€ OTHOCSTCS CIy4au, KOrAa JIePUHUINH aHTIIOS3BIYHBIX
JIEKCUYECKUX CTUHHMI] HE BIIOJHE COBIAJAIOT C TOJKOBAHUSIMH, MIPEICTABICHHBIMU
B PYCCKHX CJIOBapHBIX CTaThsiX). B [aHHYIO TPYIIy BXOIAT, B YaCTHOCTH,
npuyactus «Studded (with small diamonds)», «branches <...>, sprinkled with
stars»; cymectButenbHbIe-peaun «blancmange», «cart», «cab» u pou.

Eme oxHa 3amava, crosimasi mepes mepeBoAYUKOM, 3aKITF0YAETCsl B TOM, YTO
IIPU TIEPEBOJIC SMUYECKUX TEKCTOB MAJIBIX JKAHPOB (PAcCKa30B, HOBEILI, OUYCPKOB U
T.I.), pe3yJIbTaT, B WJaeaie, He JODKEH OKa3aThCsl HAMHOTO JUIMHHEE, YeM cam
opuruHas. OHAKO COOJIO/IEHHE ATOTO YCIOBHUS OKa3bIBAeTCS JaJeKO HE Bcerna
BO3MOXKHBIM (K TMPHUMEpPY, Mbl OKa3aJHCh CBHICTEISIMH 3TOW MPOOJIEMBI MPH
pa3dope CHHTAKCUYECKMX KOHCTpYKImid u3 mab. 1 — «housecoat that was mottled
like a grey snake», ma6n. 14 — «governor, who was celebrating his name day»).

Cnemaem CyliecTBEHHOE JOOABJIIEHUE — TEKCThI BCEX TPEX MPOU3BEICHUM
CONPOBOXKIAIOTCS ~ KOMMeHTapusimu A, JloOompl,  MPEUMYIIECTBCHHO
MCTOPUYECKOTO WJIM KYJIbTYPOJIOTUYECKOTO XapakTtepa. B HEKOTOphIX MecTax
NPUCYTCTBYIOT CHOCKM AIIMHA, HO B paMKaX JTaHHOW pabOThl OHHU HE
paccMaTpuBaiMCh. JTO, O€3yCIOBHO, YPE3BBIYAHO BAXKHOE W  IOJIE3HOE
JIOTIOJTHEHHE K TIEPEBOJYy, KOTOPOE 3HAUMTEIBHO TIOBBIIACT KAa4eCTBO W
COIEPKATEIBbHOCTh KHHUTH JJIsi YTCHUS HA aHTJIHMHUCKOM si3bike. TeM He MeHee, B
NPOAHAIM3UPOBAHHBIX PACCKa3aX OCTACTCS €IIe 3HAYUTEILHOE KOJIUYECTBO HE
NPOKOMMEHTHPOBAHHbIX  equHuIl  (Hampumep, «Little  Russian  blouse»,

«blancmange», «cab»).
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3akJII04YeHue

Wtak, B X0/1€ UCCIENOBAHUS BBIACHWIOCH, YTO MOAPA3yMEBAETCA B MaJou
npo3e M.A. ByHuHa 1oj MOHATHEM «OKPYKarOIIash PealbHOCTH» (CHHOHUMBI —
«JIEUCTBUTEIILHOCTEY», «MHP»): 3TO SBIICHUS, MpeaMeTbl U (PakThl OOBEKTHUBHO
CYILIECTBYIOILIEH IEWCTBUTEILHOCTH, COMPOBOXKIAIOIINE YEIOBEKA HA MPOTSHKEHUU
BCEH XKU3HM, OKpyxatomue ero. IIpu 3ToM mmeercss B BULY MMEHHO TBOpHUMAs
pEaNbHOCTh JIUTEPATYpPHOrO MPOU3BEACHUSA, HEOTHEMIIEMOM YAaCThIO KOTOPOU
SBIIAIOTCS XyJJ0’KECTBEHHOE IMPOCTPAHCTBO U XYA0KECTBEHHOE BPEMSI.

Ecnu 0606muTh HaOMI0ACHUS, ClIETaHHbIE BO BpeMsl 0030pa TEOPETUUIECKUX
paboT, MOCBAIIEHHBIX MHANBUAYAJIbHBIM YepTaM si3blka byHWHA, MOXKHO IPUITH K
BBIBOJY, YTO U B IPO3€, U B IOI3HUU MHCATEISA YPE3BBIYANHO BAJKHBI 3aIax, LBET,
CBET; ONMCAHUs UHTEpbepa U Nei3axa, oAeKabl repoeB. Co3aBas JaHHbIE 00pasbl,
aBTOp IMpuOeraer K HIMPOKOMY KpYry JIEKCEM, OTHOCSIIMXCS K pa3InyHbIM
3HAMEHATEJIbHBIM YacTsIM PEUH.

AHanu3 pycckoro marepuaia BO MHOTOM IOATBEPAMII paHEE CIelaHHbIC
HAOJIOICHNS YUIEHBIX. VI3yUeHUI0 ObLIN IIOABEPTHYTH 23 TEKCTOBBIX 0Tpe3ka*! u 72
clioBOopMBl B HUX. PaccmaTprBaemble €IWHUIBI ObUIM pa3felieHbl Ha CEeMb
TemaTnueckux rpymm: «IIpeamerst opexapn (5%); «MHTEpBEp, YCTPOKCTBO I0Ma,
nomerniennitny (4); «lIpupona, neinszax» (5); «IlepcoHaxu BTOporo miaHa» (2);
«PutyanpHble neWictBus U npeaMmeTsl» (2); «HamumoHanbHble HAUTKH, efa» (2);
«Tpancnoptasie cpeactBay» (3). [lo TemaTuueckum rpymnmnamM OTPbIBKU U3 TEKCTOB U
JIEKCEMBl  pacCIpeAcsieHbl HEPAaBHOMEPHO. YJAJIOCh  BBIABUTh  HEKOTOpPBIE
3aKOHOMEpPHOCTH, CBsi3aHHbIe ¢ KOHKpeTHbIMH TI'. Tak, Hampumep, OosiblIioe
KOJIMYECTBO MpHUYacTHil (B cymMMe — 6) ObUIO OOHAapyEHO B paMKaxX pa3J/elioB
«IIpupona, mensax» wu «HTEpBEP, YCTPOUCTBO JOMa, ITOMEIICHUW.
JleficTBUTENbHBIE TPUYACTUS NPHUAAIOT OMHCAHUIO MPUPOJABI JTUHAMU3ZM U

JETATN3UPYIOT OCOOCHHOCTH WHTEpPhEpa, 3aCTaBissl YHUTATENs aKTUBU3HPOBATH

44 Ewe okono gecatu 6bian npusneyeHsl Ana 6onee NOAHOIo aHann3a eanHuL,
4> Ypcno npoaHannManposaHHbIX GparmMeHTOoB.
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CBOM ONBIT BOCHPHATUS MHpPAa BCEMU OpraHamMu 4yBCTB. [IATb HCTOpHU3MOB,
HAWJCHHBIX B paccka3ax byHuHa, pacnpenemmuch o TIN «IIpeameTrsr omexabny
(1), «IIepconaxu Broporo miana» (1), « TpancnoptHbie cpeacTBay (3).

CrnoBa, ABISIONIMECS COCTAaBHOM 4YacThi0 00Jiee KPYIHBIX CMBICIOBBIX
OTPE3KOB, MPEACTaBISIOT HHTEPEC C MO3ULIUNA: MOPPEMHUKH U MOPGOIOTUH
(cmoBoopmbl ¢ cyhdrukcamMu CyOBEKTUBHOW OIICHKH, TaKHE KaK «pyOarreukay,
«1ryoKay», «o0pa30ok»; COCTABHOM SIUTET «TYCTO-CHUHSS»; YMOTpeOJieHHWe TB.II.
CYILIECTBUTEILHOTO JJIsl CO3MaHus MeTadophl — «ropOaMH JIETAIIYI0»); CEMAaHTHUKU
(c omopoit Ha JeKCUKOrpauuecKue HMCTOYHUKH YJAJIOCh YCTaHOBUTH, YTO
OONBIIMHCTBY €IIMHHUI[ MPHUCYIIa MHOTO3HAYHOCTh); COYETAEMOCTH (MOAO0p
NUCaTENEM SI3BIKOBBIX CHUHOHMMOB — «HEOOJIBIIYIO, TECHYI (KOMHATYy)»;
KOHTEKCTYaJIbHbIX aHTOHUMOB U COCTOAIINX M3 HUX OKCEOMOPOHHBIX COUYETAHHM —
«MSITKO myMsmui (maptep)»). [lomuMo 3TOro, 3aciay’KMBalOT BHUMaHUs CJIOBa-
HOCHUTEIIN JOMOJHUTEIBHOIO COUUOKYJIBTYPHOTO 3HAYEHHSI, MHOTMM W3 KOTOPBIX
MPUIaH CUMBOJIMYECKUH CTATyC («pyOMHOBBIN KPECTUKY, «00PA30K», «MEIIOUEK» U
1p.). Ucnonp3oBanue ByHUHBIM TTOJOOHBIX S3BIKOBBIX €IMHUI] CBUACTEIHCTBYET O
BBIPDA3UTEIBHOCTH M  YHUKAJIBHOCTH €0  JIMTEPATYpHBIX  TEKCTOB, HX
UMITIPECCUOHUCTUYHOCTH, & TAK’K€ O BHUMAHUHM aBTOPA K MEJIbUAUIIINM JIETANIsIM U
OCOOEHHOCTSIM OKPYKaIOLIEro MUpa.

Bce BblIeneHHbIE 4YEpPThl JIEKCEM M TEKCTOBBIX OTPE3KOB BBI3BIBAIOT
3HAQUYUTENBHBIE CIIOKHOCTM TIPU TNEPEBOAE HA AHIVIMMCKAW A3BIK. TpyIHOCTH
CBSI3aHBl B TOM YHCIIE€ C CYIIECTBEHHBIMH PA3JIUYUSIMU B CHHTAKCHUYECKOM U
MOpPhEMHOM YCTPOWCTBE pPACCMATPUBAEMBIX S3BIKOB (QHIJIMHCKUH —  SI3BIK
aHAJIUTUYECKOTO CTPOS CO CBS3AHHBIM TMOPSIIKOM CJIOB, PYCCKHI — (DJIICKTUBHBIN ¢
HECBSI3aHHBIM mopsAakoM). C TOUKM 3pEHUs] JIEKCUKH B pe3yJibTaTe aHalu3a
aHTJIMACKUX CJIOB BBISICHUJIOCH, YTO CMBICI YacTH U3 HUX IMepeaaH MOJTHOCThIO, TO
ecTh 0e3 MOoTepr KaKUX-I100 OTTEHKOB 3HAYCHHH («B y3KOM <...> Kamore» > «in a
tight housecoaty; «kapkyro mammy» > «hot lampy; «cBepkaromuM U3MOPO3b0 Ha
TpaBe yTpom» > «(morning <...>), glittering with rime on the grass» u np.); yactu

— HE B TOJHOH Mepe (K mpuMepy, «pyOHMHOBBIH KpecTHK» > «ruby crucifix»;
90



«pycckorr m30ymiku» > «Russian peasant’s hut») wmm ke, Hao0OpOT, C
npUpalieHueM / U3MEHEHUEM CEeMaHTHKU, HE TPUCYIIEH CIOBOYMOTPEOJICHUSIM B
OPUTHHAJIBHBIX TEKCTaX («dYeJOBEeKa PeIKOH, mpeKkpacHou dywmu» > «a man of rare,
fine spirit»y; «kucemp» > «blancmange» u T.1.). Cutyaiuii, Ipx KOTOPHIX TOT HJIA
UHOM OTPBIBOK OBLT OBl OMyHIeH BOOOINE, B MHOS3BIYHBIX TEKCTaX HeE
OoOHapyXuJIoch. B TO ke Bpemsl HEpEAKH clyuyad yBEIWYeHHUs oObeMa TEKCTa B
CpPaBHEHHH C TOJUIMHHUKOM (HAmpuMep, «B HEMOJBHXKHOM 3HOe» > «in the
motionless sultry heat»; «umenmHHUKY-TyOepHATOpY» > «governor, who was
celebrating his name day»).

Y  aHIrJOA3BIYHOTO 4YHUTATENs TakKKe€ MOTYT BO3HUKHYTH OOJbIIHE
3aTpyJAHEHMS B IOHUMAHUU PYCCKUX peaIuid U HCTOPU3MOB, KOTOPBIMU U300UITYIOT
TeKCThl byHrnHa. B CBA31 € 3TUM MBI NOCUUTAIIA HYKHBIM IPEIJIOKUTh BHUMAHUIO
NEPEBOIUYMKOB M KOMMEHTATOPOB M3JIaHUU HEKOTOpbIE peKoMeHAanuu: 1) mpu
TPAHCKPUINILMU O€33KBUBAJICHTHOM JIEKCHUKM [aBaTh IOJICTPOYHYIO CHOCKY WU
KOMMEHTapuil B KOHIIE KHUTH, KOTOpblE Obl COAEpkalli OCHOBHBIE CBEJICHUS O
A3BIKOBOM €IMHULIE, €€ TOJIKOBaHNWE U MH(POPMALIMIO O HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM
KOMITOHEHTE JIEKCEMbI; 2) MpU M0100pe MHOSI3BIYHOTO IKBUBAJICHTA-aHAJIOTA JJIs
IIEPEBOJIa PEANMM JKEJIATENIbHO YKAa3bIBaThb HA IPOMCXO0KIECHHUE CJIOBA, HA €r0
MIPUHAJIEKHOCTh K PYCCKOM KynbType. KpoMe TOro, JMHIrBOCTpaHOBEIYECKUMI
KOMMEHTApU OKa3ajics Obl HE JHUIIHUM U B OPUTHHAIBHBIX TEKCTAX, MOCKOJIBKY
OHM, KAaK YK€ ObLJIO OTMEYEHO, MOTYT BKJIOYaTh B CE€Osl 3HAUMTEIBHOE YHCIIO
MCTOPU3MOB, HE TIOHATHBIX COBPEMEHHOW PYCCKOSI3bIYHOM YMUTATEIIbCKOU
ay IUTOPUHU.

[ToTeHman HayYHBIX UCCIEAOBAHUM B 00JACTH U3YUYEHHS SI3bIKA MMHUCATENS U
BO3MOYKHOCTEM IIPEOJOJIEHUS] «HENEPEBOAUMOCTH» TMpOU3BeAcHU byHuHHa,
0e3yclIOBHO, BeNHK. [lepCcrieKTUBHBIMU MPEICTABIIAIOTCS aHaIu3 0osiee IHUPOKOro
Kpyra JiekceM M (parMeHTOB TEKCTa U3 MPO3bl U TO33UU aBTOpa, a TaKKe
paccMOTpeHHEe CIOCOOOB IMepeiay JIMHIBUCTHUECKUX €IWHULl Ha TepeBOASIINN

SA3BIK.
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